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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

» Das Schaltnetzteil ist ausschlief3lich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

+ Bei beschadigter aufRerer Anschlussleitung des
Schaltnetzteils muss dieses vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermafien qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* Durchfluss bei 0,3 MPa (3 bar) Flie3druck: ca. 9 I/min
» Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
+ Leistung: 2,4 W
» Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(5 - 420 s einstellbar)
» Nachlaufzeit (0 - 10 s einstellbar): 1s
« Empfangsbereich mit Kodak Gray Card, graue
Seite, 8 x 10”, Querformat (Werkseinstellung): ca. 13cm
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
» Bemessungs-StoRspannung 2500 V
+ Temperatur der Kugeldruckprifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgeflihrt.

Allgemeine Funktionen
» Thermische Desinfektion:
+ Batterierestkapazitat:

aktivierbar
abfragbar

Funktionen Programm 1 (Werkseinstellung)
* Reinigungsmodus:

+ Automatische Spllung:

» Thermische Desinfektionszeit:

aktivierbar
deaktiv
3,5 min

Uber die Sensorik kdnnen weitere voreingestellte Programme
angewahlt werden.

Die Programmuiibersicht, die Programmanwahl
und das Aktivieren der Funktionen kann in einer
weiteren Anleitung unter
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce
heruntergeladen werden.

Sonderzubehor

Uber die Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) kénnen
weitere Einstellungen und Spezialfunktionen vorgenommen
werden.

Zulassung und Konformitat

C€

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.
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Installation

Wand fertig verputzen und bis an den Rohbauschutz

verfliesen.

1. Revisionsschacht (A) fliesenblindig abschneiden, siehe
Klappseite II, Abb. [1].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
grundlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

2. Oberteil (B) des Schaltnetzteils auf das Unterteil (B1)
aufstecken, siehe Abb. [2].

3.Rahmen (C) mit Schrauben (D) und Scheiben (D1)
befestigen, siehe Abb. [3].

4. Auslauf (E) mit Schraube (F) an Abdeckplatte (G)
befestigen, siehe Abb. [4].

5. Schlauch (H) an Gehause (I) anschlieRen, siehe Abb. [5].

6. Steckverbindung zwischen Elektronik und Magnetventil
herstellen, siehe Abb. [6].

7. Steckverbindung zwischen Elektronik und Schaltnetzteil
herstellen.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.

Einstellen der Temperatur
(Nur in Verbindung mit Wandeinbaukasten 36 336)

1. Schraube (J) 16sen und Kappe (K) abnehmen, siehe
Abb. [7].

2. Das Thermoelement ist werkseitig auf 38 °C eingestellt.
Durch Drehen der Einstellschraube (L) wird die Temperatur
geregelt, siehe Abb. [8].

3. Kappe (K) wieder aufsetzen und mit Schraube (J) fixieren,
siehe Abb. [9].

Fertiginstallation
1. Abdeckplatte (G) von oben in Rahmen (C) einhangen und
mit Schraube (G1) befestigen, siehe Abb. [10].

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, gepulstes Licht
aus.

Die Sensorik ist so eingestellt, dass bei Annaherung der
Hande unter den Auslauf der Wasserlauf freigegeben wird.
Verlassen die Hande den Auslaufbereich wird der Wasserlauf
nach 1 s (Werkseinstellung) gestoppt.

Die Reichweite der Sensorik ist von den Reflexionseigen-
schaften des zu erfassenden Objektes abhangig.

Automatische Sicherheitsabschaltung

Nach 60 s Dauererfassung eines Objektes beendet die
Infrarot-Elektronik den Wasserlauf automatisch.

Wartung

Wasserzufuhr absperren und Spannungsversorgung
ausschalten.

Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen.

I. Schaltnetzteil, siehe Klappseite Il und llI

1. Schraube (G1) I6sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [11].

2. Steckverbindung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik
trennen, siehe Abb. [12].

3. Oberteil (B) des Schaltnetzteils vom Unterteil abziehen und
austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.



Il. Magnetventil, siehe Klappseite Il und IlI

1. Schraube (G1) 16sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [11].

2. Steckverbindung zwischen Magnetventil und Elektronik
trennen, siehe Abb. [13].

3. Magnetventil (M) herausschrauben und austauschen oder
Sieb (M1) reinigen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Mousseur (13 951) ausschrauben und saubern, siehe
Klappseite |

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Abdeckplatte mit Elektronik, siehe Klappseite Il und Ill

1. Schraube (G1) I6sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [11].

2. Schraube (F) I6sen und Auslauf (E) demontieren, siehe
Abb. [14].

3. Steckverbindung zwischen Magnetventil und Elektronik
trennen, siehe Abb. [15].

4. Steckverbindung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik
trennen.

5. Schrauben und Scheiben (N) I6sen und Gehause (l)
demontieren.

6. Abdeckplatte (G) mit Elektronik austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Thermoelement
(Nur in Verbindung mit Wandeinbaukasten 36 336.)

I. Rickflussverhinderer, siehe Klappseite 1l und Ill

1. Schraube (G1) I6sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [11].

2. Thermostat (O) ausbauen, siehe Abb. [16].

3. Siebe (P) abnehmen.

4. Nippel (Q) abschrauben (Linksgewinde).

5. Mutter (R) abnehmen.

6. Ruckflussverhinderer (S) ausbauen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il.Thermoelement, siehe Klappseite Il und IlI

1. Schraube (G1) I6sen und Abdeckplatte (G) demontieren,
siehe Abb. [11].

2. Schraube (J) 16sen und Kappe (K) abnehmen, siehe
Abb. [17].

3. Thermoelement (T) herausschrauben.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehor)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasserzufuhr unterbrochen
Sieb im Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt

Wasser flieRt nicht

Keine Spannung

- Schaltnetzteil defekt

- Steckverbinder ohne Kontakt

- Spannungsversorgung
ausgeschaltet

* Reinigungsmodus aktiv

* Hande nicht im Erfassungsbereich

- Absperrventile, Vorabsperrungen 6ffnen
- Sieb reinigen
- Magnetventil austauschen

Magnetventil-Steckverbinder ohne Kontakt | - Steckverbinder zusammenstecken

- Schaltnetzteil austauschen
- Steckverbindungen priifen
- Spannungsversorgung einschalten

- Hande direkt unter den Auslauf halten
- Reinigungsmodus beenden oder 3 Minuten

» Automatische Spulung aktiv

warten
Wasser flieft * Magnetventil defekt - Magnetventil austauschen
ununterbrochen * Thermische Desinfektion aktiv - 3,5 bzw. 11 Minuten warten
Wasser flieft » Erfassungsbereich der Sensorik fur 6rtliche | - Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
ungewollt Gegebenheiten zu grof} eingestellt Bestell-Nr.: 36 206) reduzieren

- 1-10 Minuten warten

Thermostat verschmutzt
* Wasserzufuhr gedrosselt

Wassermenge zu * Mousseur verschmutzt - Mousseur austauschen oder reinigen
gering « Sieb im Magnetventil verschmutzt - Sieb reinigen
» Sieb im Anschlussschlauch / Siebe im - Siebe austauschen oder reinigen

- Versorgungsleitungen prifen, Absperrventile,
Vorabsperrungen 6ffnen

Wassertemperatur » Temperatur falsch eingestellt
zu hoch oder + Siebe verschmutzt oder
niedrig Ruckflussverhinderer defekt

(bei 36 336)

- Temperatur einstellen
- Siebe und Riickflussverhinderer austauschen




Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

» The switched-mode power supply is only suitable for indoor
use.

* In the case of damage to the external connection cable of
the switched-mode power supply, the cable must be
replaced by the manufacturer or the manufacturer’s
customer service department or an equally qualified person,
in order to prevent a hazard.

» Use only genuine replacement parts and accessories. The
use of other parts will result in voiding of the warranty and
the CE identification.

Technical data

* Flow rate at 0.3 MPa (3 bar) flow pressure: approx. 9 I/min

+ Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

» Power consumption: 24W

» Automatic safety shut-off: 60 s
(5 - 420 s adjustable)

* Run-on time (0 - 10 s adjustable): 1s

» Reception range with Kodak Gray Card, grey

side, 8 x 10", landscape (factory setting): approx. 13cm

Electrical test data

» Software class: A
+ Contamination class: 2
» Rated surge voltage 2500V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

General functions

» Thermal disinfection: activatable
* Remaining battery capacity: readable
Programme 1 functions (factory setting)

+ Cleaning mode: activatable
+ Automatic flushing: deactivated
» Thermal disinfection time: 3.5 min

Further pre-set programmes can be selected via the sensor
system.

Additional instructions regarding programme
overview, programme selection and activation of 4§
the functions can be downloaded under
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Special accessories
Further settings and special functions are available via the
infrared remote control (Prod. no. 36 206).

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

Installation

Plaster and tile the wall, excluding the area of the structural
shell protection.
1. Cut off inspection chamber (A) flush with tiles, see fold-out

page Il, Fig. [1].

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

2. Attach upper part of switched-mode power supply (B) to
base (B1), see Fig. [2].

3. Fasten frame (C) using screws (D) and washers (D1),
see Fig. [3].

4. Fasten spout (E) to wall plate (G) using screw (F),
see Fig. [4].

5. Connect hose (H) to housing (l), see Fig. [5].

6. Connect plug-in connector between electronics and
solenoid valve, see Fig. [6].

7. Connect plug-in connector between electronics and
switched-mode power supply.

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Temperature adjustment
(Only in conjunction with wall-mounting box 36 336)

1. Loosen screw (J) and remove cap (K), see Fig. [7].

2. The thermostatic cartridge is set to 38 °C at the factory.
The temperature is regulated by turning adjusting screw (L),
see Fig. [8].

3. Refit cap (K) and fasten using screw (J), see Fig. [9].

Final installation

1. Insert wall plate (G) from above in frame (C) and fasten
using screw (G1), see Fig. [10].

Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light.

The sensor system is adjusted so that water flow is initiated
when the hands approach the vicinity of the spout.

When the hands are withdrawn from the vicinity of the spout,
water flow is stopped after 1 s (factory setting).

The range of the sensor system is dependent upon the
reflective properties of the detected object.

Automatic safety shut-off

After 60 s of continuous detection of an object, the infrared
electronics automatically stop the water flow.

Maintenance

Shut off the water supply and switch off the voltage
supply.
Inspect and clean all components and replace if necessary.

I. Switched-mode power supply, see fold-out pages Il and IlI

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [11].

2. Disconnect plug-in connector between switched-mode
power supply and electronics, see Fig. [12].

3. Detach upper part (B) of switched-mode power supply from
base and replace.

Assemble in reverse order.



Il. Solenoid valve, see fold-out pages Il and IlI

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [11].

2. Disconnect plug-in connector between solenoid valve and
electronics, see Fig. [13].

3. Screw out solenoid valve (M) and replace or clean
filter (M1).

Assemble in reverse order.
lll. Remove and clean mousseur (13 951), see fold-out
page I.

Assemble in reverse order.

IV. Wall plate with electronics, see fold-out pages Il and llI

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [11].

2. Loosen screw (F) and remove spout (E), see Fig. [14].

3. Disconnect plug-in connector between solenoid valve and
electronics, see Fig. [15].

4. Disconnect plug-in connection between switched-mode
power supply and electronics.

5. Remove screws and washers (N) and remove housing (I).

6. Replace wall plate (G) with electronics.

Assemble in reverse order.

Thermostatic cartridge

(Only in conjunction with wall-mounting box 36 336.)

I. Non-return valve, see fold-out pages Il and Ill

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [11].
2.Remove thermostat (O), see Fig. [16].

3. Remove filter (P).

4. Unscrew nipple (Q) (left-hand thread).

5.Remove nut (R).

6. Remove non-return valve (S).

Assemble in reverse order.

Il. Thermostatic cartridge, see fold-out pages Il and IlI

1. Loosen screw (G1) and remove wall plate (G), see Fig. [11].
2. Loosen screw (J) and remove cap (K), see Fig. [17].

3. Remove thermostatic cartridge (T).

Assemble in reverse order.

Replacement parts
see fold-out page | (* = special accessories)

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing Water supply interrupted

» Solenoid valve defective

contact
* No voltage

- Electrical supply
Switched off
« Hands not in detection zone
+ Cleaning mode activated

Filter upstream of solenoid valve blocked -

Plug-in connector of solenoid valve without | -

- Switched-mode power supply defective -
- Plug-in connector without contact

- Open shut-off valves, isolating valves
Clean filter

- Replace solenoid valve

Attach plug-in connector

Replace switched-mode power supply
- Check plug-in connectors
- Switch on voltage supply

- Hold hands directly under the spout
- Deactivate cleaning mode or wait 3 minutes

Solenoid valve defective
Thermal disinfection activated

Water flowing .
continuously .

- Replace solenoid valve
- Wait 3.5 or 11 minutes

Undesiredwater flow |
for local conditions
» Automatic flushing activated

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control
(special accessory, Prod. No.: 36 206)
- Wait 1 - 10 minutes

Flow rate too low Mousseur dirty

Filter in solenoid valve dirty

Water supply restricted

Filter in connection hose/thermostat dirty -

- Clean or replace mousseur

- Clean filter

Clean or replace filters

- Check supply lines, open shut-off valves,
isolating valves

Water temperature |
too high or too low |

(only 36 336)

Temperature incorrectly set

Dirty filters or defective non-return valve -

- Adjust temperature
Replace filters and non-return valve
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

» Le convertisseur n’est approprié que pour 'usage dans des
piéces fermées.

* En cas d'endommagement du cable de raccordement du
convertisseur, le faire remplacer par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne disposant des mémes
qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques
+ Débit lorsque la pression dynamique

est de 0,3 MPa (3 bars) : env. 9 I/min
+ Alimentation électrique : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Puissance : 2,4 W
* Arrét automatique : 60 s

(réglable de 5 a 420 s)
* Durée de marche a vide (réglable de 0 a 10 s) : 1s
« Champ de détection avec la carte Kodak Gray,

face grise, cété gris, 8 x 10", format paysage

(réglage par défaut) : env. 13cm
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A
» Degré de salissure 2
» Tension de choc de référence 2500V
+ Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (contrble
des émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Fonctionnement général
+ Désinfection thermique :
+ Capacité résiduelle de la pile :

activable
vérifiable

Fonctions du programme 1 (réglage par défaut)

* Mode auto nettoyage :
* Rincage automatique :
» Durée de désinfection thermique:

activable
désactivé
3,5 min

D’autres programmes préréglés peuvent étre choisis via le
capteur.

Le récapitulatif des programmes, le choix de
programmes et I'activation des fonctions
peuvent étre consultés en téléchargeant une
autre notice sur le site
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

[=]
W

Accessoires spéciaux
La télécommande infrarouge (réf. 36 206) permet d'utiliser
d’autres réglages et fonctions spéciales.

Homologation et conformité

C€

Nous contacter a 'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ce produit est conforme aux directives
européennes.
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Installation

Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a la

protection d'installation provisoire.

1. Découper la trappe de visite (A) au ras du carrelage, voir
volet Il fig. [1].

Bien rincer les canalisations avant et apreés I’installation
(respecter la norme EN 806)!

2. Insérer la partie supérieure (B) du convertisseur sur la partie
inférieure (B1), voir fig. [2].

3. Fixer le cadre (C) avec les vis (D) et les rondelles (D1),
voir fig. [3].

4. Fixer le bec (E) avec la vis (F) sur le cache de
recouvrement (G), voir fig. [4].

5. Raccorder le flexible (H) sur le boitier (l), voir fig. [5].

6. Brancher la fiche de raccordement entre le systéme
électronique et I'électrovanne, voir fig. [6].

7. Brancher la fiche de raccordement entre le systeme
électronique et le convertisseur.

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Réglage de la température
(uniquement pour les boitiers de montage mural 36 336).

1. Dévisser la vis (J) et déposer le capot (K), voir fig. [7].

2.L’élément thermostatique est réglé en usine sur 38 °C.
Modification de la température en tournant la vis de
réglage (L), voir fig. [8].

3. Réinstaller le capot (K) et visser avec la vis (J), voir fig. [9].

Installation définitive

1. Accrocher le cache de recouvrement (G) dans le cadre (C),
par le haut, et le fixer avec la vis (G1), voir fig. [10].

Utilisation

Le systéme électronique infrarouge émet des faisceaux invisibles
a impulsions.

Le capteur est réglé de sorte que lorsqu’on approche les
mains du bec, I'eau coule automatiquement.

Si on éloigne les mains du robinet, I'écoulement s'arréte
apres 1 s (réglage par défaut).

La portée des capteurs dépend des caractéristiques de
réflexion de I'objet rencontré par le faisceau.

Arrét automatique

60 s aprés avoir détecté un objet, le systéme électronique
a infrarouge arréte automatiquement I'écoulement de I'eau.

Maintenance

Couper I'alimentation en eau et couper I’'alimentation
électrique.

Controler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Convertisseur, voir volets Il et lll

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [11].

2. Débrancher la fiche de raccordement entre le convertisseur
et le systéme électronique, voir fig. [12].

3. Extraire la partie supérieure (B) du convertisseur de la partie
inférieure et le remplacer.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.



II. Electrovanne, voir volets Il et IlI

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [11].

2. Débrancher la fiche de raccordement entre I'électrovanne
et le systeme électronique, voir fig. [13].

3. Dévisser et remplacer I'électrovanne (M) ou nettoyer
le tamis (M1).

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

lll. Dévisser et nettoyer le mousseur (13 951), voir volet |
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

IV. Cache de recouvrement avec le systéme électronique,

voir volets Il et Il

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [11].

2. Desserrer la vis (F) et démonter le bec (E), voir fig. [14].

3. Débrancher la fiche de raccordement entre I'électrovanne
et le systéme électronique, voir fig. [15].

4. Débrancher la fiche de raccordement entre le convertisseur
et le systéme électronique.

5. Desserrer les vis et les rondelles (N) et démonter le boitier (l).

6. Remplacer le cache de recouvrement (G) et le systéme
électronique.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Elément thermostatique

(uniqguement pour les boitiers de montage mural 36 336).

I. Clapet anti-retour, voir volets Il et 11

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [11].

2. Déposer le thermostat (O), voir fig. [16].

3. Retirer les tamis (P).

4. Dévisser le raccord fileté (Q) (filetage gauche).

5. Retirer I'écrou (R).

6. Dévisser le clapet anti-retour (S).

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Il. EIément thermostatique, voir volets Il et Il

1. Desserrer la vis (G1) et démonter le cache de
recouvrement (G), voir fig. [11].

2. Dévisser la vis (J) et déposer le capot (K), voir fig. [17].

3. Dévisser I'élément thermostatique (T).

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement .
d’eau .
» Electrovanne défectueuse

Alimentation en eau coupée

raccordement d’électrovanne
» Pas de tension
- Convertisseur défectueux

de raccordement

- Alimentation électrique désactivé

de détection
* Mode auto nettoyage activé

Tamis bouché en amont de I'électrovanne -

« Pas de contact au niveau de la fiche de -

- Pas de contact au niveau des fiches -

* Les mains ne sont pas dans le champ -

- Ouvrir les robinets/vannes d'arrét.
Nettoyer le tamis

- Remplacer I'électrovanne

Brancher les fiches de raccordement

- Remplacer le convertisseur

Controéler les fiches de raccordement

- Mettre I'alimentation électrique sous tension
Placer les mains directement sous le bec

- Quitter le mode auto nettoyage ou
attendre 3 minutes

Electrovanne défectueuse
Désinfection thermique active

L’eau s’écouleetne |
s’arréte plus .

- Remplacer I'électrovanne
- Patienter 3,5 ou 11 minutes

L’eau coule de .
maniérantempestive large pour I'endroit en question

* Ringage automatique activé

Le réglage du champ de détection esttrop | -

Réduire la portée du capteur avec la
télécommande (Accessoires spéciaux, réf. 36 206)
- Patienter 1 a 10 minutes

Débitd’eautropfaible | « Mousseur bouché
+ Tamis situé dans le flexible de

« Alimentation en eau réduite

* Tamis situé dans I'électrovanne bouché -

raccordement/dans le thermostat bouché(s)

- Nettoyer ou remplacer le mousseur
Nettoyer le tamis
- Nettoyer ou remplacer les tamis

- Controler les conduites d'alimentation, ouvrir les
robinets d'arrét et les robinets de barrage

Températuredel'eau | *
trop basse ou trop .
élevée

(36 336 uniquement)

Température mal réglée

défectueux

Tamis encrassés ou clapet anti-retour -

- Régler la température
Remplacer les tamis et le clapet anti-retour
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Informaciones relativas a la seguridad

» Lainstalacién solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

+ La fuente de alimentacion conmutada es adecuada solo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

» En caso de dafios en el cable de conexién exterior de la
fuente de alimentacion conmutada, este cable debe ser
reemplazado por el fabricante o su servicio postventa o bien
por otra persona igualmente cualificada con el fin de evitar
riesgos.

+ Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso de
piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE.

Datos técnicos

» Caudal para una presion
de trabajo de 0,3 MPa (3 bares):
+ Alimentacién

aprox. 9 I/min

de tension: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
» Potencia: 2,4 W
» Desconexién de seguridad automatica: 60 s

(5 - 420 s ajustable)
» Tiempo de funcionamiento

en inercia (0 - 10 s ajustable): 1s
« Zona de recepcién conforme a Kodak Gray Card,

lado gris, 8 x 10”, formato oblongo

(ajuste de fabrica): aprox. 13cm
Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A
+ Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
+ Temperatura del ensayo de la dureza por bolas 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Funciones generales
* Desinfeccioén térmica:
» Capacidad restante de la bateria:

activable
verificable

Funciones del programa 1 (ajuste de fabrica)

* Modo de limpieza:
* Descarga automatica:
» Tiempo de desinfeccion térmica:

A través de los sensores pueden seleccionarse otros
programas preconfigurados.

La vista general de los programas, la seleccién E
de los programas y la activacion de las funciones 4 ]
puede descargarse en otras instrucciones desde
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. "E
Accesorio especial kel
Mediante el mando a distancia por infrarrojos (num. de
pedido: 36 206) pueden realizarse otros ajustes y
seleccionarse funciones especiales.

activable
desactivada
3,5 min

Autorizacion y conformidad

C€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
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Instalacion

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la proteccion

de la construccion en bruto.

1. Recortar el registro (A) a ras del alicatado, véase la pagina
desplegable II, fig. [1].

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de
la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

2. Encajar la parte superior (B) de la fuente de alimentacion
conmutada en la parte inferior (B1), véase la fig. [2].

3. Fijar el bastidor (C) con los tornillos (D) y las arandelas (D1),
véase la fig. [3].

4. Fijar el cafio (E) con el tornillo (F) a la placa de cobertura (G),
véase la fig. [4].

5. Conectar el tubo flexible (H) a la carcasa (1), véase la fig. [5].

6. Establecer la conexion de enchufe entre la electrénica y la
electrovalvula, véase la fig. [6].

7. Establecer la conexiéon de enchufe la electronica y la fuente
de alimentacién conmutada.

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Ajuste de la temperatura

(Solo en combinacion con cajas para montaje empotrado en
pared 36 336)

1. Desenroscar el tornillo (J) y retirar la tapa (K), véase la fig [7].

2. El termoelemento viene preajustado de fabrica a 38 °C.
Girando el tornillo de ajuste (L) se regula la temperatura,
véase la fig. [8].

3. Colocar la tapa (K) de nuevo y fijarla con el tornillo (J),
véase la fig. [9].

Instalaciéon de acabado
1. Enganchar la placa de cobertura (G) desde arriba en el
marco (C) y fijarla con el tornillo (G1), véase la fig. [10].

Manejo

La electrénica por infrarrojos envia luz invisible en forma de
impulsos.

Los sensores estan ajustados de tal modo que al acercar las
manos debajo del cafio se libera la salida del agua.

Al retirar las manos de la zona de salida del agua, el flujo se
detiene después de 1 segundo (ajuste de fabrica).

El alcance de los sensores depende de las caracteristicas de
reflexion del objeto que ha de detectarse.

Desconexion de seguridad automatica

Después de transcurrir 60 segundos de deteccion permanente
de un objeto, el sistema electronico infrarrojo finalizara de
forma automatica la salida del agua.

Mantenimiento

Cerrar la alimentacion de agua y desconectar la alimentacién
de tension.

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

I. Fuente de alimentacion conmutada, véase la pagina

desplegable Il y Il

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa cobertora (G),
véase la fig. [11].

2. Separar la conexion de enchufe entre la fuente de
alimentacion conmutada y la electronica, véase la fig. [12].

3. Separar la parte superior (B) de la fuente de alimentacion
conmutada de la parte inferior y sustituirla.

El montaje se efectlda en el orden inverso.



Il. Electrovalvula, véase la pagina desplegable Il y llI

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa cobertora (G),
véase la fig. [11].

2. Separar la conexion de enchufe entre la electrovalvula y la
electrénica, véase la fig. [13].

3. Desenroscar la electrovalvula (M) y sustituirla o limpiar el
tamiz (M1).

El montaje se efectua en el orden inverso.

lll. Desenroscar y limpiar el Mousseur (13 951), véase la
pagina desplegable |

El montaje se efectua en el orden inverso.

IV. Placa de cobertura con electrénica, véase la pagina

desplegable Il y Il

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa cobertora (G),
véase la fig. [11].

2. Aflojar el tornillo (F) y desmontar el cafio (E), véase la fig. [14].

3. Separar la conexion de enchufe entre la electrovalvula y la
electrénica, véase la fig. [15].

4. Separar la conexién de enchufe entre la fuente de
alimentacion conmutada y la electrénica.

5. Desenroscar los tornillos, retirar las arandelas (N)
y desmontar la carcasa (l).

6. Sustituir la placa de cobertura (G) con la electrénica.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Termoelemento

(Solo en combinacion con cajas para montaje empotrado en
pared 36 336.)

I. Valvula antirretorno, véase la pagina desplegable Il y IlI.

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [11].

2. Desmontar el termostato (O), véase la fig. [16].

3. Retirar el tamiz (P).

4. Desenroscar la boquilla roscada (Q) (rosca a izquierdas).

5. Retirar la tuerca (R).

6. Desmontar la valvula antirretorno (S).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Il. Termoelemento, véase la pagina desplegable Il y llI

1. Aflojar el tornillo (G1) y desmontar la placa de cobertura (G),
véase la fig. [11].

2. Desenroscar el tornillo (J) y extraer la tapa (K), véase la
fig [17].

3. Desenroscar el termoelemento (T).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio
véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa Remedio
El agua no sale « Alimentacién de agua interrumpida - Abrir llaves de cierre, bloqueos de seguridad
» Tamiz obstruido delante de la electrovalvula | - Limpiar el tamiz
» Electrovalvula defectuosa - Sustituir la electrovalvula
» Conector de enchufe de la electrovalvula sin | - Enchufar los conectores
contacto
* No hay tension
- Fuente de alimentacion conmutable - Sustituir la fuente de alimentaciéon conmutada
defectuosa
- Conexion de enchufe sin contacto - Verificar las conexiones de enchufe
- Alimentacion de tension desconectada - Conectar la alimentacién de tension
» Las manos no estan en la zona de deteccién| - Mantener las manos directamente debajo del cafo
* Modo de limpieza activo - Finalizar el modo de limpieza o esperar 3 minutos
El agua sale » Electrovalvula defectuosa - Sustituir la electrovalvula
continuamente « Desinfeccion térmica activa - Esperar 3,5 - 11 minutos
El agua sale sin » Zona de deteccién de los sensores ajustada | - Reducir el alcance con el mando a distancia
desearlo de forma demasiado extensa para las (accesorio especial, nim. de pedido: 36 206)
condiciones locales
« Descarga automatica activa - Esperar 1 - 10 minutos
Caudal de agua * Mousseur sucio - Sustituir o limpiar el Mousseur
insuficiente « Tamiz de la electrovalvula sucio - Limpiar el tamiz
» Tamiz del tubo flexible de conexion / tamices | - Sustituir o limpiar los tamices
del termostato sucios
« Alimentacién de agua reducida - Verificar los conductos de alimentacion, abrir las
valvulas de cierre y los bloqueos de seguridad
Temperatura del » Temperatura incorrectamente ajustada - Ajustar la temperatura
aguademasiadoalta | < Tamices sucios o valvula antirretorno - Sustituir los tamices y la valvula antirretorno
o demasiado baja defectuosa
(Solo 36 336)
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Informazioni sulla sicurezza

+ Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

» L’'alimentatore € adatto esclusivamente per I'uso in locali
chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento dell'alimentazione
fosse danneggiata, dovra essere sostituita dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza oppure da persona di
pari qualifica per evitare qualsiasi pericolo.

* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici

» Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa (3bar)
Pressione idraulica:
» Alimentazione di tensione:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W
60 s

ca. 9 I/min

* Potenza:
* Disinserimento di sicurezza automatico:
(regolabile 5 - 420 s)
» Tempo di funzionamento continuato (regolabile 0-10s): 1's
» Campo di ricezione con Kodak Gray Card,
lato grigio, 8 x 10", formato trasversale

(impostazione di fabbrica): ca. 13cm

Dati elettrici di prova

» Classe del software A
» Grado di inquinamento 2
* Tensione impulsiva di taratura 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Funzioni generali
+ Disinfezione termica:
» Capacita batteria:

attivabile
rilevabile

Funzioni programma 1 (impostazione di fabbrica)
* Modalita di pulizia:

» Erogazione automatica:

» Tempo disinfezione termica:

attivabile
disattivata
3,5 min

Tramite i sensori possono essere selezionati altri programmi
preimpostati.

Ulteriori istruzioni sulla sinopsi dei programmi, la
selezione dei programmi e I'attivazione delle
funzioni possono essere scaricate dal link
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Accessori speciali
Sul telecomando a infrarossi (numero di ordine: 36 206) possono
essere effettuate ulteriori impostazioni e funzioni speciali.

Omologazione e conformita

(€

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Installazione

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima di

montaggio.

1. Tagliare a filo delle piastrelle il vano di ispezione (A), vedere
risvolto di copertina ll, fig. [1].

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806)

2. Togliere la protezione e inserire la testina (B)
dell'alimentatore sulla base (B1), vedere fig. [2].

3. Fissare il telaio (C) con le viti (D) e le rondelle (D1),
vedere fig. [3].

4. Fissare la bocca (E) alla piastra di copertura (G) con
la vite (F), vedere fig. [4].

5. Allacciare il flessibile (H) all'allogiamento (1), vedere fig. [5].

6. Creare il collegamento a spina tra I'elettronica e la valvola
elettromagnetica, vedere la fig. [6].

7.Creare il collegamento a spina tra I'elettronica
e l'alimentatore.

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare
la tenuta dei raccordi.

Regolazione della temperatura
(Solo con scatola da incasso a muro 36 336).

1. Allentare la vite (J) ed estrarre il cappuccio (K), vedere
la fig. [7].

2. Il termoelemento & regolato di fabbrica a 38 °C. Ruotando la
vite di regolazione (L) viene regolata la temperatura, vedere
la fig. [8].

3. Rimontare il cappuccio (K) e fissarlo con la vite (J), vedere
la fig. [9].

Installazione definitiva
1. Agganciare la piastra di copertura (G) dall’alto nel telaio (C)
e fissare con la vite (G1), vedere fig. [10].

Funzionamento

L’elettronica a infrarossi emette una luce invisibile e a impulso.
| sensori sono regolati in modo che, avvicinando le mani sotto
la bocca, I'acqua inizia a scorrere.

Allontanando le mani dalla zona di erogazione, il flusso
dell’acqua viene interrotto dopo 1 s (impostazione di fabbrica).
La portata dei sensori dipende dalle proprieta di riflessione
dell’oggetto da rilevare.

Disinserimento di sicurezza automatico

Dopo 60 s di rilevamento continuo di un oggetto, I'elettronica
a infrarossi interrompe automaticamente il flusso dell’acqua.

Manutenzione

Chiudere I’erogazione dell’acqua e disinserire
I’alimentazione di tensione.

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

I. Alimentatore, vedere risvolto di copertina Il e IlI

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [11].

2. Separare il connettore tra I'alimentatore e I'elettronica,
vedere la fig. [12].

3. Estrarre dalla base e sostituire la testina (B)
dell'alimentatore.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.



Il. Valvola elettromagnetica, vedere risvolto di copertina Il e Ill

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [11].

2. Separare il connettore tra la valvola elettromagnetica
e l'elettronica, vedere la fig. [13].

3. Svitare la valvola elettromagnetica (M) e sostituirla, o pulire
il filtro (M1).

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

lll. Svitare il mousseur (13 951) e pulirlo, vedere il risvolto di
copertina |.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

IV. Piastra di copertura con elettronica, vedere risvolto di

copertina Il e lll

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [11].

2. Allentare la vite (F) e smontare la bocca (E), vedere la fig. [14].

3. Separare il connettore tra la valvola elettromagnetica
e l'elettronica, vedere la fig. [15].
4. Scollegare il connettore tra alimentatore ed elettronica.

5. Svitare le viti e le rondelle (N) e smontare I'alloggiamento (I).

6. Sostituire la piastra di copertura (G) con elettronica.
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Termoelemento

(Solo con scatola da incasso a muro 36 336.)

I. Dispositivo anti-riflusso, vedere il risvolto di copertina Il e Il

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [11].

2. Smontare il termostatico (O), vedere la fig. [16].

3. Estrarre il filtro (P).

4. Svitare il nipplo (Q) (filettatura sinistrosa).

5. Togliere il dado (R).

6. Smontare il dispositivo anti-riflusso (S).

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Il. Termoelemento, vedere il risvolto di copertina Il e 1lI

1. Allentare la vite (G1) e smontare la piastra di copertura (G),
vedere la fig. [11].

2. Allentare la vite (J) ed estrarre il cappuccio (K), vedere
la fig. [17].

3. Svitare ed estrarre il termoelemento (T).

Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre | *« Alimentazione acqua interrotta

ostruito
» Valvola elettromagnetica difettosa

senza contatto
* Mancanza tensione
- Alimentatore difettoso
- Connettore senza contatto

* Modalita di pulizia attiva

« Filtro a monte della valvola elettromagnetica | -

» Connettore della valvola elettromagnetica -

- Tensione di alimentazione disinserito -

* Non mettere le mani nella zona di rilevamento | -

- Valvole di intercettazione, aprire le valvole
d’intercettazione
Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
Collegare il connettore

- Sostituire I'alimentatore.
- Controllare i collegamenti a spina
Inserire I'alimentazione elettrica

Tenere le mani direttamente sotto la bocca
- Terminare la modalita di pulizia oppure
attendere 3 minuti

Erogazione continua| ¢« Valvola elettromagnetica difettosa
+ Disinfezione termica attivata

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Attendere 3, 5 0 11 minuti

Erogazione senza .
impulso
« Erogazione automatica attivata

Regolazione campo di controllo sensori -
troppo ampia rispetto alle condizioni locali

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 206)
- Attendere 1 — 10 minuti

Erogazione acqua * Mousseur intasato

troppo scarsa .

termostatico sporco
« Entrata dell’acqua intasata

Filtro della valvola elettromagnetica sporco | -
+ Filtro del flessibile di raccordo / filtro del -

- Sostituire o pulire il mousseur
Pulire il filtro
Pulire o sostituire i filtri

- Controllare le linee d’alimentazione, aprire
le valvole d'intercettazione

(Solo 36 336)

Temperatura « Temperatura regolata in modo sbagliato -
dell’acquatroppoalta| < Filtri imbrattati oppure dispositivo anti- -
o bassa riflusso difettoso

Regolare la temperatura
Sostituire il filtro e il dispositivo anti-riflusso
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Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

» De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

+ Bij een beschadigde aansluitkabel aan de buitenkant van
de schakelende voeding moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen gelden de garantie en het CE-keurmerk niet
meer.

Technische gegevens

+ Capaciteit bij 0,3 MPa (3 bar) stromingsdruk: ca. 9 l/min.

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 2,4 W
» Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(5 - 420 sec. instelbaar)
» Nalooptijd (0 - 10 sec. instelbaar): 1 sec.
» Ontvangstbereik volgens Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (instelling af fabriek): ca. 13cm
Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
+ Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid (storingstest)
werd uitgevoerd met de bemeten spanning en de bemeten stroom.

Algemene functies
» Thermische desinfectie:
* Restcapaciteit van batterij:

activeerbaar
opvraagbaar

Functies programma 1 (instelling af fabriek)
* Reinigingsmodus:

+ Automatische spoeling:

* Duur van de thermische desinfectie:

activeerbaar
deactief
3,5 min.

Via de sensoren kunnen andere voorkeuzeprogramma's
worden gekozen.

Het programmaoverzicht, de programmaselectie

en het activeren van de functies kan in een - 7]
nadere handleiding via
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce =

E M= g

worden gedownload.

Speciaal toebehoren

Via de infraroodafstandsbediening (bestelnr. 36 206) zijn
andere instellingen en speciale functies mogelijk.

Goedkeuring en conformiteit

C€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.
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Installeren

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de

beschermkap.

1. Snijd inspectieschacht (A) af ter hoogte van het tegelwerk,
zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

Leidingenvéérennahetinstallerengrondigspoelen (EN 806
in acht nemen)!

2. Bovenstuk (B) van de schakelende voeding op het
onderstuk (B1) aanbrengen, zie afb. [2].

3.Bevestig het frame (C) met schroeven (D) en ringen (D1),
zie afb. [3].

4. Bevestig de uitloop (E) met de schroef (F) op de
afdekplaat (G), zie afb. [4].

5. Slang (H) aan behuizing (I) aansluiten, zie afb. [5].

6. Breng de stekkerverbinding tot stand tussen elektronica en
magneetventiel, zie afb. [6].

7.Breng de stekkeraansluiting tot stand tussen elektronica en
schakelende voeding.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op eventuele lekkages.

Temperatuur instellen
(Alleen in combinatie met inbouwdoos 36 336)

1. Schroef (J) losschroeven en kap (K) verwijderen, zie afb. [7].

2. Het thermo-element is af fabriek ingesteld op 38 °C. U kunt
de temperatuur regelen door aan de stelschroef (L) te
draaien, zie afb. [8].

3. Plaats de kap (K) weer en zet deze met de schroef (J) vast,
zie afb. [9].

Eindassemblage

1. Hang de afdekplaat (G) van bovenaf in het frame (C) en
bevestig deze met schroef (G1), zie afb. [10].

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar, gepulseerd licht uit.
De sensoren zijn zodanig ingesteld dat de waterloop wordt
geactiveerd als u uw handen dicht onder de uitloop houdt.
Haalt u uw handen van de uitloop weg, dan stopt de waterloop
na 1 sec. (instelling af fabriek).

Het bereik van de sensoren is afthankelijk van de reflectie van
het voorwerp dat moet worden gedetecteerd.

Automatische veiligheidsuitschakeling

Nadat een voorwerp gedurende 60 sec. is gedetecteerd,
beéindigt de infraroodelektronica automatisch de waterloop.

Onderhoud
Sluit de watertoevoer af en schakel de voeding uit.

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien nodig.

I. Schakelende voeding, zie uitvouwbaar blad Il en lll

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [11].

2. Trek de stekkerverbinding tussen de schakelende voeding
en de elektronica los, zie afb. [12].

3. Bovenstuk (B) van de schakelende voeding van het
onderstuk aftrekken en vervangen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.



Il. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad Il en Ill

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [11].

2. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel en
de elektronica los, zie afb. [13].

3. Schroef het magneetventiel (M) los en vervang dit, of reinig
de zeef (M1).

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

lll. Schroef de mousseur (13 951) los en reinig deze, zie
uitvouwbaar blad |

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

IV. Afdekplaat met elektronica, zie uitvouwbaar blad Il en Ill
1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [11].
2. Draai schroef (F) los en demonteer uitloop (E), zie afb. [14].
3. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel en de
elektronica los, zie afb. [15].
4. Koppel de stekkeraansluiting los tussen schakelende
voeding en elektronica.

5. Schroeven en ringen (N) verwijderen behuizing () demonteren.

6. Afdekplaat (G) met elektronica vervangen.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Thermo-element

(Alleen in combinatie met inbouwdoos 36 336.)

I. Terugslagklep, zie uitvouwbaar blad Il en IlI

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),
zie afb. [11].

2. Demonteer de thermostaat (O), zie afb. [16].

3. Verwijder de zeef (P).

4. Schroef de nippel (Q) eraf (linkse schroefdraad).

5. Verwijder de moer (R).

6. Bouw de terugslagklep (S) uit.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Il. Thermo-element, zie uitvouwbaar blad Il en Il

1. Draai schroef (G1) los en demonteer afdekplaat (G),

zie afb. [11].
2. Schroef (J) losschroeven en kap (K) verwijderen, zie afb. [17].
3. Schroef het thermo-element (T) los.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren)

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Watertoevoer onderbroken
Zeef voor magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect

Water stroomt niet | -
geen contact

» Geen spanning
- Schakelende voeding defect

- Voeding uitgeschakeld

« Handen niet in het detectiebereik
* Reinigingsmodus actief

Aansluitstekker van magneetventiel heeft -

- Aansluitstekker heeft geen contact

- Afsluitkleppen, voorafsluiters openen
- Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen
Stekkerverbinding in elkaar steken

- Schakelende voeding vervangen
- Stekkerverbindingen controleren
- Schakel de voeding in

- Handen vlak onder de uitloop houden
- Reinigingsmodus afsluiten of 3 minuten wachten

- Magneetventiel vervangen
- 3,5 of 11 minuten wachten

ingesteld
» Automatische spoeling:actief

Water stroomt * Magneetventiel defect

continu * Thermische desinfectie actief

Water stroomt » Detectiebereik van de sensoren is voor de -
ongewild plaatselijke omstandigheden te groot

Bereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr.: 36 206) reduceren

- 1 -10 minuten wachten

Te weinig water * Mousseur vervuild
« Zeef in magneetventiel vervuild

thermostaat vervuild
* Verminderde watertoevoer

» Zeef in de aansluitslang/zeven in de

- Mousseur vervangen of reinigen
- Zeef reinigen
- Zeven vervangen of reinigen

- Controleer de toevoerleidingen en open de
afsluitkleppen en voorafsluiters

Watertemperatuurte |
hoog of te laag .

(alleen 36 336)

Temperatuur fout afgesteld

Zeef verontreinigd of terugslagklep defect -

- Temperatuur instellen
Zeven en terugslagkleppen vervangen
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Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomforas i frostfria utrymmen.

* Kopplingsnatdelen &r bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

» Om kopplingsnatdelen har en skadad yttre anslutningsledning
maste den bytas ut av tillverkaren eller kundtjanst eller en
liknande kvalificerad person, for att undvika personskador.

* Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data

» Genomfléde vid 0,3 MPa (3 bar) flédestryck: ca 9 I/min
* Spanningsforsorjning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
» Effekt: 2,4 W
» Automatisk sadkerhetsfrankoppling: 60 sek.
(kan stallas in pa 5420 sek.)
+ Efterrinningstid (kan stéllas in pa 0—10 sek.): 1 sek.
» Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 107, tvarformat (fabriksinstallt): ca 13cm
Elektriska kontrolldata
+ Software-klass A
* Fororeningsgrad 2
* Maétspanning 2500 V
» Temperatur for kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(stérkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.

Allmanna funktioner
» Termisk desinfektion:
+ Batteriets restkapacitet:

kan aktiveras
kan kontrolleras

Funktioner program 1 (fabriksinstalining)
* Rengdringsmode:

» Automatisk spolning:

» Termisk desinfektionstid:

kan aktiveras
deaktiv
3,5 min.

Ytterligare forinstéllda program kan véljas via sensorerna.

Programéversikten, programurvalet och hur
funktionerna aktiveras beskrivs i en extra
anvisning som kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Extra tillbehor

Ytterligare installningar kan genomféras och specialfunktioner
kan valjas via infraréd-fjarrkontrollen (best.-nr: 36 206).

Tillstand och konformitet

C€

Godkannandeforklaringen kan bestallas pa féljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.
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Installation

Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.
1. Skar av revisionsschaktet (A) jAmnt med kaklet, se
utvikningssida II, fig. [1].

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

2. Fast kopplingsnatdelens éverdel (B) pa underdelen (B1), se
fig. [2].

3. Fast ramen (C) med skruvarna (D) och brickorna (D1), se
fig. [3].

4. Fast utloppet (E) pa tackplattan (G) med skruven (F), se
fig. [4].

5. Anslut slangen (H) till huset (1), se fig. [5].

6. Anslut kontaktanslutningen mellan elektroniken och
magnetventilen, se fig. [6].

7. Anslut kontaktanslutningen mellan elektroniken och
kopplingsnatdelen.

Oppnakallvatten-och varmvattentillférseln, och kontrollera
anslutningarnas téthet.

Stélla in temperatur
(Bara i kombination med vaggmonteringsbehallaren 36 336.)

1. Lossa skruven (J) och ta bort hylsan (K), se fig. [7].

2. Termoelement ar installt pa 38 °C fran fabriken.
Du kan justera temperaturen genom att vrida pa
instaliningsskruven (L), se fig. [8].

3. Placera hylsan (K) igen och fixera den med skruven (J), se
fig. [9].

Fardiginstallation

1. Fast tackplattan (G) uppifran i ramen (C) och fast den med
skruven (G1), se fig. [10].

Betjaning

Infrardd-elektroniken skickar ut osynligt, pulserande ljus.
Sensorerna ar instéllda sa att vattenflédet aktiveras nar
handerna narmar sig under utloppet.

Nar handerna lamnar utloppsomradet stangs vattenflodet av
efter 1 sek. (fabriksinstallning).

Sensorrackvidden ar beroende av reflexionsegenskaperna pa
objektet som narmar sig.

Automatisk sdkerhetsfrankoppling

Efter 60 sek. av permanent identifiering av ett objekt stanger
infrarod-elektroniken av vattenflédet automatiskt.

Underhall

Stdng av vattentillforseln och koppla fran
spanningsforsorjningen.

Kontrollera och rengdér alla delar, byt vid behov.

I. Kopplingsnatdel, se utvikningssida Il och Il

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [11].

2. Lossa kontaktanslutningen mellan kopplingsnatdelen och
elektroniken, se fig. [12].

3. Dra loss kopplingsnatdelens 6verdel (B) fran underdelen
och byt ut den.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.



Il. Magnetventil, se utvikningssida Il och Il

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [11].

2. Lossa kontaktanslutningen mellan magnetventilen och
elektroniken, se fig. [13].

3. Skruva loss magnetventilen (M) och byt ut den eller rengor

silen (M1).
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

lll. Skruva loss och rengora mousseur (13 951), se
utvikningssida |

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

IV. Tackplatta med elektronik, se utvikningssida Il och Il

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [11].

2. Lossa skruven (F) och demontera utloppet (E), se fig. [14].

3. Lossa kontaktanslutningen mellan magnetventilen och
elektroniken, se fig. [15].

4. Lossa kontaktanslutningen mellan kopplingsnatdelen och
elektroniken.

5. Lossa skruvarna och brickorna (N), och demontera huset (1).

6. Byt ut tackplattan (G) tillsammans med elektroniken.
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Termoelement

(Bara i kombination med vaggmonteringsbehallaren 36 336.)

I. Backflodessparrar, se utvikningssida Il och 1lI

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [11].

2. Demontera termostaten (O), se fig. [16].

3. Ta bort silen (P).

4. Skruva loss nippeln (Q) (vansterganga).

5. Ta bort muttern (R).

6. Demontera backflédessparren (S).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Il. Termoelement, se utvikningssida Il och Il

1. Lossa skruven (G1) och demontera tackplattan (G), se
fig. [11].

2. Lossa skruven (J) och ta bort hylsan (K), se fig. [17].

3. Skruva loss termoelementet (T).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor)

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skétselanvisningen.

Stérning / Orsak / Atgard

Storning Orsak

Atgird

Vattnet rinner inte ut| « Avbrott i vattentillforseln

* Magnetventilen defekt
kontakt

* Ingen spanning
- Kopplingsnatdelen defekt

* Rengoringsmode aktivt

+ Silen framfér magnetventilen igentappt -

» Magnetventil-stickférbindningen utan

- Stickférbindningen utan kontakt
- Spanningsfoérsorjningen frankopplad -

» Handerna inte i mottagningsomradet

- Oppna avsténgningsventilerna,
sakerhetssparrarna

Rengor silen

- Byt ut magnetventilen

- Anslut stickférbindningen

- Byt ut kopplingsnéatdelen
- Kontrollera kontaktanslutningarna
Koppla in spanningsforsorjningen

- Hall handerna direkt under utloppet
- Avsluta rengéringsmode eller vanta i 3 minuter

Vattnet rinner .
permanent .

Magnetventilen defekt
Termisk desinfektion aktiv

- Byt ut magnetventilen
- Vantai 3,5 resp. 11 minuter

Vattnet rinner vid fel | °
tidpunkt stort for denna omgivning

+ Automatisk spolning aktiv

Sensorernas mottagningsomrade installt for | -

Reducera rackvidden med fjarrkontrollen
(extra tillbehor, best.-nr: 36 206)
- Vanta i 1-10 minuter

Vattenméangden for |
liten .

Mousseuren férorenad

Silen i magnetventilen férorenad
Silen i anslutningsslangen / silarna
i termostaten férorenade
Vattentillforseln strypt

- Byt ut eller rengér mousseuren

Rengor silen
Byt ut eller rengoér silarna

Kontrollera forsoérjningsledningarna, éppna
avstangningsventilerna, sakerhetssparrarna

Vattentemperaturfor | «
hog eller lag .

(endast 36 336)

Temperatur felaktigt installd
Silar férorenade eller backflédessparrar
defekt

Stall in temperaturen
Byt ut silarna och backflodessparrarna
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Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ DC-DC-omformeren er kun egnet til brug i lukkede rum.

+ Er DC-DC-omformerens ydre tilslutningsledning beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller en hertil
uddannet person for at undga unadig fare.

» Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehar.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Tekniske data
* Gennemstrgmning

ved 0,3 MPa (3 bar) tilgangstryk: ca. 9 l/min.
» Speendingsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydelse: 24W
» Automatisk sikkerhedsfrakobling: 60 sek.
(5 - 420 sek. kan indstilles)
+ Efterlgbstid (0 - 10 sek. kan indstilles): 1 sek.

* Modtagelsesomrade med Kodak Gray Card, gra

side, 8 x 10”, tveerformat (indstilling fra fabrik): ca. 13cm
Elektriske prevningsdata
+ Software-klasse A
* Forureningsgrad 2
» Dimensioneret stgdspaending 2500 V
» Temperatur pa kugletrykprgvning 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte spaending og meerkestram.

Almindelige funktioner
+ Termisk desinfektion:
+ Batteriets resterende kapacitet:

kan aktiveres
kan forspgrges

Funktioner i program 1 (indstilling fra fabrik)
* Rensemodus:

» Automatisk skylning:

» Termisk desinfektionstid:

kan aktiveres
deaktiv
3,5 min.

Der kan veelges yderligere forindstillede programmer med
felermekanismen.

Programoversigt, programvalg og funktionernes

aktivering findes i en yderligere vejledning, der 4 Y]
kan downloades pa
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =

E Mo
Specialtilbehor

Der kan foretages yderligere indstillinger og specialfunktioner
med den infrargde fiernbetjening (bestillingsnummer: 36 206).

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa fglgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.
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Installation

Puds vaeggen feerdig, og seet fliser op til beskyttelsesmanchetten.
1. Skeer inspektionsskakten (A) af pa fliserne, se foldeside I,

ill. [1].

Skylregrledningssystemetgrundigtferogefterinstallationen
(overhold EN 806)!

2. Szt DC-DC-omformerens overdel (B) pa underdelen (B1),
se ill. [2].

3. Juster rammen (C) med skruerne (D) og skiverne (D1), og
fastger den, seill. [3].

4. Fastger udlgbstuden (E) med skruen (F) pa daekpladen (G),
se ill. [4].

5. Tilslut slangen (H) pa kabinettet (1), se ill. [5].

6. Opret stikforbindelsen mellem elektronikken og
magnetventilen, se ill. [6].

7. Opret en stikforbindelse mellem elektronikken og DC-DC-
omformeren.

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontroller om
tilslutningerne er taette.

Indstilling af temperatur
(Kun i forbindelse med veegmonteringskassen 36 336)

1. Lasn skruen (J), og tag kappen (K) af, se ill. [7].

2. Termoelementet er pa fabrikken indstillet til 38 °C.
Temperaturen reguleres ved at dreje pa indstillingsskruen (L),
se ill. [8].

3. Saet kappen (K) pa igen, og fastger den med skruen (J),
se ill. [9].

Faerdiginstallation
1. Heeng deekpladen (G) ind i rammen (C) oppefra, og fastger
den med skruen (G1), se ill. [10].

Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.
Falermekanismen er indstillet sdledes, at vandet begynder at
lgbe, nar haenderne naermer sig udlgbet.

Fjernes handerne igen, stopper vandudigbet efter 1 sek.
(indstilling fra fabrik).

Falermekanismens raekkevidde afhaenger af objektets
reflektionsegenskaber.

Automatisk sikkerhedsfrakobling

Bliver vandudigbet aktiveret i mere end 60 sek., stopper den
infrarade elektronik automatisk vandudligbet.

Vedligeholdelse
Luk for vandtilferslen, og sla spandingsforsyningen fra.

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

. DC-DC-omformer, se foldeside Il og lll

1. Lgsn skruen (G1), og demonter deekpladen (G), se ill. [11].

2. Tag stikforbindelsen af mellem DC-DC-omformeren og
elektronikken, se ill. [12].

3. Traek DC-DC-omformerens overdel (B) af underdelen, og
udskift den.

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.



Il. Magnetventil, se foldeside Il og IlI

1. Lesn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), seill. [11].

2. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen og
elektronikken, seill. [13].

3. Skru magnetventilen (M) af, og udskift den, eller renggr
sien (M1).

Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

lll. Skru mousseuren (13 951) af, og renger den, se
foldeside |

Monteringen foretages i omvendt raeekkefalge.

IV. Daekplade med elektronik, se foldeside Il og llI

1. Lesn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), seill. [11].

2.Lasn skruen (F), og demonter udigbet (E), se ill. [14].

3. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen og
elektronikken, se ill. [15].

4. Tag stikforbindelsen af mellem DC-DC-omformeren og
elektronikken.

5.Lasn skruerne og skiverne (N), og demonter kabinettet (I).

6. Udskift deekpladen (G) med elektronikken.
Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

Termoelement

(Kun i forbindelse med vaegmonteringskassen 36 336.)

I. Kontraventil, se foldeside Il og llI

1. Lasn skruen (G1), og demonter daekpladen (G), seill. [11].
2. Afmonter termostaten (O), se ill. [16].

3. Tag sien (P) af.

4. Skru niplen (Q) af (venstregevind).

5. Tag metrikken (R) af.

6. Afmonter kontraventilen (S).

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Il. Termoelement, se foldeside Il og Ill

1. Lgsn skruen (G1), og demonter deekpladen (G), se ill. [11].
2. Lesn skruen (J), og tag kappen (K) af, se ill. [17].

3. Skru termoelementet (T) ud.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr)

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl / Arsag / Afhjalpning

* Ingen spaending
- DC-DC-omformeren er defekt

* Rensemodus aktiv

- Stikforbindelsen har ikke kontakt
- Spaendingsforsyning deaktiveret

Fejl Arsag Afhjalpning
Vandet lober ikke » Vandtilferslen er afbrudt - Abn speerreventiler, forafspaerringer
« Sien foran magnetventilen er tilstoppet - Renggr sien
* Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
» Magnetventilens stikforbindelse har ikke - Seet stikforbindelsen sammen
kontakt

- Udskift DC-DC-omformeren
- Kontroller stikforbindelsen
- Teend for spaendingsforsyningen

* Heenderne er ikke i registreringsomradet - Hold haenderne direkte under udlgbet

- Afslut rensemodussen, eller vent 3 minutter

Vandetlgberuafbrudt| - Magnetventilen er defekt
» Termisk desinfektion aktiv

- Udskift magnetventilen
- Vent 3,5 eller 11 minutter

« Automatisk skylning aktiv

Vandefigberutilsigtet| « Fglermekanismens registreringsomrade er | - Nedsaet rackkevidden med fiernbetjeningen
indstillet for stort til de givne forhold

(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 206)
- Vent 1 — 10 minutter

Vandmangdenerfor | « Mousseuren er snavset

ringe + Sien i magnetventilen er snavset

« Sien i tilslutningsslangen / sierne
i termostaten er snavset

* Vandtilfarslen er nedsat

- Udskift eller rens mousseuren
- Renggr sien
- Udskift eller rens sierne

- Kontroller forsyningsledningerne, abn
speaerreventilerne, forafspaerringerne

Vandtemperaturener| <« Temperaturen er indstillet forkert

(Kun 36 336) er defekt

- Indstil temperaturen

for hgj eller for lav « Sierne er snavsede eller kontraventilen - Udskift sierne og kontraventilen
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Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

« Strgmforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.

* Huvis den ytre tilkoblingsledningen til stremforsyningen er
skadd, skal den skiftes ut av produsenten, produsentens
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell
for & unnga eventuelle farer.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Bruk av andre deler medfgrer at garantien oppharer og
CE-merkingen blir ugyldig.

Tekniske data
» Gjennomstrgmning ved dynamisk trykk

pa 0,3 MPa (3 bar): ca. 9 I/min
» Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC
+ Effekt: 24W
» Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s

(5 - 420 s kan stilles inn)
+ Etterlgpstid (0 - 10 s kan stilles inn): 1s
* Mottaksomrade med Kodak Gray Card, gra

side, 8 x 10", tverrformat (innstilling fra fabrikk):  ca. 13cm
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
+ Tillatt stgtspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrom.

Generelle funksjoner

» Termisk desinfeksjon:
» Restkapasitet for batteri:

kan aktiveres
sokbar

Funksjoner program 1 (innstilling fra fabrikk)
* Rengjgringsmodus:

+ Automatisk spyling:

» Termisk desinfeksjonstid:

kan aktiveres
ikke aktiv
3,5 min

Ytterligere forhandsinnstilte programmer kan velges ved hjelp
av sensorenheten.

Oversikt over programmer, valg av programmer
og aktivering av funksjoner er beskrevet i en
ekstra veiledning som kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Ekstra tilbehor
Ytterligere innstillinger kan foretas og spesialfunksjoner
utfares med infrargdfjernkontrollen (bestillingsnr. 36 206).

=1

Godkjenning og samsvar

C€

Samsvarserkleeringene kan bestilles fra fglgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene
i de respektive EU-direktivene.
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Installasjon

Veggen pusses ferdig og flislegges fram til beskyttelsesdekselet.
1. Skjeer av inspeksjonsluken (A) helt inntil flisene,
se utbrettside Il, bilde [1].

Spylrerledningssystemetgrundig ferogetterinstallasjonen
(se EN 806)!

2. Sett strgmforsyningsenhetens overdel (B) pa underdelen (B1),
se bilde [2].

3. Fest rammen (C) med skruer (D) og skiver (D1), se bilde [3].

4. Fest kranen (E) med skruen (F) pa dekselplaten (G),
se bilde [4].

5. Koble slangen (H) til huset (1), se bilde [5].

6. Opprett pluggforbindelse mellom elektronikken og
magnetventilen, se bilde [6].

7. Opprett pluggforbindelse mellom elektronikken og
stremforsyningsenheten.

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Temperaturjustering
(Kun i forbindelse med veggmonteringsboks 36 336.)

1. Lasne skruen (J) og ta av kappen (K), se bilde [7].

2. Fra fabrikk er termoelementet stilt inn pa 38 °C.
Temperaturen reguleres ved & dreie justeringsskruen (L),
se bilde [8].

3. Sett pa kappen (K) igjen og fest med skruen (J), se bilde [9].

Ferdiginstallering
1. Heng dekselplaten (G) ovenfra i rammen (C) og fest med
skruen (G1), se bilde [10].

Betjening

Infraredelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys.
Sensorenheten er stilt inn slik at vannet begynner a renne nar
hendene naermer seg kranens underside.

Tar man hendene bort fra kranomradet, stanser
vannstrgmmen etter 1 sekund (innstilling fra fabrikk).
Rekkevidden til sensorenheten avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Automatisk sikkerhetsutkobling

Nar et objekt registreres i 60 sekunder, stanser
infrargdelektronikken automatisk vannstrammen.

Vedlikehold
Steng vanntilferselen, og koble ut spenningsforsyningen.

Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

I. Stremforsyningsenhet, se utbrettside Il og IlI

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [11].

2. Koble fra pluggforbindelsen mellom strgmforsyningsenheten
og elektronikken, se bilde [12].

3. Trekk av strgmforsyningsenhetens overdel (B) fra
underdelen og skift ut.

Monter i motsatt rekkefglge.



Il. Magnetventil, se utbrettside Il og Il

1. Lesne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [11].

2. Koble fra pluggforbindelsen mellom magnetventilen og
elektronikken, se bilde [13].

3. Skru ut og skift ut magnetventilen (M), eller rengjar silen (M1).

Monter i motsatt rekkefelge.

lll. Skru ut og rengjor mousseuren (13 951), se utbrettside |

Monter i motsatt rekkefelge.

IV. Dekselplate med elektronikk, se utbrettside Il og Ill
1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [11].
2.Lasne skruen (F), og demonter kranen (E), se bilde [14].
3. Koble fra pluggforbindelsen mellom magnetventilen og
elektronikken, se bilde [15].

4. Koble fra pluggforbindelsen mellom stremforsyningsenheten

og elektronikken.
5.Lasne skruene og skivene (N), og demonter huset ().
6. Skift ut dekselplaten (G) med elektronikken.

Monter i motsatt rekkefelge.

Termoelement

(Kun i forbindelse med veggmonteringsboks 36 336.)

I. Tilbakeslagsventil, se utbrettside Il og lll

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [11].

2. Demonter termostaten (O), se bilde [16].

3. Ta ut silene (P).

4. Skru av nippelen (Q) (venstregjenger).

5. Ta av mutteren (R).

6. Demonter tilbakeslagsventilen (S).

Monter i motsatt rekkefglge.

Il. Termoelement, se utbrettside Il og Ill

1. Lasne skruen (G1), og demonter dekselplaten (G),
se bilde [11].

2. Lesne skruen (J) og ta av kappen (K), se bilde [17].

3. Skru ut termoelementet (T).

Monter i motsatt rekkefglge.

Reservedeler
se utbrettside | (* = ekstra tilbehar)

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil / Arsak / Tiltak

Feil Arsak

Tiltak

Vanntilfgrselen er brutt
Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Vannet renner ikke

kontakt
* Ingen spenning

Magnetventilens pluggforbindelse har ikke | -

- Apne stengeventilene, forsperrene
- Rengjar silen

- Skift ut magnetventilen

Koble sammen pluggforbindelsen

- Stremforsyningsenheten er defekt
- Ingen kontakt pa pluggforbindelsen
- Spenningsforsyning koblet ut

Hendene ikke i registreringsomradet
Rengjgringsmodus er aktiv

- Skift ut stremforsyningsenheten

Kontroller pluggforbindelsene
Sla pa spenningstilfarselen

Hold hendene like under kranen
Avslutt rengjeringsmodus, eller vent 3 minutter

Vannet renner
uavbrutt

Magnetventilen er defekt
Termisk desinfeksjon er aktiv

Skift ut magnetventilen
Vent hhv. 3,5 og 11 minutter

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

for hay eller for lav
(kun 36 336)

Skitten sil eller defekt tilbakeslagsventil

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 206)
forholdene
» Automatisk spyling er aktiv Vent 1-10 minutter
Vannmengden + Skitten mousseur Skift ut eller rengjgr mousseuren
er for liten « Silen i magnetventilen er skitten Rengjer silen
» Skitten sil i tilkoblingsslangen / Skift ut eller rengjer silene
skitne siler i termostaten
» Hindring i vanntilfarselen Kontroller forsyningsledningene, apne
stengeventilene, forsperrene
Vanntemperaturener| « Temperaturen er feil innstilt Still inn temperaturen

Skift ut silene og tilbakeslagsventilene
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Turvallisuusohjeet

+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Kytkentaverkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisétiloissa
kaytettavaksi.

+ Jos kytkentaverkkolaitteen ulkoinen liitantdjohto on
vaurioitunut, se taytyy vaihtaa turvallisuussyista uuteen
valmistajan, asiakaspalvelun tai muun valtuutetun
huoltokorjaajan toimesta.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Tekniset tiedot
« Lapivirtaus, kun virtauspaine

on 0,3 MPa (3 bar): noin 9 I/min
* Virransyétto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Teho: 2,4 W
+ Automaattinen turvakatkaisu: 60 s
(saadettavissa 5 - 420 s)
 Jalkivirtausaika (saadettavissa 0 - 10 s): 1s

+ Vastaanottoalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa

sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (tehdasasetus): noin 13cm
Sahkoiset tarkastustiedot
+ Ohjelmistoluokka A
« Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
* Brinellin kovuuskokeen lampdtila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Yleistoiminnot
* Lampddesinfiointi:
 Pariston jaljella oleva kapasiteetti:

voidaan aktivoida
voidaan kysya

Ohjelman 1 toiminnot (tehdasasetus)

* Puhdistustila:
* Automaattinen huuhtelu:
+ Lampddesinfiointiaika:

voidaan aktivoida
deaktivoitu
3,5 min

Tunnistinlaitteiston valityksella voit valita muita esiasetettuja
ohjelmia.

Ohjelmakatsaus, ohjelmavalinta ja toimintojen

aktivointi on kuvattu toisessa ohjelehdessa, - 7]
jonka voit imuroida osoitteesta
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =

E M E

Lisatarvikkeet
Infrapunakauko-ohjaimen (tilausnumero: 36 206) valityksella
voit suorittaa lisaa erilaisia asetuksia ja erikoistoimintoja.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.
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Asennus

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen asti.
1. Leikkaa tarkistusaukko (A) laatoituksen tasalta, katso
kaantdpuolen sivu Il, kuva [1].

Huuhteleputkistothuolellisestiennenjajalkeenasennuksen
(EN 806 huomioitava)!

2. Kiinnita kytkentaverkkolaitteen ylaosa (B) alaosan (B1)
paalle, katso kuva [2].

3. Kiinnita kehys (C) ruuveilla (D) ja aluslevyilla (D1), katso
kuva [3].

4. Kiinnita juoksuputki (E) ruuvilla (F) peitelevyyn (G), katso
kuva [4].

5. Kytke letku (H) koteloon (1), katso kuva [5].

6. Kytke elektroniikan ja magneettiventtiilin valinen pistoliitos,
katso kuva [6].

7. Kytke elektroniikan ja kytkentaverkkolaitteen valinen
pistoliitos.

Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys.

Lampoétilan saato
(Vain piiloasennuskotelon 36 336 yhteydessa)

1. Avaa ruuvi (J) ja ota suojus (K) pois, katso kuva [7].

2. Termostaatti on asetettu tehtaalla arvolle 38 °C. Lampétilaa
saadetaan saatoéruuvia (L) kdantamalla, katso kuva [8].

3. Laita (K) suojus taas paikalleen ja kiinnita ruuvilla (J), katso
kuva [9].

Loppuasennus
1. Aseta peitelevy (G) ylakautta kehykseen (C) ja kiinnita
ruuvilla (G1), katso kuva [10].

Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettaa nakymatonta, sykkivaa valoa.
Tunnistinlaitteisto on saadetty siten, etta vesi alkaa valua
laittaessasi kadet juoksuputken alle.

Kun kadet otetaan pois juoksuputken alta, vedentulo lakkaa 1 s
(tehdasasetus) kuluttua.

Tunnistinlaitteiston toimintasade riippuu tunnistettavan objektin
heijastusominaisuuksista.

Automaattinen turvakatkaisu

Infrapunaelektroniikka katkaisee vedentulon automaattisesti
60 sekuntia kestaneen objektin jatkuvan tunnistuksen jalkeen.

Huolto
Sulje vedentulo ja katkaise virransyo6tto.
Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

I. Kytkentaverkkolaite, katso kdantdpuolen sivu Il ja llI

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [11].

2. Irrota kytkentaverkkolaitteen ja elektroniikan valinen
pistoliitos, katso kuva [12].

3. Veda kytkentaverkkolaitteen yldosa (B) irti alaosasta ja
korvaa uudella.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.



Il. Magneettiventtiili, katso kdantépuolen sivu Il ja Il
1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [11].

2. Irrota magneettiventtiilin ja elektroniikan valinen pistoliitos,

katso kuva [13].
3. Ruuvaa magneettiventtiili (M) irti ja korvaa uudella tai
puhdista siivila (M1).

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Kierra poresuutin (13 951) irti ja puhdista se, katso
kaantépuolen sivu |

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Peitelevy ja elektroniikka, katso kdantdpuolen sivu Il ja Il

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [11].
2. Avaa ruuvi (F) ja irrota juoksuputki (E), katso kuva [14].

3. Irrota magneettiventtiilin ja elektroniikan valinen pistoliitos,

katso kuva [15].

4. Irrota kytkentaverkkolaitteen ja elektroniikan valinen
pistoliitos.

5. Avaa ruuvit ja aluslevyt (N) ja irrota kotelo (1).

6. Vaihda peitelevy (G) ja elektroniikka.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Termostaatti

(Vain piiloasennuskotelon 36 336 yhteydessa.)

|. Takaiskuventtiili, katso k&antdpuolen sivu Il ja lll.

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [11].
2. Irrota termostaatti (O), katso kuva [16].

3. Ota siivilat (P) pois.

4. Ruuvaa nipat (Q) irti (vasenkierteinen).

5. Ota mutterit (R) pois.

6. Irrota takaiskuventtiilit (S).

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Termostaatti, katso kdantépuolen sivu Il ja Il

1. Avaa ruuvi (G1) ja irrota peitelevy (G), katso kuva [11].
2. Avaa ruuvi (J) ja ota suojus (K) pois, katso kuva [17].
3. Ruuvaa termostaatti (T) irti.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat
Katso kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairié / Syy / Korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa * Vedentulo katkennut
tukossa
* Magneettiventtiili viallinen

kosketus
« Eijannitetta
- Kytkentaverkkolaite rikki
- Pistoliittimen kosketushairid
- Virransyotto poiskytketty

+ Kadet ei tunnistusalueella
« Puhdistustila aktivoitu

« Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

« Magneettiventtiilin pistoliittimen puuttuva -

- Avaa sulkuventtiilit, katkaisimet
Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili
Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

- Vaihda kytkentéaverkkolaite
- Tarkasta pistoliitokset
- Kytke virransyotto paalle

- Pida kasia suoraan juoksuputken alla
- Lopeta puhdistustila tai odota 3 minuuttia

Vesi virtaa tauotta » Magneettiventtiili viallinen
« Lampdodesinfiointi aktivoitu

- Vaihda magneettiventtiili
- Odota 3,5 tai 11 minuuttia

Vesi virtaa itsestaan

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu

Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 206)
Odota 1 - 10 minuuttia

Vesimaara liian
vahainen

Likainen poresuutin

Magneettiventtiilissa oleva siivila likainen
LiitAntaletkunssa oleva siivila /
termostaatissa olevat siivilat likaisia
Vedensyottd kuristettu

Vaihda tai puhdista poresuutin
Puhdista siivila
Vaihda tai puhdista siivilat

Tarkasta syo6ttdjohdot, avaa sulkuventtiilit,
katkaisimet

Vedenlampdtilaliian
korkea tai matala
(vain 36 336)

Lampdtila saadetty vaarin
Siivilat likaisia tai takaiskuventtiilit rikki

Saada lampdétila
Vaihda siivilat ja takaiskuventtiilit

20




Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

+ Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

» W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego zasilacza impulsowego przewdd ten
powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.

* Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasnigcia gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu

przeptywu 0,3 MPa (3 bar): ok. 9 I/min
* Napiecie zasilajgce: 100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC
+ Moc: 24W
» Automatyczne wytaczanie zabezpieczajace: 60 s

(mozliwos$¢ regulacji 5—420 s)
» Nastawianie czasu opdznienia

(mozliwos$¢ regulacji 0—10 s): 1s
» Obszar odbioru wedlug Kodak Gray Card,

szara strona, 8 x 10”, orientacja pozioma

(nastawa fabryczna): ok. 13cm
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
» Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Funkcje ogolne

» Dezynfekcja termiczna:
* Pojemnos¢ baterii:

mozliwos¢ aktywowania
mozliwos¢ sprawdzenia

Funkcje programu 1 (nastawa fabryczna)

* Tryb czyszczenia: mozliwos¢ aktywowania
» Automatyczne sptukiwanie: nieaktywne
» Czas dezynfekcji termicznej: 3,5 min

Za pomocg uktadu czujnikdbw mozna wybrac nastepne
wstepnie ustawione programy.

Przeglad programdéw, ich wybor i aktywowanie E E
funkcji opisano w nastepnej instrukc;ji, ktorg Tt 7]
mozna pobraé z witryny

www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. o

E Mo
Akcesoria
Pilot na podczerwien (nr katalog.: 36 206) umozliwia
przeprowadzanie dalszych ustawien i wtgczanie funkcji
specjalnych.

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac¢ pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Instalacja

Otynkowac $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi ostony.

1. Wyréwnac kanat rewizyjny (A) do krawedzi kafelkow,
zob. strona rozktadana I, rys. [1].

Przed instalacjg i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

2. Natozy¢ czes$¢ gorna (B) zasilacza impulsowego zatozyé na
czes¢ dolng (B1), zob. rys. [2].

3. Rame (C) zamocowac przy uzyciu srub (D) i podkiadek (D1),
zob. rys. [3].

4. Wylewke (E) zamocowac srubg (F) do plyty ostaniajacej (G),
zob. rys. [4].

5. Przewdd gietki (H) podtaczyé do obudowy (1), zob. rys. [5].

6. Potaczy¢ potaczenie wtykowe uktadu elektronicznego
i zaworu elektromagnetycznego, zob. rys. [6].

7. Potaczy¢ ztacze wtykowe miedzy uktadem elektronicznym
i zasilaczem impulsowym.

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Regulacja temperatury
(tylko razem ze skrzynka montazowg 36 336)

1. Odkreci¢ srube (J) i zdja¢ kotpak (K), zob. rys. [7].

2. Termoelement zostat ustawiony fabrycznie na 38 °C.
Temperature reguluje sie przez obracanie Sruby
regulacyjnej (L), zob. rys. [8].

3. Ponownie zatozy¢ kotpak (K) i zamocowac¢ srubg (J),
zob. rys. [9].

Montaz koncowy
1. Ptyte ostaniajaca (G) wtozy¢ od gory do ramy (C)
i zamocowac $rubg (G1), zob. rys. [10].

Obstuga

Elektroniczny ukfad podczerwieni wysyta niewidoczne,
pulsujace swiatto.

Ukfad czujnikow jest tak wyregulowany, aby po umieszczeniu
rak pod wylewka wyptywata woda.

Po 1 s (nastawa fabryczna) od cofniecia rak spod wylewki
wyptyw wody zostaje zatrzymany.

Zasieg detekcji uktadu czujnikéw zalezy od zdolnosci odbijania
promieniowania podczerwonego przez wykrywany obiekt.

Automatyczny wyltacznik zabezpieczajacy

Po 60 s nieprzerwanej detekcji obiektu elektroniczny ukfad
podczerwieni automatycznie odcina wyptyw wody.

Konserwacja
Odcia¢ doptyw wody i wylaczy¢ zasilanie elektryczne.

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscic i ewent. wymienic.

l. Zasilacz impulsowy, zob. strony rozktadane Ili lll

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [11].

2. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe zasilacza impulsowego
z uktadem elektronicznym, zob. rys. [12].

3. Czes¢ gorng (B) zasilacza impulsowego zdjaé z czesci
dolnej i wymienic.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.



Il. Zawor elektromagnetyczny, zob. strony rozktadane Il lll

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [11].

2. Rozigczy¢ potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego z uktadem elektronicznym,
zob. rys. [13].

3. Wykreci¢ zawor elektromagnetyczny (M) i wymieni¢ lub
oczysci¢ sitko (M1).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

lll. Odkreci¢ i oczysci¢ perlator (13 951), zob. strona
rozktadana |

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

IV. Plyta ostaniajaca z uktadem elektronicznym, zob. strony
rozktadane Il'i 1l
1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac ptyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [11].
2. Odkreci¢ srube (F) i wymontowa¢ wylewke (E), zob. rys. [14].
3. Rozlaczyc¢ potaczenie wtykowe zaworu elektromagnetycznego
z uktadem elektronicznym, zob. rys. [15].
4. Rozlgczy¢ potaczenie wtykowe zasilacza impulsowego
z uktadem elektronicznym.
5. Odkreci¢ $ruby z podktadkami (N) i zdemontowac
obudowe (I).
6. Wymieni¢ plyte ostaniajaca (G) z uktadem elektronicznym.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Termoelement

(tylko razem ze skrzynkg montazowag 36 336).

I. Zawor zwrotny, zob. strony rozktadane Il i 111

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac plyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [11].

2. Wymontowa¢ termostat (O) — zob. rys. [16].

3. Zdjgc sitko (P).

4. Odkreci¢ ztgczke (Q) (gwint lewoskretny).

5.Zdja¢ nakretke (R).

6. Zdemontowac zawdr zwrotny (S).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Termoelement, zob. strony rozktadane Il i lll.

1. Odkreci¢ srube (G1) i zdemontowac plyte ostaniajaca (G),
zob. rys. [11].

2. Odkreci¢ srube (J) i zdja¢ kotpak (K), zob. rys. [17].

3. Odkreci¢ termoelement (T).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* = akcesoria)

Pielegnacja

Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa | « Przerwany doptyw wody
* Niedrozne sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

» Brak styku w ztgczu zaworu
elektromagnetycznego

« Brak napiecia
- Uszkodzony zasilacz impulsowy
- Brak styku w ztgczu wtykowym
- Napiecie zasilania wylaczone

« Wigczony tryb czyszczenia

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -

* Rece nie znajdujg sie w obszarze detekc;ji -

- Otworzy¢ zawory odcinajace, gtéwne zawory
odcinajace
- Oczyscic¢ sitko

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
- Polaczy¢ ztacze wtykowe

- Wymieni¢ zasilacz impulsowy
- Sprawdzi¢ ztgcza wtykowe
- Wiaczy¢ napiecie zasilajace

Rece powinny znajdowac sie bezposrednio
pod wylewkg

- Zakonczy¢ tryb czyszczenia lub

odczekaé 3 minuty

bez potrzeby

w obecnym otoczeniu jest zbyt duzy
» Aktywne sptukiwanie automatyczne

Woda wyplywa » Uszkodzony zawor elektromagnetyczny - Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
nieprzerwanie + Aktywna dezynfekcja termiczna - Odczekaé¢ 3,5 lub 11 minut
Woda wyplywa * Obszar detekcji uktadu czujnikow - Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota

(akcesoria, nr katalog.: 36 206)
- Odczeka¢ 1-10 minut

Zbyt maty przeptyw | °
wody .

Zabrudzony perlator
Zabrudzone sitko w zaworze
elektromagnetycznym

* Przydtawiony doptyw wody

» Zabrudzenie sitka w gietkim przewodzie -
podigczeniowym / sitek w termostacie

- Wymieni¢ lub wyczysci¢ perlator
- Oczyscic¢ sitko

Wymieni¢ lub wyczyscic sitka

- Sprawdzi¢ przewody zasilajace, otworzyé zawory
odcinajgce i gltdbwne zawory odcinajace

Temperaturawodyza | *
wysoka lub za niska | *

(tylko 36 336) zwrotny

Nieprawidtowo ustawiona temperatura -
Zabrudzone sitko lub uszkodzony zawor -

Ustawi¢ temperature
Wymienic¢ sitka i zawor zwrotny
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MAnpogopieg ac@alciag

* H gykardoTtaon emTpETETAl VA Yivel HOVO O€ XWPEOUG TTOU
TTpooTaTeUOVTal ATTO TTAYETO.

* To TPoPOdOTIKO TTPOoOPIfeTal ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO yIa
XPrion g€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Edv 10 €€wTepIKO KaAwdIO gUvOETNG TOU TPOPODOTIKOU
£xel @Bapei, Ba TTPETTEl Va avTiIKaTaoTabei atd Tov
KOTAOKEUAOTH, TO G¢PPIG auToU A avTiaToIXa atrd £va
€€0UCI000TNUEVO GTOUO, TIPOKEIUEVOU VO OTTOPEUXBOUV
o1 Kivduvol TpaupaTiouou.

* XPNOIYOTIOIEITE JOVO YVATIO AVTAAAOKTIKG KAl TTPOCOETA
eCaptripara. H xprion dAAwv e€apTnUATWY GUVETTAYETAI
TNV akUpwaon TNG eyyunong kai Tou arjuatog CE.

Texvika oTolIxEia

» Pon pe mieon pong ota 0,3 MPa (3 bar): ep. 9 I/min
* Tpogodooia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* loyug: 24W
* Autéparn diokoTT ao@aAgiag: 60 &¢eur.
(duvartotnta pubuiong 5 - 420 deut.)
* Xpbdvog uoTéPnong
(Sduvarotnra pubuiong 0 - 10 deut.): 1 Oeur.

* MepioxA AMjwng katd Kodak Gray Card,
YKpI TTpoTUTTO O€Aidag, 8 x 10", opifdvTia didTagn

(epyooTaciakr) pubuion) mep. 13cm
HAekTpikd oToixeia eAéyyxou
+ Karnyopia AoyIGUIKOU: A
» BaBuog puttavong: 2
» Taon péTpnong 2500V
* O¢puokpaacia eAEyxou TTieang 100 °C

O €AeyX0G TNG NAEKTPOPaYVNTIKAG CUMPBATOTNTAG (EAEYXOG

EKTTOUTTAG TTAPENBOAWYV) TTPAYUATOTTOINONKE UE TNV TACN

METPNONG KAl TO peUPa PETPNONG.

[evikég AsiToupyieg

* OepuIKA atroAluavon:

* YTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
JTTaTOapiag: duvaTéTNTa EVNUEPWONG

Neiroupyieg TTpoypaupaTog 1 (epyooTaaiakr) pubuion)

» Kardotaon

Aerroupyiag kaBapiopou:

* Autoparn TAUoN:

* Xpbvog BEPUIKAG aTTOAUavVONG:

AT TOV QIGONTAPa PTTOPEITE va ETTIAECETE ETTITTAEOV

TTPOETTIAEYUEVA TTPOYPAUUATA.

duvaTdTNTa EVEPYOTTOINGNG

duVaTOTNTA EVEPYOTTOINONG
QAVEVEPYN
3,5 AeTr1d

Mrropeite va kateRaaeTe odnyieg yia Tnv E
ETMOKOTINGN TWV TTPOYPANMATWY, TNV ETTIAOYN -
TTPOYPAUHATOG Kal TNV EVEPOTTOINON TWV

A&IToupyILV aTrd To [
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. E M E
Mp6oBeTog EOTTAIOHOG

ATIO TO TNAEXEIPIOUO PE UTTEPUBPEG OKTIVEG

(Ap. TTapayyeAiag: 36 206) utropouv va TrpaypatoTroin8ouv
Kal GAAEG €1BIKEG AEITOUPYIEG.

Ml

Eykpion kal cuppaToTnTa
AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avtioToixwv odnyiwv g EE.

Ta maTOTTIOINTIKA CUPBATOTNTAG PTTOPEITE VA TA TTPOUNBEUBEITE
até Tnv €€n¢ dislBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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EykardoTaon

ToTTOBETACTE TO ETTIXPICUA GTOV TOIXO Kal TTEPACTE Ta TTAAKAKIA

MEXPI TNV TTPOCTACIA TOIXOTTOlAG.

1. KoyTte 10 @pedTio eAéyxou (A) €101 WOoTeE va BpioKeTal TO
id10 eTTiTred0 e Ta TTAAKAKIA, BAETTE avadiTTAoUuevn oeAida ll,
eik. [1].

ZemAUVETE KOAG TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KOl JETA
TNV gykardotaon (cUppwva pe Tig TTpodiaypagég EN 806)!

2. ToroBeTAATE TO £TTAVW £EAPTNUA (B) TOU TpOo@odOoTIKOU OTN
Baon (B1), BAéTTe €IK. [2].

3. ZrepewaTe 10 TTACiTI0 (C) pe Tig Bideg (D) kai Tig podéheg (D1),
BA&tTe ek. [3].

4. ZtrepewaTe TNV ekpon (E) pe T Bida (F) mévw otnv TAGKa
evepyotroinong (G), BAETe €ik. [4].

5. ZuvdéaTte To ommipdA (H) oTo trepifAnua (1), BAéTTe €ik. [5].

6. MpayuaTotroiaTte Tn oUvOEDn UETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
OUCTAMATOG Kal TNG JayvnTIKAS BaABidag, BAETTE €ik. [6].

7. MNpayuaToTroINaTE TN oUVOEDN PETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
OUCTAMATOG KAl TOU TPOQODOTIKOU.

Avoiére TIg TTapo)ég KpUou Kal {eaTOU vEPOU Kal EAEyETE TN
OTEYOVOTNTA TWV CUVOECEWV.

PuUOuion Tng Bepuokpaaciag

(M6vo og cuvduao o Pe TO KUTIO eVTOIXICOMEVNG
ToTmoB£TNong 36 336)

1. \UoTe 1 Bida (J) kar apaipéaTe Tnv TaTa (K), BAETTE €IK. [7].

2. To oToIxeio BepPOaTATN £X€EI PUBUIOTEN ATTO TO EPYOOTACIO
atoug 38 °C. NepioTpépovTag Tnv Rida pubuiong (L)
puBpicete Tn Beppokpacia, BAETTE eIK. [8].

3. NMepdoTe aAI Tnv 1amma (K) kai BidwoTe TV pe TN Bida (J),
BAétTe eIk. [9].

TeAIk} ToTrOBETNON
1. MepdoTe TNV TTAdKa evepyoTroinong (G) até emavw oTo
mAaioio (C) kai otepewaTe TNV pe T Bida (G1), BAéTTe eIk. [10].

AsgiToupyia

H nAekTpovikr povada uttépuBpwyv eKTTEUTTEI pia adpaTn,
TTAAAOUEVN QWTEIVA BECUN.

O aioOnNTAPaG £xEl PUBUIOTE £TC1 WOTE Va ATTEAEUBEPUWIVETAI
n porj Tou vepoU OTav TTANCIAZETE Ta XEPIA OAG GTNV EKPON.
Edv atmmopakpUveTe Ta XEPIQ 0AG OTTO TNV TTEPIOXT EKPONAG,
N por| Tou vePoU SIOKOTITETAI META aTTO 1 OEUTEPOAETTTO
(epyooTaaiakr) pubuion).

H euBéAeia Tou aioBnTrpa e§aptdTal atmmo TIg 1I810TNTEG
avAKAOGNG TOU QVTIKEIMEVOU TTOU avIXVEUETAI OTTO TOV
aiodnTApa.

AuTtéparn Si1akoTT ac@aAgiog

Metd amd 60 deutepdAeTTTa dlIAPKOUG avixveuong evog
QVTIKEIMEVOU, N NAEKTPOVIKA HovAda UTTEPUBPWY JIAKOTITEI TN
pONA Tou vePOU AUTOATA.

ZuvtApnon
AlakéyTe TNV TTOPOXNA VEPOU KaI TRV TpoPodoaia Tdong.

EAéyETe OAa Ta €CopTAPATA, KABAPIOTE T Kal, AV XPEIAETAl,
QVTIKATAOTACTE TA.

I. Tpo@odoTikd, BAETTE avaditrAoUpevn oeAida Il kai lll

1. AGaTe 1n Bida (G1) ka1 agaip€éaTe TNV TTAGKO
evepyotroinong (G), BAére k. [11].

2. ATToouvO£aTE TOUG CUVOETHPES UETAEU TOU TPOPODOTIKOU KAl
TOU NAeKTpOVIKOU ouOTANAToG, BAETTE €IK. [12].

3. AgaipéaTe 10 eTTavw e€apTnua (B) Tou Tpo®odoTIKOU aTTd TN
Baon kai avTIKATAoTAOTE TO.

H ouvappoAdynon tTpétrel va yivel Ye TNV avTioTpo®n oeipd.



Il. MayvnTikn BaABida, BAETTe avaditrholpevn ogAida Il kai lll

1. AUoTe Tn Bida (G1) kal aaip€éaTe TNV TTAGKA
evepyotroinong (G), BAéTre eik. [11].

2. ATroouvo£aTE TOUG CUVOETAPES PETAEU TNG JAYVNTIKAG

BaABidag kai Tou NAekTpoVvIKOU cuaTAPATOG, BAETTE €IK. [13].

=ef1dwoTe TN payvnTikr BaABida (M) kal avTIKATaOTACTE TNV

rl kaBapiaTe 10 QiATpO (M1).

H ouvapuoAdynon TTpETTEl va yivel Je Tnv avTioTpon oeipd.

3.

lll. ZeB1dwoTe 1o @iATpo (13 951) ko KaBapioTe TO, PAETTE
avaditTrAoupuevn oelida |

H ouvapuoAdynon TTpETTEl va yivel e TNy avTioTpon oeipd.

IV. MAdKka evepyoTroinong HE NAEKTPOVIKO ocUCTNHA, BAETTE

avaditrAoupevn oehida Il kar Il

1. AUoTe Tn Bida (G1) kal aaip€aTe TNV TTAGKA
evepyotroinong (G), BAéTe eik. [11].

2. \doTe 1n Bida (F) kai agpaipéoTe TNV ekpon (E), BAéTTe
eik. [14].

3. ATToouvdEaTE TOUG CUVOETAPEG PETAEU TNG PAYVNTIKAG
BaABidag ka1 Tou NAEKTPOVIKOU oUaTHPATOG, BAETTE €IK. [15].

4. ATTOOUVOEQTE TOUG CUVOETAPEG HETAEU TOU TPOPODOTIKOU KAl

TOU NAEKTPOVIKOU OUCTANATOG.

ZePidware TIg Bideg kai TIG podEéAES (N) Kal apalpEoTe TO

mepiBAnua ().

6. AvTikataoTrioTe TnVv TTAdka evepyotroinong (G) pe
NAEKTPOVIKO GUCTNUA.

5.

H ouvapuoAdynon TpETTEl va Yivel e TNV avTioTpogn oeIpd.

XT1oIX€Ei0 BEPpPOOTATN

(M6vo og cuvduaouo Pe TO KUTIO EVTOIXICOMEVNG
TotmoB€Tnong 36 336.)

I. BaABida avremrioTpo@ng pong, BAETTE avadiTTAoUuevn

oehida Il kau Il

1. AUoTe Tn Bida (G1) kal a@aip€aTe TNV TTAGKA
evepyotroinong (G), BAére eik. [11].

2. AgaipéoTe 10 BeppoaTdrn (O), BAéTTe eik. [16].

3. AgaipéaTe Ta @iAtpa (P).

4. =eB1dwoTe Tov ouvdeTApa (Q) (apIoTEPOOTPOPO CTIEIpWUA).

5. ApaipéoTe 1o TTagipuad (R).

6. Apaip£aTe Tn BaABida avTeoTPOPnig (S).

H cuvapuoAéynon TTpETTEl va yivel e TR avTioTpogn oelpd.

Il. Zroixeio BeppooTarn, BAETTe avadimrAouuevn ogAida Il kai il

1. \GaTe n Bida (G1) ka1 agaip€éaTe TNV TTAGKO
evepyotroinong (G), BAére k. [11].

2. \uaTe tn Bida (J) kar agaipéate Tnv TaTa (K), BAETTE €IK. [17].

3. ZeBidwaTe kal kaBapioTe To oToixeio BepuooTarn (T).

H ouvapuoAdynon tpétrel va yivel Ye Tnv avtioTpo®n oeipd.

AvTaAAGKTIKG
BAétre avadimrAoupevn aghida | (* = TTpoaIPETIKOG EEOTTAICUOG)

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TToU a@opoUvV TV TTEPITTOINCN QUTAG TNG UTTATAPIAG
UTTOPEITE Va TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUMEVES OONYIEG TTEPITTOINCNG.

BAdBn / Aitia / AvTigeTwITION

BAdGBNn Artia

AvTigeETWTION

To vepo dev péel * H tmapoyr vepou €xel SIOKOTTEI.

BouAwatel.
* BAGBNn payvnTikig BaABidag

MayvnTIKAG BaABidag
» Aev uttdpyel Téon
- BAGBNn 1pog@odoTikou
- AKPOBEKTEG XWpIG eTTaPN

avixveuong
« KataoTtaon Asitoupyiag kabBapiopou
EVEPYOTTOINUEVN

* To @iATpo TNG PayvnTIKNAG BaABidag éxel -

* ATToudia €TTAQAG TWV OKPODJEKTWV TNG -

- Taon Tpo@odociag arrevepyoTroinuévn -
* Ta xépla dev BpiokovTal oTNV TTEPIOXT -

- Avoiéte TIg BaABideg dlakoTAG Aeitoupyiag,
TIG BaABideg atmmoudvwong.
KaBapioTte 10 @QiATpO

- AVTIKOTOOTAOTE TN PayvnTiKr BaABida
2UVvOEQTE TOUG OKPOJEKTEG

- AVTIKOTAOTAON TPOPODOTIKOU

- EAéyETe TIG OUVOEDEIG TWV OKPOOEKTWV

Evepyotroifote TV Tpo@odoaia Taong

KpatAoTe Ta xépia 0ag akpIfwg KATW atrod Tnv

€KpON

- TepparioTe TNV KatdoTaon Asimoupyiag
KaBapIouoU 1 TrepIUévETE 3 AETTTA

To vepo péel .
adidkoTra .

BAGRBN payvnTikAg BaABidag
H Bepuikn atroAUuavon givar evepyn

- AVTIKOTOOTAOTE TN PayvnTikh BaABida
- TMepipévere 3,5 7 11 Aetrtd

Tovepod péel6Tavdev | « ‘Exel puBuIoTEi pia peyaAn Trepioxn
TPETTEI
OUVONKEG TOU XWPOU

¢ H autépatn TTAUON €ival evepyn

avixveuong aiobnTAPA yIA TIG CUYKEKPIUEVEG

- MeiaoTe TNV eUBEAEIa e TO TNAEXEIPIOTAPIO
(TTpOaIPETIKOG £EOTTAIOOG: 36 206)

- [Mepipévere 1 - 10 Aetrtd

Meiwpévn moooTnTa | © AgpwPéVo QIATPO
vepou .

AepwOEi.

OTO BEPUOCTATN €XOUV AepwOEi.
* Meiwpévn Tpopodoaia vepou

To @iATpo TNG payvnTiKNAG BaABidag €xel -

* To @iATpo oTO GTTIPAA oUvdeoNnG / Ta QiATpa | -

- AVTIKOTOOTHOTE 1 KaBapioTe To QIATPO
KaBapioTte 10 @iATpO

AvTIKATAOTACTE A KABapioTe Ta QPiATPO
- EA&yETe TIG ypOUUEG TPOPODSOTIAG, AVOIETE TIG

BaABideg diakoTrg Asitoupyiag, TiIG BaARideg
armopdévwong

XapnAn / uynAn .
@spuokpacia vepoU | °
(Mévo oTo 36 336)

QVTETTIOTPOPNS

Navbaopévn puBuion Beppokpaagiog
Nepwpéva @iATpa f BAGRN BaABidag

- PuBpioTe Tn Bepuokpacia
- AvTIKaTOOTAGTE Ta QIATPA Kal TN BaABida
QVTETTIOTPOPNG PONAG
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Bezpecnostni informace

+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

 Spinaci sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

* Poskozeni vnéjSiho pfivodniho vedeni spinaciho sitového
zdroje se musi nechat z bezpeénostnich dlivodu opravit
prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce
nebo u kvalifikovaného odbornika.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje
* Pritok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa (3 bary):
* Napajeci napéti:

100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

cca 9 I/min

+ Vykon: 2,4 W

+ Automatické bezpec&nostni vypnuti: 60 s
(nastavitelné od 5 - 420 s)

+ Doba dobéhu (nastavitelna od 0 - 10 s): 1s

+ Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda strana,

8 x 107, pfiény format (nastaveni z vyroby): cca 13cm
Elektrické kontrolni udaje
+ TFida software A
+ Stupen znecisténi 2
» ZatéZovaci razové napéti 2500V
+ Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Vseobecné funkce
» Termicka dezinfekce:
+ Kapacita baterie:

moznost aktivovani
moznost testovani

Funkéni program 1 (nastaveni z vyroby)
* RezZim gisténi:

» Automatické vyplachovani:

» Doba termické dezinfekce:

moznost aktivovani
neaktivni
3,5 min

Prostfednictvim senzoriky Ize zvolit dali pfednastavené
programy.

Prehled programu, volbu program( a aktivaci
funkci s pfislusnym navodem si mizete
stahnout z internetu na adrese
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Zvlastni prisluSenstvi

Prostfednictvim infracerveného dalkového ovladani

(obj. €.: 36 206) Ize provést dalsi moznosti nastaveni a volbu
specialnich funkci.

Schvaleni a konformita vyrobku

C€

ProhlaSeni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky
pfislusnych smérnic EU.

27

Instalace

Nacisto omitnutou sténu obloZte obkladackami az ke krytu

hrubé montaze.

1. Revizni Sachtu (A) odfiznéte do roviny obkladacek, viz
skladaci strana I, obr. [1].

Potrubni systém pred a po instalaci dakladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

2. Horni dil (B) spinaciho sitového zdroje nasurite na spodni
dil (B1), viz obr. [2].

3.Ram (C) pfipevnéte pomoci Sroubt (D) a podlozek (D1),
viz obr. [3].

4. Vytokové hrdlo (E) upevnéte na kryci desku (G) pomoci
Sroubu (F), viz obr. [4].

5. Hadici (H) pfipojte na téleso (l), viz obr. [5].

6. Spojte zasuvny kontakt mezi elektronikou a magnetickym
ventilem, viz obr. [6].

7. Spojte zasuvny kontakt mezi elektronikou a spinacim
sitovym zdrojem.

Oteviete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Sefizeni teploty
(Jen ve spojeni s podomitkovou montazni skfifikou 36 336)

1. Uvolnéte Sroub (J) a sejméte krytku (K), viz obr. [7].
2. Termoclanek je z vyroby nastaveny na teplotu 38 °C. Teplota
se nastavuje otaéenim sefizovaciho Sroubu (L), viz obr. [8].
3. Opét nasadte krytku (K) a upevnéte pomoci Sroubu (J),
viz obr. [9].

Konecna instalace

1. Kryci desku (G) zahaknéte shora do ramu (C) a upevnéte
Sroubem (G1), viz obr. [10].

Obsluha

Elektronika infraCerveného zareni vysila svételné paprsky

s neviditelnou vinovou délkou.

Senzorika je nastavena tak, aby se pfi pfiblizeni rukou pod
vytokové hrdlo otevfel pfivod vody.

Pokud se ruce z této oblasti oddali, vytékani vody se
automaticky zastavi po uplynuti doby 1 s (nastaveni z vyroby).
Pfijimaci dosah senzoriky fizeni zavisi na reflexnich
vlastnostech pfiblizujiciho se objektu.

Automatické bezpeénostni vypnuti

Po uplynuti 60 s trvalého registrovani objektu elektronika
infracerveného Fizeni automaticky zastavi vytékani vody.

Udrzba
Uzavrete pfivod vody a vypnéte napajeci sitové napéti.

VSechny dily zkontrolujte, vyc&istéte a podle potfeby vymérite.

I. Spinaci sit'ovy zdroj, viz skladaci strana Il a Il

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [11].

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi spinacim sitovym zdrojem
a elektronikou, viz obr. [12].

3. Horni dil (B) spinaciho sitového zdroje stahnéte ze
spodniho dilu a vyménite.

Montaz se provadi v opacném poradi.



Il. Magneticky ventil, viz skladaci strana Il a lll

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [11].

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem
a elektronikou, viz obr. [13].

3. VySroubujte a vyménte magneticky ventil (M) nebo vycistéte
sitko (M1).

Montaz se provadi v opatném poradi.

lll. VySroubujte a vycistéte perlator (13 951), viz skladaci
strana |

Montaz se provadi v opacném pofadi.

IV. Kryci deska s elektronikou, viz skladaci strana Il a lll
1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [11].
2. Uvolnéte Sroub (F) a demontujte vytokové hrdlo (E),
viz obr. [14].
3. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem
a elektronikou, viz obr. [15].
4. Odpojte zasuvny kontakt mezi spinacim sitovym zdrojem
a elektronikou.
5. Uvolnéte Srouby a podlozky (N) a demontujte téleso (1).
6. Vymeérnte kryci desku (G) s elektronikou.

Montaz se provadi v opacném pofadi.

Termoclanek

(Jen ve spojeni s vnitini montazni skfifikou 36 336.)

I. Zpétna klapka, viz skladaci strana Il a lll

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [11].

2. Vymontujte termostat (O), viz obr. [16].

3. Vyjméte sitka (P).

4. VySroubuijte vsuvku (Q) (levotoCivy zavit).

5. Vyjméte matici (R).

6. Vymontujte zpétnou klapku (S).

Montaz se provadi v opacném poradi.

Il. Termo¢lanek, viz skladaci strana Il a lll

1. Uvolnéte Sroub (G1) a demontujte kryci desku (G),
viz obr. [11].

2. Uvolnéte Sroub (J) a sejméte krytku (K), viz obr. [17].

3. VySroubujte termoclanek (T).

Montaz se provadi v opacném poradi.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi)

OsSetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavada / pri¢ina / odstranéni

Zavada Pfi¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda Preruseny pfivod vody

Vadny magneticky ventil

nemaji kontakt
+ Systém je bez el. napéti
- Vadny spinaci sitovy zdroj
- Zasuvny konektor nema kontakt
- Vypnuté napajeci napéti

» Aktivni je rezim cisténi

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem -

Zasuvné konektory magnetického ventilu -

* Ruce se nenachazeji v pfijimacim dosahu -

- Otevrete uzaviraci ventily, pfeduzavéry
Vycistéte sitko

- Vymérite magneticky ventil

Spojte zasuvny konektor

- Vyménte spinaci sitovy zdroj
- Zkontrolujte zdsuvné kontakty
- Zapnéte napajeci sitové napéti

Ruce drzte pfimo pod vytokovym hrdlem
- Ukoncete rezim ¢isténi nebo pockejte 3 minuty

vytékani vody
vzdalenost
» Aktivni automatické vyplachovani

podminky nastaven na pfili§ velkou

Voda nepretrzité » Vadny magneticky ventil - Vymérite magneticky ventil
vytéka « Aktivni termicka dezinfekce - Pockejte 3,5 resp. 11 minut
Samovolné * Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané mistni | - Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani

(zvlastni pfisluSenstvi, obj. €is.: 36 206)

- Pockejte 1 - 10 minut

Prilis malé mnozstvi | *
vytékajici vody .

Znecistény perlator

znedisténa sitka v termostatu
» Priskrceny pfivod vody

Znecisténé sitko v magnetickém ventilu -
» Znecisténé sitko v pfipojovaci hadici / -

- Vyménte nebo vycistéte perlator
Vycistéte sitko
Vymérite nebo vycistéte sitka

- Zkontrolujte pfivodni vodovodni potrubi, oteviete
uzaviraci ventily a pfeduzavéry

Teplota vody je prilis | «
vysoka nebo nizka |
(jen 36 336)

Nespravné nastavena teplota

Znecisténa sitka nebo vadna zpétna klapka | -

- Nastavte teplotu
Vymérite sitka a zpétné klapky
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Biztonsagi informaciok

» A berendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A halozati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.

* Ha megséril a halézati kapcsold kiilsé csatlakozévezetéke,
akkor azt a gyart6é vagy annak szakszervize, illetve egy erre
szakosodott személy cserélheti ki a sérulések elkerllése
érdekeében.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jelolés
megsziinéséhez vezet.

Miiszaki adatok

+ Atfolyas 0,3 MPa (3 bar) aramlasi nyomasnal:  kb. 9 I/perc

+ Téapfesziltség: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Teljesitmény: 24W
+ Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 mp
(5420 mp kozott allithatd)
+ Utanfolyasi idé (0—10 mp kozétt allithato): 1 mp
+ Vételi terlilet Kodak Gray Card segitségével, sziirke
oldal, 8 x 10, keresztformatum (gyari beallitas):  kb. 13cm
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftverosztaly A
* Szennyezettségi fok 2
» Mérési Iokéfesziltség 2500 V
» A golyéonyomas-vizsgalat h6mérséklete 100 °C

Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

Altalanos funkciok

+ Termikus fert6tlenités: aktivalhato
+ Elem toltéttségi szintje: lekérdezhetd
1. program funkcidi (gyari beallitas)

» Tisztitasi Gzemmaod: aktivalhato
* Automatikus oblités: inaktiv
+ Termikus fert6tlenitési idé: 3,5 perc

A szenzorok segitségével tovabbi elére beallitott programokat
lehet kivalasztani.

A programok attekintését, a programvalasztast

és a funkciok aktivalasat tartalmazo kilén - 7]
utmutaté a www.grohe.com/tpi/leuroeco-ce
oldalrol tolthetd le. =

E M E
Specidlis tartozékok
Az infravoros taviranyitoé segitségével (cikkszam: 36 206)
tovabbi beallitasok végezhetdk és specialis funkcidok
miikodtetheték.

Engedélyezés és megfelel6ség

C€

A megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél rendelhetdk
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Jelen termék eleget tesz az idevagé EU-s irdnyelvek
kdvetelményeinek.
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Felszerelés

A falat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat

védéjéig.

1.Vagja le a szerel6aknat (A) a csempével elvagdlag, lasd Il.
kihajthaté oldal, [1]. abra.

A csévezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan Oblitse
at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

2. Helyezze fel a halozati kapcsolo fels6 (B) részét az alsé
részre (B1), lasd [2]. abra.

3.Rogzitse a keretet (C) a csavarokkal (D) és az
alatétekkel (D1), lasd [3]. &bra.

4. A kifolyot (E) rogzitse a csavarral (F) a fed6lapra (G) lasd [4].
abra.

5. Csatlakoztassa a tomlét (H) a hazra (1), lasd [5]. abra.

6. Kdsse Ossze az elektronika és a magnesszelep
csatlakozdjat, lasd [6]. 4bra.

7.Kosse Ossze az elektronika és a halozati kapcsolo
csatlakozgjat.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat és ellenérizze
a csatlakozasok tomitettségét.

A hémérseéklet beallitasa
(Csak a 36 336-es falba épithetd dobozzal egyitt)

1. A csavart (J) ki kell oldani, és a fedésapkat (K) le kell venni,
lasd [7]. abra.

2. A héelem gyari beallitasa 38 °C. A beallitécsavar (L)
forgatasaval szabalyozhat6 a hémérséklet, l1asd [8]. abra.
3. Helyezze fel Ujra a fed&sapkat (K) és rogzitse a csavarral (J),

lasd [9]. abra.

Készreszerelés
1. Akassza be a fed6lapot (G) fellilrél a keretbe (C) és rogzitse
a csavarral (G1), lasd [10]. abra.

Kezelés

Az infravoros elektronika lathatatlan, pulzalé fényt bocsat ki.
A szenzort ugy allitottak be, hogy a kézfejek kdzelitése

a kifolyéhoz elinditja a viz folyasat.

Amint a kezek elhagyjak a kifolyasi terlletet, a viz folyasa kb.
1 mp utan leall (gyari beallitas).

A szenzorok hatétavolsaga a céltargy fényvisszaver®
tulajdonsagaitdl fiigg.

Automatikus biztonsagi lekapcsolas

Ha egy targy 60 mp-ig folyamatosan az érzékelési
tartomanyban talalhato, akkor az infravords elektronika
automatikusan megszakitja a vizfolyast.

Karbantartas
A vizfolyast zarja el és a fesziiltségellatast kapcsolja ki.

Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az 6sszes
alkatrészt.

I. Halozati kapcsolo, lasd Il. és lll. kihajthaté oldal

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [11]. abra.

2. Huzza szét a hal6zati kapcsolo és az elektronika kozotti
dugaszold csatlakozét, lasd [12]. abra.

3.Huzza le a halézati kapcsold (B) fels6 részét az also részrél
és cserélje ki.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.



Il. Magnesszelep, lasd Il. és Ill. kihajthato oldal

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [11]. abra.

2. Huzza szét a magnesszelep és az elektronika kdzotti
dugaszol6 csatlakozét, 14sd [13]. abra.

3. Csavarozza ki és cserélje ki a magnesszelepet (M),
vagy tisztitsa meg a szlrét (M1).

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Csavarja ki a perlatort (13 951) és tisztitsa meg azt,
lasd az I. kihajthaté oldalt

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

IV. Fedélap az elektronikaval, 1asd Il. és Ill. kihajthat6 oldal

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [11]. &bra.

2. 0Oldja ki a csavart (F) és szerelje le a kifolyot (E),
lasd [14]. abra.

3. Huzza szét a magnesszelep és az elektronika kdzotti
dugaszol6 csatlakozét, 14sd [15]. abra.

4.Huzza szét az elektronika és a halézati kapcsold
csatlakozdjat.

5. Oldja ki a csavarokat és az alatéteket (N) és szerelje le
a hazat (I).

6. Feddlap (G) és az elektronika cseréje.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Héelem

(Csak a 36 336-es falba épithetd dobozzal egyditt.)

I. Visszafolyasgatlo, lasd a ll-es és lll-as kihajthat6 oldalt

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [11]. abra.

2. A termosztat (O) kiszerelése, lasd [16]. abra.

3. Vegye le a sziirét (P).

4. Csavarozza le a csévéget (Q) (balmenetes).

5. Vegye le az anyat (R).

6. Szerelje ki az visszafolyasgatlot (S).

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Héelem, lasd a Il. és lll. kihajthato oldalt

1. Oldja ki a csavart (G1) és szerelje le a fed6lapot (G),
lasd [11]. abra.

2. A csavart (J) ki kell oldani, és a fed6sapkat (K) le kell venni,
lasd [17]. &bra.

3. Csavarozza ki a héelemet (T).

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Pétalkatrészek
lasd |. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok)

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba / Ok / Elhéritas

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz * A vizellatas megszakitva

eldugult
* A magnesszelep meghibasodott

érintkezik
» Nincs fesziiltség

* A magnesszelep el6tt talalhato sziird -

* A magnesszelep csatlakozdja nem

- Reteszel6szelepek, elzardcsapok nyitva
Tisztitsa meg a szlrét

- Cserélje ki a magnesszelepet
- Nyomja 6ssze a dugaszolé csatlakozot

- Halbzati kapcsolé meghibasodott
- A dugaszol6 csatlakoz6é nem érintkezik
- Fesziiltségellatas kikapcsolva

Nincs a kéz az érzékelési tartomanyban
A tisztitasi tzemmadd aktiv

- Kapcsol6 héldzati rész cseréje

Ellenérizze a dugaszolé csatlakozast
Kapcsolja be a fesziiltségellatast

A kezeket kdzvetlenil a kifolyd ala tartsa
Fejezze be a tisztitasi izemmaddot vagy
varjon 3 percet

A viz megszakitas
nélkiil folyik

A magnesszelep meghibasodott
A termikus fertétlenités aktiv

Cserélje ki a magnesszelepet
Varjon 3,5 ill. 11 percet

A vizfolyas magatol
megindul

A szenzorok észlelési teriilete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva
Automatikus &blités aktiv

CsoOkkentse a hatétavolsagot a taviranyitd

segitségével (opcionalis tartozék, megr.sz.: 36 206)

1-10 percet varjon

A vizmennyiség
tul csekély

A kifolyo elszennyez6dott

A magnesszelepben talalhaté sziird
szennyez8dott

A csatlakozétomlében/termosztatban
talalhaté sziir6 szennyez6dott
Lefojtott a vizfolyas

Cserélje ki vagy tisztitasa meg a kifolyot
Tisztitsa meg a szlr6t

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a szlréket

Vizsgalja meg a tapvezetékeket, nyissa meg
a zaroszelepeket

A vizhémérséklet
vagy tul magas vagy
tul alacsony

(csak 36 336)

A vizhémérsékletet hibasan allitottak be
Sz(rd szennyez6dott, vagy
a visszafolyasgatlé meghibasodott

H&mérséklet beallitasa
A sz(ir6 és a visszafolyasgatlé cseréje
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® Instalagao

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até ao

Informagoes de seguranga resguardo de instalagéo basica.
» Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos 1.Cortar camara de Inspeceaoc (,A) allnhadamente com os
protegidos da geada azulejos, ver pagina desdobravel I, fig. [1].

* A ficha de ligag&o € exclusivamente adequada para ser Antes e depois da instalagio, enxaguar bem as tubagens
utilizada em compartimentos fechados. (respeitar a norma EN 806)!

* No caso de danos na tubagem exterior da fonte chaveada,
esta tera de ser substituida pelo fabricante ou respectivo
servigo de assisténcia, ou por pessoas com qualificagdes
idénticas, de modo a evitar perigos.

+ Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizacdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéo CE.

2. Encaixar a parte superior (B) da fonte chaveada a parte
inferior (B1), ver fig. [2].
3. Fixar a moldura (C) com parafusos (D) e anilhas (D1),
ver fig. [3].
4. Fixar a bica (E) com um parafuso (F) a placa (G), ver fig. [4].
5.Ligar a bicha flexivel (H) a caixa (l), ver fig. [5].
6. Ligar a ficha entre o dispositivo electrénico

Dados técnicos e a electrovalvula, ver fig. [6].
. Caudal com 0,3 MPa (3 bar) 7. Estafbe:ecer: conedxao de ficha entre o dispositivo electrénico
pressao de caudal: aprox. 9 I/min € afonte chaveada.
* Tens&o de alimentagdo: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC  Aprir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar
* Poténcia: 24W se as ligagdes estio estanques.
» Corte automatico de seguranga: 60 s
(5 - 420 s regulavel) Ajuste da temperatura
« Tempo de paragem (0 - 10 s regulavel): 1s L .
- Gama de recepgao com Kodak Gray Card, (Apenas em ligagdo com a caixa de montagem
lado cinzento, Pagina, 8 x 10", formato oblongo a parede 36 336)
(regulag&o de fabrica): aprox. 13¢m 1, Soltar o parafuso (J) e retirar a tampa (K), ver fig. [7].

2. De fabrica, o elemento térmico esta definido para 38 °C.

Dados de teste eléctricos Rodando o parafuso de ajuste (L), € ajustada a

* Classe de software A temperatura, ver fig. [8].

* Classe de contaminacéo 2 3 Voltar a colocar a tampa (F) e fixar com parafuso (J),

» Tens&o transitoria de dimensionamento 2500V or fig. [9].

» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de Instalagido completa

interferéncias) foi efectuado com a tenséao de 1. Prender a placa (G) por cima a moldura (C) e fixar com

dimensionamento e a corrente de dimensionamento. o parafuso (G1), ver fig. [10].

Fuggqes gefals, . , .. Manuseamento

+ Desinfecgéo térmica: passivel de activagdo

« Capacidade restante da bateria: consultavel O dispositivo electrénico de raios infravermelhos emite uma
luz invisivel pulsada.

Fungdes programa 1 (regulagdo de fabrica) O sensor encontra-se regulado de modo a que, quando

« Modo de limpeza: passivel de activacdo as maos se aproximam da bica, a agua comece a correr.

+ Lavagem automatica: desactivada Se as méaos se afastarem da zona de saida de agua, a agua

« Tempo de desinfecgao térmica: 3,5 min deixa de correr apos 1 s (regulagéo de fabrica).

i i i . O alcance do sensor depende das propriedades reflectoras
Através do sensor € possivel seleccionar outros programas dos objectos a serem detectados.

pré-regulados.

Fecho automatico de seguranga

W Apos 60 s de detecgdo prolongada de um objecto,

o infravemelho electronico fecha automaticamente o caudal
de agua.

A vista geral de programas, a seleccéo de
programas e a activagéo das fungdes podem
ser descarregadas num outro manual em
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Acessorios especiais
Através do controlo remoto por infravermelhos (n° enc.: 36 206) Manutencgéo

pode efectuar-se outros ajustes e fungdes especiais. Fechar a entrada de 4gua e desligar a alimentagio

de corrente eléctrica.

Licenca e conformidade
Verificar e limpar todas as pegas €, eventualmente,

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas substitui-las.
da UE aplicaveis.

I. Fonte chaveada, ver pagina desdobravel Il e Il

As declaragdes de conformidade poderéo ser requeridas para |- Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),

0 seguinte endereco: ver f[g. (1. . N

. 2. Desligar a ficha entre a fonte chaveada e o dispositivo
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH electronico, ver fig. [12].
Zur Porta 9 3. Retirar e substituir a parte superior (B) da fonte chaveada.
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha Montagem na ordem inversa.
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Il. Electrovalvula, ver pagina desdobravel Il e lll
1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),

ver fig. [11].

2. Desligar a ficha entre a electrovalvula e o dispositivo
electrénico, ver fig. [13].
3. Desaparafusar e substituir a electrovalvula (M) ou limpar

o filtro (M1).

Montagem na ordem inversa.

lll. Desapertar o emulsor (13 951) e limpar, ver pagina

desdobravel |

Montagem na ordem inversa.

Termoelemento

(Apenas em ligagdo com a caixa de montagem
a parede 36 336).

I. Valvula anti-retorno, ver pagina desdobravel Il e lll

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),

ver fig. [11].

2. Desmontar o termostato (O), ver fig. [16].

3. Retirar os filtros (P).

4.Desenroscar o casquilho (Q) (rosca a esquerda).

5. Retirar a porca (R).

6. Desmontar a valvula anti-retorno (S).

Montagem na ordem inversa.

IV. Placa com dispositivo electrénico, ver pagina

desdobravel Il e Il

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),

ver fig. [11].

2. Desapertar o parafuso (F) e desmontar a bica (E),

ver fig. [14].

3. Desligar a ficha entre a electrovalvula e o dispositivo
electrénico, ver fig. [15].
4. Desligar a ficha entre a fonte chaveada e o dispositivo

electronico.

5. Desaparafusar parafusos e anilhas (N) e desmontar

a caixa (I).

Il. Termoelemento, ver pagina desdobravel Il e Il

1. Desapertar o parafuso (G1) e desmontar a placa (G),

ver fig. [11].

2. Soltar o parafuso (J) e retirar a tampa (K), ver fig. [17].

3. Remover o termoelemento (T).

Montagem na ordem inversa.

Pecas sobresselentes

ver pagina desdobravel | (* = acessorios especiais)

6. Substituir a placa de cobertura (G) com o dispositivo

electrénico.

Conservagao

Montagem na ordem inversa.

As instrugdes para a conservagao desta torneira constam nas
Instrugbes de conservagdo em anexo.

Avaria / Causa/ Solugéao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

Foi interrompido o abastecimento de agua
O filtro antes da electrovalvula esta entupido
Electrovalvula avariada

A ligacéo da electrovélvula estd sem contacto
Sem voltagem

- Fonte chaveada defeituosa

- Ficha sem contacto

- Tensao de alimentagéo desligada

Maos fora do campo de detecgao
Modo de limpeza activo

- Abrir a agua e as valvulas de seguranca
- Limpar filtro

- Substituir a electrovalvula

- Unir as fichas

- Alterar fonte chaveada
- Verificar as conexdes de ficha
- Ligar a alimentagéo de corrente

- Colocar as méaos directamente por baixo da bica
- Terminar o modo de limpeza ou aguardar
3 minutos

A agua corre
ininterruptamente

Electrovalvula avariada
Desinfecgao térmica activa

- Substituir a electrovalvula
- Aguardar 3,5 ou 11 minutos

A agua corre
inadvertidamente

Ambito de deteccdo do sensor muito grande
atendendo as condic¢bes locais
Lavagem automética activa

- Reduzir o alcance com o controlo remoto
(acessorio especial, n.° 36 206 de encomenda)
- Aguardar 1 - 10 minutos

Quantidade de agua
muito reduzida

Emulsor sujo

Filtro na electrovalvula esta sujo

Filtro no tubo flexivel de ligagao / filtro do
termostato esta sujo

Foi estrangulada a entrada de agua

- Substituir ou limpar o emulsor
- Limpar filtro
- Substituir ou limpar os filtros

- Verificar cabo de alimentagao, torneiras de
esquadria, abrir as valvulas de segurancga

Temperaturadaagua
muito elevada ou
muito baixa

(Apenas 36 336)

Temperatura pré-estabelecida mal regulada
Filtros sujos ou valvulas anti-retorno
avariadas

- Ajustar temperatura
- Substituir filtros e valvulas anti-retorno
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Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

+ Salter adaptérii sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.

* Anahtarl adaptériin dig baglanti hattinda hasar varsa,
tehlike durumlarinin ortaya gikmamasi igin hasarli kablo
Uretici, migteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.

» Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler

* 0,3 MPa (3 bar) akis basincinda debi: yakl. 9 I/dak
« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Performans: 2,4 W
» Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(5 - 420 s, ayarlanabilir)
» Sonradan c¢alisma suresi (0 - 10 s ayarlanabilir): 1s
» Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10”, capraz format (fabrika ayari): yakl. 13cm
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
+ Kirlenme derecesi 2
» Sok gerilimi dlgtimleri 2500V
* Bilye baski kontroli sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgiim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Genel Fonksiyonlar

» Termik dezenfektasyon:
» Akl kapasitesi:

etkinlestirilebilir
sorgulanabilir

Fonksiyon Programi 1 (Fabrika ayar)

» Temizleme modunu:
» Otomatik yikama:
» Termik dezenfeksiyon siiresi:

etkinlegtirilebilir.
devre disi
3,5 dak

Sensor Uzerinden 6nceden ayarlanmis diger programlar
segilebilir.

Program genel gérinima, program segimi ve

fonksiyonlarin etkinlestiriimeleri ile ilgili diger - ]
kilavuzlar www.grohe.com/tpi/euroeco-ce
adresinden indirilebilir. =

] DIkl
Ozel aksesuar

Enfraruj uzaktan kumandasi (Uriin No.: 36 206).ile diger
ayarlar ve 6zel fonksiyonlarin secimi gerceklestirilebilir.

Ehliyet ve konformite

C € Bu Uriin AB’nin 6ngordiigiu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Montaj

Duvarin siva islerini bitirin ve 6n montaj korumasina kadar

fayans doseyin.

1. Revizyon boslugunu (A) fayansa gore kesin, bkz. Katlanir
sayfa I, sekil [1].

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile temizleyin
(EN 806'’ya dikkat edin)!

2. Anahtarl adaptorin Ust pargasini (B) alt pargasina (B1)
takin, bkz. sekil [2].

3. Cergeveyi (C) civatalarla (D) ve disklerle (D1) tespit edin,
bkz. sekil [3].

4. Gagay! (E) civata (F) ile kapaga (G) tespitleyin, bkz. sekil [4].

5. Hortumu (H) govdeye (1) baglayin, bkz. sekil [5].

6. Solenoid valf (D) ile elektronik arasindaki soket baglantisini
olusturun, bkz. sekil [6].

7. Elektronik ve anahtarli adapt6r arasindaki soket baglantisini
olusturun.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

Sicakhgin ayarlanmasi
(Sadece duvar montaj kutusu 36 336 ile baglantili olarak)

1. Civatay (J) sokiin ve kapadi (K) ¢ikartin, bkz. sekil [7].

2. Termostatik kartus fabrika tarafindan 38 °C olarak ayarlidir.
Ayar vidasinin dondurilmesiyle (L) sicaklik ayarlanir,
bkz. sekil [8].

3.Kapag (K) tekrar yerlestirin ve civata (J) ile sabitleyin,
bkz. sekil [9].

Son montaj

1. Kapagi (G) yukaridan cerceveye (C) asin ve civatayla (G1)
tespitleyin, bkz. sekil [10].

Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gérinmeyen isik gdnderir.

Sensor, eller ¢ikis ucunun altina yaklastiklarinda su akisini
serbest birakacak sekilde diizenlenmistir.

Ellerin gaga alanindan uzaklasmasi durumunda su akigi 1 s
sonra (fabrika ayar) durdurulur.

Sensor algi mesafesi, algilanacak objenin yansima 6zelligine
baghdir.

Otomatik emniyet kapamasi

Bir objenin algilanmasindan 60 s sonra enfraruj elektronigi
su akisini otomatik olarak bitirir.

Bakim
Su beslemesini ve gerilim beslemesini kapatin.

Tam parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

I. anahtarl adaptor, bkz. katlanir sayfa Il ve Ill

1. Civatayi (G1) ¢6zln ve kapagi (G) sokun, bkz. sekil [11].

2. Anahtarli adaptor ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [12].

3. Anahtarli adaptoriin Ust pargasini (B) alt pargasindan gekin
ve ayirin.

Montaj ters siralamayla yapilir.



Il. Selenoid valf, bkz. katlanir sayfa Il ve llI

1. Civatayi (G1) ¢6zlin ve kapagi (G) sokin, bkz. sekil [11].

2. Solenoid valf ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [13].

3. Solenoid valfi (M) ¢ikartin ve degistirin veya stizgeci (M1)
temizleyin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

lll. Perlatorii (13 951) sokiin ve temizleyin, bkz. katlanir
sayfa |

Montaj ters siralamayla yapilir.

IV. Elektronik ile kapak, bkz. katlanir sayfa Il ve Il

1. Civatayi (G1) ¢6zin ve kapagi (G) sokiin, bkz. sekil [11].

2. Civatayi (F) ¢ozun ve gagayi (E) sokiin, bkz. sekil [14].

3. Solenoid valf ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [15].

4. Anahtarli adaptér ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin.

5. Civatay ve diskleri (N) ¢6zln ve gévdeyi (1) sokiin.

6. Kapagin (G) elektronik ile birlikte degistiriimesi.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Termostatik kartus
(Sadece duvar montaj kutusu 36 336 ile baglantili olarak.)

I. Geri emmeyi engelleyen gek valf, bkz katlanir sayfa Il ve llI
1. Civatayi (G1) ¢6ziin ve kapagi (G) sokun, bkz. sekil [11].

2. Termostati (O) sokiin, bkz. sekil [16].

3. Suizgegleri (P) alin.

4. Nipeli (Q) s6kun (sol vida disi).

5.Somunu (R) alin.

6. Cek valfi (S) sokin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Il. Termostatik kartus, bkz. katlanir sayfa Il ve Il

1. Civatayi (G1) ¢6zin ve kapagi (G) sokun, bkz. sekil [11].
2. Civatayi (J) sokun ve kapagi (K) cikartin, bkz. sekil [17].
3. Termostatik kartusu (T) sokin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek parcgalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar)

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lGtfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Ariza / Nedeni / G6ziimi

» Termik Dezenfeksiyon etkin

Anza Nedeni Coziimu
Su akmiyor * Su girigi kapali - Agma kapama vanalarini, izole valflerini agin
+ Solenoid valfin 6niindeki siizgeg tikanmis - Slzgeci temizleyin
» Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistiriimesi
» Solenoid valfin soket baglantisi temas - Priz baglantisini birlestirin
etmiyor
* Gerilim yok
- Anahtarl adaptoér arizali - Anahtarli adaptéri degistirme
- Priz baglantisi temas etmiyor - Priz baglantilarin kontrol(
- Elektrik girisi kapal - Elektrik girisini agin
« Eller algi alaninda degil - Ellerinizi dogrudan ¢ikis ucunun altina tutun
* Temizleme modu aktif - Temizleme modunu sonlandirin veya 3 dakika
bekleyin
Su siirekli akiyor » Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistiriimesi

- 3,5 ve/veya 11 dakika bekleyin

Su istemeden akiyor|

» Otomatik yikama etkin

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel -
oOzellikler icin fazla bliylk ayarlanmis

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
Siparis-No. 36 206) ile kiigultin
- 1-10 dakika bekleyin

Su miktan az * Perlator kirlenmis

» Solenoid valfteki stizgeg kirli

» Baglanti kablosundaki stizgeg /
termostattaki stizgecler kirli

» Su girigi kapali

- Perlatériin degistiriimesi veya temizlenmesi
- Slizgeci temizleyin
- Slizgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi

- Besleme borularini kontrol edin, valanari, 6n
kismalari agin

Su sicakligi olmasi | *
gerektigindenyiiksek| °
veya alcak

(Sadece 36 336)

Sicaklik yanhs ayarlanmis

cek valfi anzali

Sulzgegler kirli veya geri emmeyi engelleyen | -

- Sicakhgi ayarlayin
Silizgecleri ve geri emmeyi engelleyen gek valfi
degistirin
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Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

» Spinaci sietovy zdroj je u¢eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

* Pri poSkodeni vonkajSieho pripojovacieho vedenia
spinacieho sietového zdroja sa musi tato zavada
pre zaistenie bezpec&nosti zariadenia nechat opravit
prostrednictvom vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo
u kvalifikovaného odbornika.

* Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje
* Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa (3 bary): cca 9 I/min
* Napajacie napétie:

100-240 V stried. 50-60 Hz/6,75 V jednosm.

* Vykon: 24W
+ Automatické bezpeénostné vypnutie: 60 s

(nastavitelné od 5 - 420 s)
» Doba dobehu (nastavitelna od 0 - 10 s): 1s
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Seda strana, 8 x 10”, prie¢ny format

(nastavenie z vyroby): cca 13cm
Elektrické kontrolné udaje
+ Trieda softwaru A
» Stupen znedistenia 2
+ ZataZovacie razové napatie 2500 V
+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Vseobecné funkcie
» Termicka dezinfekcia:
» Kapacita batérie:

moznost aktivovania
moznost testovania

Funk&ny program 1 (nastavenie z vyroby)
* RezZim Cistenia:

+ Automatické vyplachovanie:

» Doba termickej dezinfekcie:

moznost aktivovania
neaktivne
3,5 min

Prostrednictvom senzoriky je mozné zvolit dalSie
prednastavené programy.

Prehlad programov, vofbu programov a aktivaciu

funkcii s prislusnym navodom si mozete - 7]
stiahnut z internetu na adrese
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =

E M
Zvlastne prislusenstvo
Prostrednictvom infracerveného dialkového ovladania
(obj. €.: 36 206) je mozné zvolit dalSie moznosti nastavenia
a dalSie Specialne funkcie.

Schvalenie a konformita vyrobku

C€

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobok spifia v8etky poZiadavky prislunych
smernic EU.
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InStalacia

Dokon¢ite omietku a stenu obloZte obklada¢kami az po kryt

hrubej montaze.

1. Reviznu Sachtu (A) odrezte do roviny obkladaciek, pozri
skladaciu stranu Il, obr. [1].

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

2. Horny diel (B) spinacieho sietového zdroja nasunte na
spodny diel (B1), pozri obr. [2].

3.Ram (C) pripevnite pomocou skrutiek (D) a podloziek (D1),
pozri obr. [3].

4. Vytokové hrdlo (E) upevnite na kryciu dosku (G) pomocou
skrutky (F), pozri obr. [4].

5. Hadicu (H) pripojte na teleso (1), pozri obr. [5].

6. Spojte zasuvny kontakt medzi elektronikou a magnetickym
ventilom, pozri obr. [6].

7. Spojte zasuvny kontakt medzi elektronikou a spinacim
sietovym zdrojom.

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.

Nastavenie teploty
(Len v spojeni s podomietkovou montaznou skrinkou 36 336)

1. Uvolnite skrutku (J) a vyberte krytku (K), pozri obr. [7].

2. Termoclanok je z vyroby nastaveny na teplotu 38 °C. Teplota
sa nastavuje ota¢anim nastavovacej skrutky (L), pozri obr. [8].

3. Opat nasadte krytku (K) a upevnite pomocou skrutky (J),
pozri obr. [9].

Koneéna instalacia
1. Kryciu dosku (G) zahaknite zhora do ramu (C) a upevnite
skrutkou (G1), pozri obr. [10].

Obsluha

Elektronika infraCerveného Ziarenia vysiela svetelné lice

s neviditelnou vinovou dizkou.

Senzorika riadenia je nastavena tak, aby sa pri priblizeni ruk
pod vytokové hrdlo batérie otvoril privod vody.

Pri oddialeni ruk z tejto oblasti sa vytekanie vody zastavi po
uplynuti doby 1 s (nastavenie z vyroby).

Prijimaci dosah senzoriky zavisi na reflexnych vlastnostiach
priblizujuceho sa objektu.

Automatické bezpecénostné vypnutie

Po uplynuti 60 s trvalého zachytavania objektu elektronika
infraterveného riadenia automaticky zastavi vytekanie vody.

Udrzba
Uzavrite privod vody a vypnite siet'ové napitie.
VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymernite.

I. Spinaci siet'ovy zdroj, pozri skladaciu stranu Il a lll

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [11].

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi spinacim sietovym zdrojom
a elektronikou, pozri obr. [12].

3. Horny diel (B) spinacieho sietového zdroja stiahnite zo
spodného dielu a vymerite.

Montaz nasleduje v opacnom poradi.



Il. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu Il a 11l

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [11].

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom
a elektronikou, pozri obr. [13].

3. Vyskrutkujte a vymente magneticky ventil (M) alebo vy istite

sitko (M1).
Montaz nasleduje v opaénom poradi.

lll. Vyskrutkujte a vycistite perlator (13 951), pozri skladaciu

stranu |
Montaz nasleduje v opaénom poradi.

IV. Krycia doska s elektronikou, pozri skladaciu stranu Il a Ill

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [11].

2. Uvornite skrutku (F) a demontujte vytokové hrdlo (E),
pozri obr. [14].

3. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom
a elektronikou, pozri obr. [15].

4. Odpojte zasuvny kontakt medzi spinacim sietovym zdrojom

a elektronikou.
5. Uvornite skrutky a podlozky (N) a demontujte teleso ().
6. Vymernite kryciu dosku (G) s elektronikou.

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Termoclanok

(Len v spojeni s vnutornou montaznou skrinkou 36 336.)

I. Spatna klapka, pozri skladaciu stranu Il a Il

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [11].

2. VVymontujte termostat (O), pozri obr. [16].

3. Vyberte sitka (P).

4. Vlyskrutkujte vsuvku (Q) (favotoCivy zavit).

5. Vyberte maticu (R).

6. Vymontujte spatnu klapku (S).

Montéz nasleduje v opaénom poradi.

Il. Termo¢lanok, pozri skladaciu stranu Il a lll

1. Uvolnite skrutku (G1) a demontujte kryciu dosku (G),
pozri obr. [11].

2. Uvolnite skrutku (J) a vyberte krytku (K), pozri obr. [17].

3. Vyskutkujte termoclanok (T).

Montéz nasleduje v opaénom poradi.

Nahradné diely

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatary su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Zavada / Pri¢ina / Odstranenie

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda Preruseny privod vody

Vadny magneticky ventil

nemaju kontakt
» Systém je bez el. napatia
- Vadny spinaci sietovy zdroj

- Vypnuté napajacie napatie

« Aktivny je rezim Cistenia

- Zasuvny konektor nema kontakt

- Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery

Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom | - Vydcistite sitko

- Vymente magneticky ventil

Zasuvné konektory magnetického ventilu - Spojte zasuvny konektor

- Vymernte spinaci sietovy zdroj
- Skontrolujte zasuvné kontakty
- Zapnite napajacie sietové napatie

* Ruky sa nenachadzaju v prijimacom dosahu | - Ruky podrzte priamo pod vytokovym hrdlom
- Ukondcite reZim Cistenia alebo pockajte 3 minuty

velku vzdialenost

« Aktivne automatické vyplachovanie

Voda nepretrzite » Vadny magneticky ventil - Vymente magneticky ventil

vyteka » Aktivna termicka dezinfekcia - Pockajte 3,5 resp. 11 minut

Voda vyteka  Prijimaci dosah senzoriky je s vzhfadom - Dosah zredukujte pomocou dialkového ovladania
samovolne k miestnym pomerom nastaveny na prilis (zvlastne prislusenstvo, obj. €is.: 36 206)

- Pockajte 1 - 10 minat

PriliSsmalémnozstvo | « Znecisteny perlator

znedistené sitka v termostate
* Obmedzeny privod vody

- Vymente alebo vycistite perlator

vytekajucej vody « Znecistené sitko v magnetickom ventile - Vydistite sitko
» Znecistené sitko v pripojovacej hadici / - Vymerite alebo vy istite sitka

- Skontrolujte privodné vodovodné potrubia,
otvorte uzavieracie ventily a preduzavery

Teplota vody je prili§ | = Nespravne nastavena teplota

(len 36 336) perlator

- Nastavte teplotu

vysoka alebo nizka | « Znecistené sitka alebo vadny laminarny - Vymerite sitka a spatné klapky




Varnostne informacije

* Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so zas¢iteni pred
zmrzovanjem.

» Transformator je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

+ Ce je zunanii prikljugni vod kabla stikalnega napajalnika
poskodovan, ga sme zamenjati le proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali enako usposobljeno osebje. Le tako se
lahko izognete nevarnostim.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

Tehniéni podatki

* Pretok pri pretonem
tlaku 0,3 MPa (3 bar):

* Napajanje:

priblizno 9 I/min
100-240 V~, 50-60 Hz/6,75 V=

* Moc: 2,4 W

+ Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo 5—420 s)

+ Cas iztoka (nastavljivo 0-10 s): 1s

* Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card,
siva stran, 8 x 10", pre¢ni format

(tovarniSka nastavitev): priblizno 13cm

Elektri¢ne karakteristike

* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* Nazivna udarna napetost 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivhem toku.

Splosne funkcije

» Termic¢na dezinfekcija: moznost vklopa
* Preostala kapaciteta baterije: moZnost podajanja informacije

Funkcije programa 1 (tovarniSka nastavitev)

* Nacin za &iS¢enje: moznost aktiviranja
+ Samodejno splakovanje: deaktivirano
» Cas termi¢ne dezinfekcije 3,5 min

S senzorji se lahko izberejo nadaljnji vnaprej nastavljeni
programi.

Pregled programoy, izbira programov in
aktiviranje funkcij se lahko prenesejo v obliki
dodatnih navodil z naslova
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

-l

Dodatna oprema

Z infrardeCim daljinskim upravljalnikom (st. artikla: 36 206) se
lahko spreminjajo dodatne nastavitve in posebne funkcije.

Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Namestitev

Na steno nanesite omet in jo do zasc¢itnega okvirja obloZite

s plos&icami.

1. Obrezite revizijski jaSek (A), poravnano z robom ploscic,
glejte zlozZljivo stran I, slika [1].

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po
njej (upostevajte standard EN 806)!

2. Namestite zgornji del (B) stikalnega napajalnika na spodnji
del (B1), glejte sliko [2].

3. Okvir (C) pritrdite z vijaki (D) in podlozkami (D1), glejte
sliko [3].

4. 1ztok (E) z vijakom (C) pritrdite na krovno plos¢o (G), glejte
sliko [4].

5. Prikljucite cev (H) na ohisje (1), glejte sliko [5].

6. Sestavite vti¢ni spoj med elektroniko in magnetnim ventilom,
glejte sliko [6].

7.Vzpostavite vticno povezavo med elektroniko in stikalnim
napajalnikom.

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuc¢kov.

Nastavitev temperature
(Samo v povezavi z vgrajeno stensko omarico 36 336.)

1. Odvijte vijak (J) in odstranite kapico (K), glejte sliko [7].

2. Termoelement je tovarnisko nastavljen na 38 °C. Temperaturo
nastavljate z vrtenjem nastavitvenega vijaka (L), glejte sliko [8].

3.Znova namestite kapico (K) in jo pritrdite z vijakom (J), glejte
sliko [9].

Fina montaza
1. Krovno plosco (G) obesite v okvir (C) od zgoraj in jo pritrdite
z vijakom (G1), glejte sliko [10].

Uporaba

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno utripajoco
svetlobo.

Senzorji so naravnani tako, da za¢ne voda teci, ko priblizate
roke iztoku.

Ce roke umaknete izpod iztognega predela, se pretok vode
po 1 sekundi (tovarniSka nastavitev) ustavi.

Doseg senzorike je odvisen od odbojnih lastnosti zaznanega
objekta.

Samodejni varnostni izklop

Po 60 sekundah neprekinjenega zaznavanja objekta
infrardeCa elektronika samodejno prekine pretok vode.

Servisiranje
Zaprite vodo in izklopite dovod elektricne energije.

Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

I. Stikalni napajalnik, glejte zloZljivi strani Il in 11l

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plosco (G), glejte
sliko [11].

2. Logite vti€ni spoj elektricne povezave med stikalnim
napajalnikom in elektroniko, glejte sliko [12].

3. Zgornji del (B) stikalnega napajalnika snemite s spodnjega
dela in ga zamenjajte.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.



Il. Magnetni ventil, glejte zloZljivi strani Il in Il

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plosco (G), glejte
sliko [11].

2. Locite vti¢ni spoj elektricne povezave med magnetnim
ventilom in elektroniko, glejte sliko [13].

3. Odvijte magnetni ventil (M) in ga zamenjajte ali oCistite
filter (M1).

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

lll. Odvijte razprsilec (13 951) in ga ocistite, glejte zlozljivo
stran |.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

IV. Krovna plos¢a z elektroniko, glejte zloZljivi strani Il in 1l]

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plos¢o (G), glejte
sliko [11].

2. Odvijte vijak (F) in odstranite iztok (E), glejte sliko [14].

3. Locite vti€ni spoj med magnetnim ventilom in elektroniko,
glejte sliko [15].

4. Locite vticno povezavo med stikalnim napajalnikom in
elektroniko.

5. Odvijte vijake s podlozkami (N) in odstranite ohisje (1).

6. Zamenjajte krovno plos¢o (G) z elektroniko.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Termoelement

(Samo v povezavi z vgrajeno stensko omarico 36 336.)

I. Protipovratni ventili, glejte zloZljivi strani Il in 11|

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plosco (G), glejte
sliko [11].

2. Termostat (O) demontirajte, glejte sliko [16].

3. Odstranite filtre (P).

4. Odvijte mazalko (Q) (levi navoj).

5. Snemite matico (R).

6. Odstranite protipovratni ventil (S).

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Termoelement, glejte zloZljivi strani Il in llI

1. Odvijte vijak (G1) in odstranite krovno plosco (G), glejte
sliko [11].

2. Odvijte vijak (J) in odstranite kapico (K), glejte sliko [17].

3. Odvijte termoelement (T).

MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli
Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZenih
navodilih za vzdrzevanje.

Motnja / Vzrok / Pomo¢

* Ni napetosti
- Napaka na transformatorju
- Vti€ni spoj je brez stika
- Napajalna napetost: izklopljeno

* Roke niso v obmoc&ju zaznavanja
» Nacin »CidCenje« je aktiviran

Motnja Vzrok Pomo¢
Voda ne tece « Dotok vode je prekinjen - Odprite zaporne ventile, predzapore
« Filter pred magnetnim ventilom je zamaSen | - Ogistite filter
* Magnetni ventil je v okvari - Zamenjajte magnetni ventil
« Vti¢ni prikljuéek magnetnega ventila nima - Prikljucite vti¢ni spoj elektricne povezave
kontakta

- Zamenjava transformatorja
- Preverite vticne povezave
- Vklopite elektri¢no napajanje

- Postavite roke neposredno pod iztok
- lzklopite nacin za €is€enje ali poCakajte tri minute

Voda neprenehoma | < Magnetni ventil je v okvari
tece » Termic¢na dezinfekcija aktivirana

- Zamenjajte magnetni ventil
- Pocakajte 3,5 oz. 11 minut

glede na okolico
« Aktivho samodejno splakovanje

Nezelen iztok vode | + Obmocje zaznavanja senzorike je preveliko | - Znizajte doseg zaznavanja z daljinskim

upravljalnikom (dodatna oprema, $t. artikla: 36 206)
- Pocakajte od ene do deset minut

Premajhna koli¢ina | *+ Razprsilnik je umazan

» Dotok vode je zmanjsan

- Ocistite ali zamenjajte razprsilnik

vode + Filter v magnetnem ventilu je umazan - Ocistite filter
* Filter v prikljucni ceviffiltri v termostatu - Ocistite ali zamenjajte filtre
SO umazani

- Preverite napajalne vode in odprite zapiralne
ventile ter predzapore

Temperatura vode * Napacna nastavitev temperature

ali prenizka
(samo 36 336)

protipovratnem ventilu

je previsoka * MrezZica je umazana ali napaka na

- Nastavite temperaturo
- Zamenjajte filtre in protipovratni ventil
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Sigurnosne napomene

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

* SMPS napajanje smije se koristiti isklju€ivo u zatvorenim
prostorima.

» Osteceni vanjski prikljuéni vod SMPS napajanja mora
zamijeniti proizvodac ili njegov servis, ili u istoj mjeri
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasne situacije.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova poni$tava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci
* Protok pri hidraulickom

tlaku od 0,3 MPa (3 bara): cca. 9 I/min
» Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 2,4 W
» Automatsko sigurnosno isklju€ivanje: 60 s

(podesivo 5 - 420 s)
* Vrijeme inercijskog rada (podesivo 0 - 10 s): 1s
* Podrugje prijema kartice Kodak Gray Card,

siva strana, 8 x 10", vodoravni smjer

(tvorni¢ka postavka): cca. 13cm
Elektri¢ni ispitni podaci
» Softverska klasa A
+ Stupanj onecis¢enja 2
» Dimenzionirani udarni napon 2500 vV
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Opc¢e funkcije
» Termicka dezinfekcija:
* Preostali kapacitet baterije:

moze se aktivirati
moze se saznati

Funkcije programa 1 (tvorni¢ka postavka)
* Rezim ¢iséenja:

* Automatsko ispiranje:

* Vrijeme termicke dezinfekcije:

moze se aktivirati
deaktivirano
3,5 min

Pomocéu senzora mogu se odabrati drugi unaprijed podeseni
programi.

Pregled programa, odabir programa i aktiviranje E
funkcija mozete procitati u daljnjim uputama koje g
se mogu nabaviti na web-stranici
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Dodatna oprema

Infracrvenim daljinskim upravljaCem (oznaka za
narudzbu: 36 206) mogu se namijestiti daljnje postavke
i posebne funkcije.

Dozvola i uskladenost

C€

Izjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU
direktiva.
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Ugradnja

Ozbukaijte zid i polozite plocice do zastite golog zida.

1. Odrezite revizijsko okno (A) u ravnini s plo€icama,
pogledajte preklopljenu stranicu Il, sl. [1].

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje treba temeljito isprati
(uzmite u obzir EN 806)!

2. Postavite gornji dio (B) SMPS napajanja na doniji dio (B1),
pogledajte sl. [2].

3. Pri¢vrstite okvir (C) vijcima (D) i podloSkama (D1),
pogledajte sl. [3].

4. Pri¢vrstite slavinu (E) vijkom (F) na pokrovnu ploc¢u (G),
pogledajte sl. [4].

5. Prikljucite crijevo (H) na kuciste (1), pogledajte sl. [5].

6. Spojite uticni spoj izmedu elektronike i magnetskog ventila,
pogledajte sl. [6].

7. Spojite uti¢ni spoj izmedu elektronike i SMPS napajanja.

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljucaka.

Namjestanje temperature
(Samo zajedno sa zidnom ugradbenom kutijom 36 336)

1. Otpustite vijak (J) i skinite kapu (K), pogledaijte sl. [7].

2. Termoelement tvornicki je namjesten na 38 °C. Temperatura
se regulira okretanjem vijka za pode$avanje (L), pogledajte
sl. [8].

3. Ponovno postavite kapu (K) i pri¢vrstite je vijkom (J),
pogledajte sl. [9].

Zavrsna ugradnja
1. Objesite pokrovnu plo€u (G) odozgo u okvir (C) i pri€vrstite
vijkom (G1), pogledaijte sl. [10].

Rukovanje

Infracrvena elektronika Salje nevidljivo, pulsirajuce svjetlo.
Senzor je podesSen tako da se protok vode otvara stavljanjem
ruku ispod slavine.

Kad ruke napuste podrucje slavine, protok vode se zaustavlja
nakon 1 s (tvorni¢ka postavka).

Domet senzora ovisi o reflektivnim svojstvima objekta koji se
nalazi u osjetnom podrugju.

Automatsko sigurnosno isklju¢ivanje

Infracrvena elektronika automatski prekida protok vode
nakon 60 s stalne prisutnosti nekog objekta u osjetnom
podrucju senzora.

Odrzavanje
Zatvorite dovod vode i isklju€ite opskrbu naponom.

Pregledajte sve dijelove, o istite ih i po potrebi zamijenite.

I. SMPS napajanje, pogledajte preklopljenu stranicu Il i Il

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plo¢u (G),
pogledaijte sl. [11].

2. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu SMPS napajanja i elektronike,
pogledajte sl. [12].

3. Skinite gorniji dio (B) SMPS napajanja s donjeg dijela
i zamijenite ga.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.



Il. Magnetski ventil, pogledajte preklopljenu stranicu Il i lll

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [11].

2. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila
i elektronike, pogledajte sl. [13].

3. Odvrnite magnetski ventil (M) i zamijenite ga ili oCistite
mrezicu (M1).

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

lll. Odvrtanje i ¢iS¢enje perlatora (13 951), pogledajte
preklopljenu stranicu |

MontaZza se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Pokrovna plo€a s elektronikom, pogledajte preklopljenu

stranicu Il i lll
1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [11].

2. Otpustite vijak (F) i demontirajte slavinu (E), pogledaijte sl. [14].

3. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila i
elektronike, pogledajte sl. [15].

4. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu SMPS napajanja i elektronike.

5. Otpustite vijke i podloske (N) te demontirajte kuciste (1).
6. Zamijenite pokrovnu ploc¢u (G) s elektronikom.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Termoelement

(Samo zajedno sa zidnom ugradbenom kutijom 36 336.)

l. Protustrujna sklopka, pogledajte preklopljenu stranicu Il i lll

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [11].

2. Demontirajte termostat (O), pogledajte sliku [16].

3. Izvadite mrezice (P).

4. Odvrnite nazuvicu (Q) (lijevi navoj).

5. Skinite maticu (R).

6. Demontirajte protustrujnu sklopku (S).

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Termoelement, pogledajte preklopljenu stranicu Il i Il

1. Otpustite vijak (G1) i demontirajte pokrovnu plocu (G),
pogledajte sl. [11].

2. Otpustite vijak (J) i skinite kapu (K), pogledajte sl. [17].

3. Odvrnite termoelement (T).

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema)

Njega

Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u priloZzenim
uputama o njezi.

Smetnja / Uzrok / Rjesenje

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece

Prekinut je dovod vode

Mrezica ispred magnetskog ventila je
zacCepljena

Magnetski ventil je neispravan

Uti¢na spojnica magnetskog ventila nema
kontakta

Nema napona

- SMPS napajanje je neispravno

- Uti¢na spojnica nema kontakta

- Opskrba naponom isklju¢ena

Ruke se ne nalaze u osjetnom podrucju
Aktivan je rezim CiS¢enja

Otvorite zaporne ventile, predspojene zaporne
ventile
Ocistite mrezicu

Zamijenite magnetski ventil
Medusobno spojite uti€ne spojnice

Zamijenite SMPS napajanje
Provjerite utiCne spojeve
Ukljucite opskrbu naponom

Drzite ruke to¢no ispod slavine
Zavrsite rezim CiS¢enja ili pricekajte 3 minute

Vodaneprestanotece

Magnetski ventil je neispravan
Aktivna je termicka dezinfekcija

Zamijenite magnetski ventil
Pri¢ekajte 3,5 minute, odn. 11 minuta

Voda tece bez
potrebe

Osjetno podrucdje senzora namjesteno je
na previsoku vrijednost za lokalne uvjete
Aktivno je automatsko ispiranje

Smanjite domet daljinskim upravljacem
(dodatna oprema, oznaka za narudzbu: 36 206)
Pri¢ekajte 1 - 10 minuta

Koli¢ina vode

Perlator je prljav

Ocistite ili zamijenite perlator

(samo 36 336)

je premala * MreZica u magnetskom ventilu je prljava - Ocistite mrezicu

* Mrezica u prikljuénom crijevu / mrezice - Zamijenite ili oCistite mrezZice

u termostatu su prljave
« Dovod vode je prigu$en - Provjerite opskrbne vodove, otvorite zaporne
ventile, predspojene zaporne ventile

Temperatura « Temperatura je pogreSno namjestena - Namjestite temperaturu
vode je previsoka * Mrezice su prljave ili je prostustrujna - Zamijenite mrezice i protustrujne sklopke
ili preniska sklopka neispravna
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

* MOHTaXbT e paspeLleH camo B nomMelleHusa, B KOUTO He
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

+ [peBKnoYBaLLMAT TpaHchopMaTop e npeaHasHa4YeH camo
3a ynotpeba B 3aTBOPEHN MOMELLEHNSI.

+ 3a npegoTtBpaTtaBaHe Ha ONacHW CMTyauun, Npu NoBpeaeH
BbHLUEH CbeavHUTENEH NPOBOAHUK Ha TpaHcdopmaTopa,
cbuAT Tpsbea ga 6bae nogMeHeH OT NPOM3BOAUTENS UMK
Heroearta cepBu3Ha cry6a nnm oT CbLLIO ToNKoBa Jobpe
KBanuduumpaHo nmue.

* M3nonsgaiiTe camo opurMHanHu pe3epBHM YacTu
M NpUHaANeXHocTn. Ynotpebarta Ha YyXam YacTu Boamn
Jo 3aryba Ha rapaHuusTa n CE 3Haka 3a CUrypHoCT.

TexHUYecku AaHHU
» [e6but npn 0,3 MPa (3 6apa)

HansiraHe Ha noToka:
+ 3axpaHBaHe:

oKormno 9 n/mMuH.
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* MoLHocCT: 2,4 W
+ ABTOMaTMYeH npegnaseH NpekbcBay: 60 cek.

(moxe pa ce HacTpou Ha 5-420 cek.)
» [pogbmKMTENHOCT Ha NOTOKa cnep,

oTAanevyaBaHe OoT obxBaTa Ha 3aencTBaHe

(moxe pa ce HacTpou Ha 0 — 10 cek.): 1 cexk.
+ OO6xBaT Ha 3agenicTBaHe cnopen Kodak Gray Card,

cuBa cTpaHuua, 8 x 10 7, HanpeyeH dopmaTt

(HacTpolika B 3aBoaa): okoro 13cm
EnekTpuyecku nanutesatenHu gaHHu
» Knac Ha codpTyepa A
+ CTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* V3amepBatenHo yaapHO HanpexeHue 2500V
+ Temnepatypa npu onpegensHe

TBbpOoCTTa No bpuHen 100 °C

MpoBepkaTa Ha enekTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMMOCT
(NnpoBepka 3a M3NbYBaHETO HA CMYLL@BAaLLM CUTHAMN)
€ 13BbpLLEHa NPV MaKCMMarHO NogaBaHO HanpexXeHue 1 TOK.

0O6wm byHKLUN
* TepmunyHa ge3vHdekums: MOXe fa Obae akTuBMpaHa
» OcTaTbyeH KanauuTeT Ha baTepuaTa: MOXe Ja ce nNpoBepu

dyHKUMOHanHa nporpama 1 (HacTpovika B 3aBoaa)

* PexuMm 3a nouncTBaHe: Moxe fa 6bae
aKkTMBMpaH

* DyHKUWS HA aBTOMATUYHO M3NIakBaHe: AeakTuBunpaHa
* BpemeTpaeHe Ha TepMmnyHaTa npogunakTuka: 3,5 MUH.

C nomoLllTa Ha ceH3opuTe MoraT aa 6baaT usbpaHu u apyru
npeABapuUTESIHO HACTPOEHM Nporpamu.

CbObpaHWETO Ha NPOrpaMuTe, MHCTPYKLUUM 3a
n3bopa UM 1 aKTUBUPAHETO Ha (PYHKLMMTE MoraT aa ™
6baaT U3TErneHN OT NO-HaTaTbLUHUTE UHCTPYKLMK

Ha agpec www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =
CneumanHu yactu E La
YUpes ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHne ¢ MHpayYepBeHn byn
(Kat. Ne: 36 206) moraT ga ce usbepar 1 Apyrn HaCTPOWKN

1 cneumanHn yHKUMK.

PaspelweHue 3a nycKaHe B eKcnnoatauua u geknapauuvsa
3a CbOoTBeTCTBUE

Tosu npogyKT OoTroBaps Ha U3NCKBaHMATA
Ha cbOoTBETHMUTE HopMK Ha EC.

Jeknapaummn 3a cboTBETCTBME MOraT Aa 6baaTt U3nckaHu
Ha crnegHUsi agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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MoHTax

MamaxeTe cTeHaTa v CnoxeTe MroYvku 10 MOHTaXHaTa

3aLLUMTHA KyTuS.

1. V3pexeTe peBun3anoHHaTa waxrta (A) Taka, Yye fa ce u3paBHuU
C BUCOYMHATa Ha NnoyknTe, BMX cTpaHuua ll, cowur. [1].

BopgonpoBoagHaTa cuctemMa TpsibBa Aia ce npomue
OCHOBHO npeau u cnep MoHTax (cnassavite EN 806)!

2.MocTaBeTe ropHata 4yacT (B) Ha TpaHcdopmaTtopa BbpXy
pornHara vact (B1), Bux cur. [2].

3. 3akpenete pamkata (C) ¢ nomowyTta Ha BuHTOBETe (D)
n wanbute (D1), Bux dowr. [3].

4. 3akpenete nebepkara (E) c nomowyTta Ha BUHTA (F) KbM
nokpueHata nnoya (G), Bux dwr. [4].

5. Cebpxete mapkyya (H) kbm Tanoto (1), Bux dwr. [5].

6. CBbpXeTe LWencenHnTe CbeANHEHNs Ha enekTpoHuKaTa
W eneKkTpoMarHUTHUSA BEHTUN, BUX dur. [6].

7. CBbpXeTe WencenHnTe CbeANHEeHNs Ha enekTpoHuKaTa
W NpeBKnioyBaLLmsa TpaHcdopmaTop.

MycHeTe cTyaeHaTa U TonnaTta Boga U npoBepeTe
BpPb3KUTE 3a Teu.

HacTtpowka Ha TemnepaTtypaTa
(camo B kOMOMHAUNA C MOHTaxHa KyTusa 3a cteHa 36 336)

1. OTBUHTETE BMHTa (J) 1 cBaneTe kanaykara (K), Bux cwur. [7].

2. TepmoeneMeHTbT € HacTpoeH B 3aBoga Ha 38 °C. Ypes
3aBbpTaHe Ha perynupawms BuHT (L) Temnepatypara ce
perynupa, Bux cwr. [8].

3.MocTaBeTe oTHOBO Kanaykata (K) n a dukcmparite
¢ BuHTa (J), BUX dour. [9].

MoHTaX Ha BLHLWHUTE YacTW Ha apmaTtyparta

1. 3akayeTe nokpusHaTta nno4a (G) BbpXy ropHarta cTpaHa
Ha onopHaTa pamka (C) 1 1 3akpeneTe ¢ NOMoLLTa Ha
BuHTa (G1), Bux cdur. [10].

YnpaBneHue

MHdpayepBeHaTa enekTpoHuKa nsnbyBa Hesabenexmma
nyncupalla cBeTnvHa.

CeH3opuTe ca HacToeHu Taka, Ye npu npubnmkasaHe Ha
pbUeTe nof Yyyypa BogaTa ce nycka.

Mpu oToanevaBaHe Ha pbLETE OT Yydypa BogaTta ce cnvpa
cnea 1 cek. (HacTponka B 3aBofa).

O6xBaTbT Ha CEH30pUTE 3aBNUCK OT pedhrieKCHUTE CBOMCTBA
Ha obekTa, KOWTO ce Bb3npuema kaTo norpebuten.

ABTOMaTU4eH NpeanaseH NpeKkbcBay

Cnepn 60 cek. NpoabIMKUTENHO Bb3nprveMaHe Ha o6ekTa kaTo
notpeGuTen, UHcpayepBeHaTa enekTpoHUKa NPeKbLCBa
aBTOMaTWM4YHO NOTOKa Ha BojaTa.

TexHn4ecko obcnyxBaHe

npex'bcue're npuUTOKa Ha CTyAeHa 1 Tonna Boaa
U U3KIN4YeTe efieKTpo3axpaHBaHeTo.

[MpoBepeTe BCMYKM YACTK, MOYMCTETE T, aKO € HeobXoaANMO
noameHeTe .

l. MpeBkntoyBaw, TpaHcdopmaTop, BMX cTpaHuua Il n lll

1. OTtBUHTETE BUHTa (G1) 1 AeMOHTMpaKrTe NOKpUBHaTa
nnova (G), Bwx cour. [11].

2. OcBoboperTe LWEeNncenHoTo CbeaUHEHNE MeXay
TpaHcdopmaTopa u enekTpoHukaTa, BUX cur. [12].

3. Canerte ropHata yacT (B) Ha TpaHcdopmaTopa oT fonHaTa
4YacT 1 9 NoaMeHeTe.

MoHTaXbT ce n3BbpLLBa B o6paTHa nocrnenoBaTesiHoCT.



Il. EnekTpoMarHuTeH BeHTUN, BX cTpaHuua Il n il

1. OTtBUHTETE BMHTa (G1) N AeMoHTMpariTe MOKpMBHATa
nnoya (G), sux dour. [11].

2. OcBoboaeTe LENCENHOTO ChbeaNHEHME MeXaY
€MNeKTPOMarHUTHUA BEHTUI U eNEKTPOHMKaTa, BMX cwur. [13].

3. OTBUHTETE eneKkTpomMarHuTHMSA BeHTun (M) 1 ro nogmeHeTe
unu noyunctete uegkata (M1).

TepmoenemeHT

(Camo B KOMBUHALMA C MOHTaXHa KyTuS 3a BrpaxaaHe
B cTeHa 36 336.)

|. EHONoOCOYHM 06paTHM KnanaHu, Bux ctpanuua Il u

1. OtBUHTETE BUHTa (G1) 1 AEMOHTMpaWiTe NOKpMBHATA
nnoya (G), Bux dowmr. [11].

2. lemoHTUpante Tepmoctara (O), Bux dwur. [16].

3. Csanerte 4pes usgbpneaHe uegkute (P).

4. OtBuHTeTe HUNenuTe (Q) (nNsBa pesba).

5. Ceanere rankute (R).

6. leMoHTMpanTe eaHoNoco4HUTE 06paTHU knanaxu (S).

MoHTaXbT ce n3BbpLUBa B o6paTHa nocnenoBaTesiHoCT.

MoHTaxbT ce n3sbpLIBa B o6paTHa nocrneanoBaTeNHOCT.

lll. PasBuHTBaHe 1 no4yncTBaHe Ha aepartopa (13 951),
BWX cTpaHuua |

MoHTaXbT Cce n3BbpLUBa B 06paTHa nocrnenoBaTesiHoCT.

IV. MokpuBHa nnoya ¢ enekTpoHuKa, Bvx ctpanuua Il u il

1. OtBuHTETE BUHTa (G1) U AemMoHTMpaliTe NoKpuBHaTa
nnova (G), Bux dour. [11].

2. OtBuHTeTe BuHTa (F) n gemoHTnpante nebenkara (E),
BUX cpur. [14].

3. OcBoboaeTe LENCENHOTO ChbeaNHEHME MEXaY
€MNeKTPOMarHUTHNA BEHTUI U eNEKTPOHUKaTa, BMX cwur. [15].

4. OcBobopgerTe LLENCENHOTO CbegnHeHne Mexay
TpaHcpopmaTopa u enekTpoHmkarta.

5. OTBUHTETE BMHTOBETE U Wanbute (N) n gemoHTuparite
Tanoto (I).

6. MogmeHeTe nokpvBHaTa nnoya ¢ enektpoHukara (G).

Il. TepmoenemeHT, By cTpanuua ll u
1. OTBUHTETE BUHTa (G1) 1 AeMOHTMpanTe NoKpMBHaTa
nnoya (G), Bumx cpur. [11].
2. OtBuHTeTE BUHTa (J) 1 cBaneTe kanadkata (K), Bk dwur. [17].
3. OtBuHTETE TepmoenemeHTa (T) 1 ro nssagerte.

MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B 0bpaTHa NocneaoBaTesniHoCT.

Pe3sepBHM YyacTu
BMX cTpaHuua | (* = CneumanHu yactu)

MopapbxKa

YkasaHus 3a nogapbKka Ha Tasu apMatypa MoXeTte aa
HaMepuTe B NPUNOXEHUTE MHCTPYKUUN 3a NOOAPBbXKKA.

MoHTaxbT ce n3sbpLllBa B 06paTHa nocrnenoBaTesHoCT.

HeusnpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHABaHe

HeunsnpaBHoOCT MpuuunHa OTtcTpaHsaBaHe

Bopara He Teue + [NpekbcHaTO € NnogaBaHeTo Ha BoAaTa -
» LleakaTa Ha eneKkTpoOMarHUTHUS BEHTUN -
€ 3ambpceHa
* HeunsnpaBeH enekTpomarHUTeH BEHTUN -
* EJ'IeKTpOMaFHI/ITHVIHT BEHTUN U WencenHunaT | -
CbeAUHUTEN He NPaBAT KOHTaKT
* Hsima HanpexeHue
- HensnpaseH TpaHccopmaTop -
- LLlencenHuaT cbeamMHUTEN He NpaBu KOHTaKT | -
- 3axpaHBaHETO € U3KIMYEHO -
* PbueTe He ce HamupaT B obxBaTa Ha -
Bb3npuemaHe
* PeXxumbT 3a NodyMcTBaHe e akTUBUpaH -

OTBOpETE CnupaTenHnTe KpaH4yeTa 1 BEHTUNN
MouyncteTe ueakaTta

MoameHeTe €ITeKTPOMarHnTHNA BeHTUn
CBbp)KeTe wencenHna ceegmnHmnTen

MoomeHeTe TpaHcdopmaTopa
MpoBepeTe LiencenHuTe CbeaMHEHUS
BkntoyeTe enekTpo3axpaHBaHETO
[pbXxTe pbLeTe TOHYHO NoA Yyyypa

MNpekpaTeTe pexuma 3a NoYMcTBaHe Unn
n3yakante 3 MUHYTU

Bopgarta Teue .
HemnpeKkbCHaTo .

Hem3npaBeH elieKTpoMarHnuTeH BeHTun -
TepMuyHaTa NnpodunakTMka e akTueupaHa | -

l'lop,meHeTe €IeKTPOMarHnuTHNA BeHTUn
M3yakante 3,5 cboTB. 11 MUHYTU

Boparta Teue » TBbpae ronsam 3a riokanHuTe ycrnosus - Hamanete obxBaTa upe3 ANCTaHLMOHHOTO
BbLMPEKU, 4ye oOxBaT Ha 3afeicTBaHe Ha ceH3opuTe ynpasneHue (CneuunanHum yactu, Kat. Ne: 36 206)
He e nycHaTa * ®OyHKUMSATa Ha aBTOMAaTUYHO U3NnakBaHe - Wavakante 1 — 10 MuHYTH

€ aKTMBMpaHa

MoTtokbTHaBopaTae | *
npekaneHo cnab .

AepatopbT e 3aMbpceH -
Llenkata B enekTpoMarHUTHUS BEHTUI -
€ 3aMmbpceHa
» LlegkaTta B CbeguUHUTENHUA Mapkyd / -

LeakuTe B TepMocTaTta ca 3aMbpCeHn
» lNopaBaHeTo Ha Bogarta e cnabo -

MoomeHeTe nnu nouncTteTe aeparopa
MouyncTeTe UeakaTta

MogmeHeTe My noyucTeTe LeakuTe

MpoBepeTe 3axpaHBaLLUTe TPBHOONPOBOAU,
OTBOPETE CNMPAaTENHUTE BEHTUMNMN U KpaHYeTa

BoAaTta e TBbpAe
BUCOKA CbOTBETHO
HUCKa

(camo 3a 36 336)

TemnepatypataHa | °

TemnepaTtypata e rpeLiHo HacTpoeHa
LleakuTe ca 3aMbpceHn Uni eAHOMOCOYHUTE
o6paTHU KnanaHu ca HenanpasHU

HacTtponTe Temnepartypara
MoomeHeTe LeaknTe U eaHONoCco4YHUTE 0bpaTHU
KnanaHum
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EsD

Ohutusteave

 Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Impulsstoiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.

» Ohu valtimiseks peab impulsstoiteploki defektse valise
Uhendusjuhtme asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus vdi samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

+ Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutub garantii ja CE-mark kehtetuks.

Tehnilised andmed

* labivool 0,3 MPa (3-baarise) veesurve korral: u 9 I/min

+ Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
* Voimsus: 2,4 W
* Automaatne veevoolukatkestus: 60 s
(5—420 s reguleeritav)
+ Jarelvooluaeg (0-10 s reguleeritav): 1s
» Vastuvotuala Kodak Gray Card’iga, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat (tehases seadistatud): u 13cm
Elektrisiisteemi kontrollandmed
+ Tarkvaraklass A
* M&ardumisaste 2
* M&6tmise impulsspinge 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi [abi
nimipinge ja nimivooluga.

Uldised funktsioonid

« Termiline desinfektsioon: aktiveeritav
+ Patarei jadkmaht: kontrollitav
Programmi 1 funktsioonid (tehases seadistatud)

* Puhastusreziim: aktiveeritav
* Automaatne loputus: inaktiveeritud
» Termilise desinfektsiooni aeg: 3,5 min

Sensorite abil saab valida teisi eelseadistatud programme.

Taiendava juhendi programmide Ulevaate,
programmide valiku ja funktsioonide
aktiveerimise kohta saate alla laadida aadressilt
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce.

Eriosad

Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnumber: 36 206) saab
valida tdiendavaid ja erifunktsioone.

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.
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Paigaldamine

Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.
1. Loigake hooldusava (A) plaatidega tasaseks, vt voldiku Il Ik,
joonist [1].

Pesketorusiisteemennejaparastpaigaldamistpohjalikultlabi
(vastavalt standardile EN 806)!

2. Asetage impulsstoiteploki Glemine osa (B) alumise osa (B1)
peale, vt joonist [2].

3. Kinnitage raam (C) kruvidega (D) ja seibidega (D1),
vt joonist [3].

4. Kinnitage segistitila (E) kruviga (F) katteplaadi (G) kulge,
vt joonist [4].

5. Uhendage voolik (H) korpusega (1), vt joonist [5].

6. Looge pistikiihendus elektroonika ja magnetventiili vahel,
vt joonist [6].

7. Looge pistikiihendus elektroonika ja toiteploki vahel.

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge,
et lihenduskohad ei leki.

Temperatuuri reguleerimine
(Ainult paigalduskarbi 36 336 puhul)

1. Vabastage kruvi (J) ja eemaldage kate (K), vt joonist [7].
2. Termoelement on tehases seatud 38 °C peale. Temperatuuri
reguleeritakse regulaatorkruvi (L) keeramisega, vt joonist [8].
3. Pange kate (K) taas peale ja fikseerige kruviga (J),
vt joonist [9].

Loplik paigaldus
1. Paigaldage katteplaat (G) ulevalt raami (C) kulge ja
kinnitage kruviga (G1), vt joonist [10].

Kasutamine

Infrapunaelektroonika kiirgab ndhtamatut pulseerivat valgust.
Sensorid on seadistatud nii, et kui kded segistitila alla panna,
hakkab vesi voolama.

Kui kded vbetakse segistitila alt ara, peatub veevool 1 s parast
(tehases seadistatud).

Sensori t66tsoon oleneb objekti peegeldusomadustest.

Automaatne veevoolukatkestus

Kui objekt viibib infrapunaelektroonika td6tsoonis
jarjest 60 sekundit, katkeb veevool automaatselt.

Tehniline hooldus
Sulgege vee juurdevool ja liilitage toitepinge vilja.

Kodik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel vélja
vahetada.

I. Impulsstoiteplokk, vt voldiku Il ja Ill Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [11].

2. Lahutage pistikilhendus impulsstoiteploki ja elektroonika
vahel, vt joonist [12].

3. Tdmmake impulsstoiteploki Glaosa (B) alaosalt ja vahetage
vélja.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.



1. Magnetventiil, vt voldiku Il ja Il [k

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [11].

2. Lahutage pistikihendused magnetventiili ja elektroonika
vahel, vt joonist [13].

3. Keerake magnetventiil (M) vélja ja vahetage v6i puhastage
filtrit (M1).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

lll. Keerake aeraator (13 951) vélja ja puhastage, vt voldiku | lk
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

IV. Katteplaat elektroonikaga, vt voldiku Il ja Il Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [11].

2. Keerake lahti kruvi (F) ja eemaldage segistitila (E),
vt joonist [14].

3. Lahutage pistikihendused magnetventiili ja elektroonika
vahel, vt joonist [15].

4. Lahutage pistikihendus impulsstoiteploki ja elektroonika
vahel.

5. Keerake lahti kruvid ja seibid (N) ning demonteerige korpus (I).

6. Vahetage elektroonikaga katteplaat (G).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Termoelement
(Ainult paigalduskarbi 36 336 puhul.)

I. Tagasivooluklapp, vt voldiku Il ja Il Ik

1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [11].

2. Eemaldage termostaat (O), vt joonist [16].

3. Eemaldage filtrid (P).

4. Keerake nippel (Q) ara (vasakkeere).

5. Eemaldage mutter (R).

6. Eemaldage tagasil6dgiklapp (S).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Il. Termoelement, vt voldiku Il ja 11l k
1. Keerake lahti kruvi (G1) ja eemaldage katteplaat (G),
vt joonist [11].
2. Vabastage kruvi (J) ja eemaldage kate (K), vt joonist [17].
3. Keerake termoelement (T) valja.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad
vt voldiku Ik | (* = eriosad)

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas hooldusjuhendis.

Rike / P6hjus / Kérvaldamine

Rike Pohjus

Korvaldamine

Vesi ei voola * Vee juurdevool on katkenud

* Magnetventiil on rikkis

kontakt
* Puudub elektrivool
- Impulsstoiteplokk defektne
- Pistikihendusel puudub kontakt
- Toitepinge vélja lulitatud

« Kaed pole reageerimisalas
* Puhastusreziim aktiivne

Filter magnetventiili ees on ummistunud -

Magnetventiili pistikiihendusel puudub -

- Avage sulgventiilid ja eeltdkestid
Puhastage filter

- Vahetage magnetventiil valja
Uhendage pistikithendus

- Impulsstoiteploki vahetamine
- Kontrollige pistikihendusi
- Lilitage toitepinge sisse

- Hoidke kasi tapselt segistitila all
- Lopetage puhastusreziim véi oodake 3 minutit

Vesi voolab .
katkematult .

Magnetventiil on rikkis

Termiline desinfektsioon on aktiivne

- Vahetage magnetventiil valja
- Oodake 3,5 voi 11 minutit

Vesi voolab .
soovimatult seatud liiga suureks

* Automaatne loputus on aktiivhe

Sensori vastuvotuala on antud oludes -

Vahendage ulatuskaugust kaugjuhtimispuldist
(Eriosad, tellimisnr 36 206)
- Oodake 1-10 minutit

Veehulkonliigavéike | « Aeraator on must
* Filter magnetventiilis must

on mustad
* Vee juurdevool on tdkestatud

» Filter thendusvoolikus / filtrid termostaadis | -

- Puhastage aeraator voi vahetage valja
- Puhastage filter
Puhastage filtrid v6i vahetage vélja

- Toitejuhtmete kontroll, sulgventiilide, eeltdkestite
avamine

Veetemperatuurliiga | *
korge voiliiga madal | -
(ainult 36 336)

Temperatuur valesti reguleeritud

defektne

Filtrid maardunud voi tagasivooluklapp -

- Seadistage temperatuuri
Vahetage filtrid ja tagasil6dgiklapid
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Informacija par drosibu

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

+ Tikla stravas piesléguma dalu ir paredzéts lietot tikai
iekstelpas.

+ Jair bojats stravas piesléguma dalas aréja savienojuma
vads, tad izgatavotajam, ta klientu apkalpoSanas
uznémumam vai atbilstoSi kvalificétai personai tas ir
janomaina, lai garantétu droSibu.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Izmantojot citas dalas, garantija un CE mark&jums zaudé
spéeku.

Tehniskie parametri
» Caurtece 0,3 MPa (3 bari) hidrauliskaja
spiediena:
+ Sprieguma padeve:
100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V [idzstrava

aptuv. 9 I/min.

« Jauda: 2,4 W
» Automatiska droSibas atslégSana: 60 s
(iestatams 5420 s)
+ Papildu tecéSanas laiks (iestatams 0—10 s): 1s
» Uztveres zona ar ,Kodak Gray Card”, peléka puse,
8 x 10", Skérsformats (iestatits rGpnica): aptuv. 13cm
Elektriskie kontroles dati
* Programmataras klase: A
» Piesarnojuma pakape: 2
* Izméramais sprieguma impulss: 2500V
* Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu
apzinoSanas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
meramo stravu.

Visparigas funkcijas
» Termiska dezinfekcija:
+ Baterijas kapacitate:

iesp&jams aktivizet
iespéjams pieprasit datus
1. programmas funkcijas (rdpnicas iestatijums)
+ Tindanas funkcija: iespéjams aktivizet
» Automatiska skaloSana: deaktivizéta
» Termiskas dezinfekcijas laiks: 3,5 min.

Ar sensoru sistému iesp&jams atlasit citas ieprieks iestatitas
programmas.

Programmu parskatu un funkciju aktivizaciju,

kas apkopots papildu lietoSanas pamaciba, -
iespéjams lejupieladét timekla vietné
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =

E M E
Papildaprikojums
Ar infrasarkano talvadibu (pasat. Nr. 36 206) iespéjams veikt
papildu iestatljumus un iestatit ipasas funkcijas.

Atlauja un atbilstiba

C€

Atbilstibas apliecindjumus varat pieprastt, rakstot uz adresi:
,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH”

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Izstradajums atbilst saistoSajam ES vadliniju
prasibam.
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UzstadiSana

Pabeidziet apmest sienu un noflizéjiet lidz karkasa elementu

aizsardzibai.

1. Gar flizi nogrieziet kontrolaku (A); skatiet Il atvérumu, [1.]
attelu.

Rapigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!

2. Uzlieciet stravas piesléguma dalas aug$éjo dalu (B) uz
apak$éjas dalas (B1); skatiet [2.] att€lu.

3. Nostipriniet rami (C) ar skravém (D) un paplaksniem (D1);
skatiet [3.] attélu.

4. Piestipriniet izteku (E) pie parsedzes plaksnes (G) ar
skravi (F); skatiet [4.] attélu.

5. Pievienoijiet §|ateni (H) pie korpusa (1); skatiet [5.] attélu.

6. Izveidojiet spraudsavienojumu starp elektroniku un
magnétisko ventili; skatiet [6.] attélu.

7. lzveidojiet spraudsavienojumu starp elektroniku un stravas
piesléguma dalu.

Atveriet auksta un silta Gdens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

Temperatiras regulésana
(tikai savienojuma ar pie sienas uzstadrto kasti 36 336)

1. Atskravéjiet skravi (J) un nonemiet uzliku (K); skatiet [7.]
attélu.

2. Termoelements ripnica ir iestatits uz 38 °C. Pagriezot
reguléSanas skrdvi (L), tiek pielagota temperatira;
skatiet [8.] attélu.

3. Atkal uzlieciet uzliku (K) un fiks€jiet ar skravi (J); skatiet [9.]
attélu.

Gatava instalacija
1. Parsedzes plaksni (G) no augSpuses iekariniet ramt (C) un
nostipriniet ar skrivi (G1); skatiet [10.] attélu.

LietoSana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu pulséjosu gaismas
staru.

Sensoru sistéma ir iestatita t3, lai, tuvinot rokas izplGdes
caurulei, saktu tecét Gdens.

Attalinot rokas no Gdens tecéSanas zonas, tdens tecéSana

1 sekundes laika tiek partraukta (ripnicas iestatijums).
Sensorikas sasniedzamibas attalums ir atkarigs no registréta
objekta refleksijas 1pasibam.

a1 Automatiska drosibas atslegSana

Péc objekta ilgstoSas satverSanas 60 s garuma infrasarkana
elektronika automatiski partrauc ddens plasmu.

Tehniska apkope
Partrauciet idens padevi un izslédziet stravu!

Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

I. Stravas piesléguma dala; skatiet Il un Il atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [11.] attélu.

2. Atvienojiet stravas piesléguma dalas un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet [12.] attélu.

3. Nonemiet stravas piesléeguma dalas augséjo daju (B) no

apakséjas dalas un nomainiet.
Salieciet pretéja seciba.



Il. Magnétiskais ventilis; skatiet Il un Ill atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [11.] attélu.

2. Atvienojiet magnétiska ventija un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet [13.] attélu.

3. Izskraveéjiet magnétisko ventili (M) un nomainiet to, vai art
iztiriet sietu (M1).

Salieciet pretéja seciba.

lll. Izskriivéjiet un iztiriet aeratoru (13 951); skatiet |
atvérumu

Salieciet pretéja seciba.

IV. Parsedzes plaksne ar elektroniku; skatiet Il un Ill

atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [11.] attélu.

2. Atskravéjiet skravi (F) un nonemiet izpladi (E); skatiet [14.]
attélu.

3. Atvienojiet magnétiska ventila un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet [15.] attélu.

4. Atvienojiet stravas piesléguma dalas un elektronikas
spraudsavienojumu.

5. Atskravéjiet skriives un paplaks$nus (N) un nonemiet
korpusu (I).

6. Nomainiet parsedzes plaksni (G) ar elektroniku.

Salieciet pretéja seciba.

Termoelements

(tikai savienojuma ar pie sienas uzstadrto kasti 36 336)

I. Atpakalplasmas aizturis; skatiet Il un Ill atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [11.] attélu.

2. Nonemiet termostatu (O); skatiet [16.] attélu.

3. Nonemiet sietus (P).

4. Noskravéjiet nipeli (Q) (kreisa vitne).

5. Nonemt uzgriezni (R).

6. Nomontgjiet atpakalplismas aizturi (S).

Salieciet pretéja seciba.

Il. Termoelements; skatiet Il un Ill atvérumu

1. Atskravéjiet skravi (G1) un nonemiet parsedzes plaksni (G);
skatiet [11.] attélu.

2. Atskraveéjiet skravi (J) un nonemiet uzliku (K); skatiet [17.]
attélu.

3. Izskravéjiet termoelementu (T).

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dajas
skatiet | atvérumu (* = specialie piederumi)

Kopsana

Noradijumi par STs armatdras kop$anu atrodas pievienotaja
apkopes instrukcija.

Probléma / lemesls / Noversana

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek « Traucéta Gdens padeve

+ Bojats magnétiskais ventilis

« Nav pievienots magnétiska ventila
spraudsavienojums

* Nav sprieguma
- Bojata stravas piesléguma dala

- Sprieguma padeve izslégta

* Rokas neatrodas uztveres zona

+ Aktivizéta tiriSanas funkcija

« Aizséréjis siets pirms magnétiska ventila -

- Spraudsavienojuma nav kontakta

- Atveriet slégventilus, idens noslégus
IztTriet sietu

- Nomainiet magnétisko ventili

- Savienojiet spraudsavienojumu

- Nomainiet stravas piesléguma dalu
- Parbaudiet spraudsavienojumus
- leslédziet sprieguma padevi

- Turiet rokas tieSi zem izplides

- Pabeidziet tiriSanas funkciju vai
uzgaidiet 3 minates

» Aktiva automatiska skaloSana

Udens pliast « Bojats magnétiskais ventilis - Nomainiet magnétisko ventili

nepartraukti » Aktiva termiska dezinfekcija - Uzgaidiet 3,5 vai 11 minttes

Udens pliast » Sensoru sistémas uztversanas zona ir - Ar talvadibu samaziniet uztveres attalumu
neadekvati noreguléta parak liela konkrétajiem apstakliem (specialie piederumi, pasatijuma Nr. 36 206)

- Uzgaidiet no 1 lldz 10 mindtém

Netirs aerators
Netirs magnétiska ventila siets

Nepietiekams Gidens | *
daudzums .

termostata sieti
» Traucéta Gdens pieplide

* Netirs pievienoSanas S|atenes siets / nefiri | -

- Nomainiet vai iztiriet aeratoru
- lztiriet sietu
Nomainiet vai iztiriet sietus

- Parbaudiet baroSanas Iinijas, atveriet
noslégSanas varstus un ddens noslégus

Udens temperatiira | «
ir parak augsta vai .
zema (tikai 36 336)

Temperatdra noreguléta nepareizi

Netri sieti vai bojats atpakalplismas aizturis | -

- Noreguléjiet temperatiru
Nomainiet sietus un atpakalplismas aizturus
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Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

* Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

+ Jei paZeistas iSorinis impulsinio maitinimo bloko prijungimo
laidas, saugumo sumetimais jj batina pakeisti. Tai turi atlikti
gamintojas, gamintojo techninés priezilros tarnyba arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis. Naudojant
kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE Zenklas.

Techniniai duomenys
* Prataka esant 0,3 MPa (3 bary)

vandens slégiui: apie 9 I/min.
* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Galia: 24W
» Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 s

(galima nustatyti 5—420 s)

+ Papildomo veikimo laikas (galima nustatyti 0—10 s): 1s
* Priémimo diapazonas su kortele ,Kodak Gray Card®,

pilka pusé, 8 x 107, skersinis formatas

(gamyklinis nustatymas): apie 13cm
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klaseé: A
» UzZter8imo laipsnis: 2
+ Apskaiciuotoji impulsiné jtampa: 2500V
+ Spaudimo rutuliuku bandymo temperatira: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Bendrosios funkcijos
» Terminé dezinfekcija:
+ Baterijos talpa:

galima aktyvinti
galima pasizidreti
1 programos funkcijos (gamyklinis nustatymas)
» Valymo rezimas:

» Automatinis vandens nuleidimas:
+ Terminés dezinfekcijos trukmé:

galima aktyvinti
neaktyvus
3,5 min.

Naudojant jutikliy sistema, galima pasirinkti kitas i§ anksto
nustatytas programas.

Programy apzvalga, kaip pasirinkti programa ir

aktyvinti funkcijas, rasite instrukcijoje, kurig - ]
galite parsisiysti adresu
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =

E Mo

Specialis priedai

Infraraudonuyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultu (uzs.
Nr. 36 206) galima atlikti kitus nustatymus ir specialias
funkcijas.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C€

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*“

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sis gaminys nepazeidzia atitinkamy ES direktyvy
reikalavimy.
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Irengimas

IStinkuokite sieng ir iSklijuokite jg apdailos plytelémis iki

apsauginio gaubto.

1. Apipjaukite kontroline anga (A) iki plyteliy pavirSiaus, zr. Il
atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

Pries$ atlikdami montavimo darbus ir po juy, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

2. VirSuting impulsinio maitinimo bloko dalj (B) uzmaukite ant
apatinés dalies (B1), zr. [2] pav.

3. Pritvirtinkite rémg (C) varztais (D) ir poverzlémis (D1),
zr. [3] pav.

4. Nuotékio snapelj (E) varztu (F) pritvirtinkite prie
dengiamosios plokstelés (G), zr. [4] pav.

5. Prijunkite zarng (H) prie korpuso (1), zr. [5] pav.

6. Sujunkite kiStukine jungtimi elektronika ir elektromagnetinj
voztuva, Zr. [6] pav.

7. Kistukine jungtimi sujunkite elektronikg ir maitinimo bloka.

Atidarykitesaltobeikarstovandenssklendesirpatikrinkite,ar
sandarios jungtys.

Temperatiros nustatymas
(Tik kartu su sienine spinta 36 336)

1. Atlaisvinkite varztg (J) ir nuimkite gaubtelj (K), zr. [7] pav.

2. Termoelementas gamykloje nustatytas ties 38 °C. Sukant
reguliavimo varztg (L), reguliuojama temperatira, zr. [8] pav.

3. Veél uzdékite gaubtelj (K) ir uzfiksuokite varztu (J), zr. [9] pav.

Galutinis jrengimas
1. Dengiamaja plokstele (G) i$ virSaus uzkabinkite uz rémo (C)
ir pritvirtinkite varztu (G1), zr. [10] pav.

Valdymas

Infraraudonuyjy spinduliy, elektroniné sistema siuncia
nematomus, pulsuojancius Sviesos signalus.

Jutikliy sistema nustatyta taip, kad po nuotékio snapeliu
pakiSus rankas, i$ jo pradeda tekéti vanduo.

Atitraukus rankas nuo ¢iaupo, vanduo po 1 sekundés
(gamyklinis nustatymas) nustoja tekéjes.

Jutikliy sistemos diapazonas priklauso nuo objekto atspindzio
savybiy.

Automatinis apsauginis iSjungimas

Pasibaigus 60 sekundziy trukmés objekto atpazinimo laikui,
infraraudonaisiais spinduliais valdoma elektronika
automatiskai sustabdo vandens tekéjima.

Techniné prieziidra
Uzsukite vandenij ir iSjunkite maitinimo jtampa.

Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, pakeiskite.

I. Impulsinis maitinimo blokas, Zr. Il ir Il atlenkiamuosius

puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajq
plokstele (G), zr. [11] pav.

2. Atjunkite kiStukine jungtj tarp impulsinio maitinimo bloko ir
elektronikos, zr. [12] pav.

3. VirSuting impulsinio maitinimo bloko dalj (B) nutraukite nuo
apatinés dalies ir pakeiskite.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.



Il. Elektromagnetinis voztuvas, Zr. Il ir Il atlenkiamuosius

puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajgq
plokstele (G), zr. [11] pav.

2. Atjunkite kiStukine jungtj tarp elektromagnetinio voztuvo ir
elektronikos, zr. [13] pav.

3. ISsukite ir pakeiskite elekiromagnetinj voztuvg (M) arba
iSvalykite sietelj (M1).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

lll. ISsukite ir iSvalykite purkstuka (13 951), zZr. | atlenkiamajj
puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

IV. Dengiamoji plokstelé su elektronika, zr. Il ir 1]

atlenkiamuosius puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamaja
plokstele (G), zr. [11] pav.

2. Atlaisvinkite varztg (F) ir iSmontuokite nuotékio snapelj (E),
Zr. [14] pav.

3. Atjunkite kistukine jungtj tarp elektromagnetinio voZtuvo ir
elektronikos, zr. [15] pav.

4. Atjunkite kiStukine jungtj tarp impulsinio maitinimo bloko ir
elektronikos.

5. Atlaisvinkite varztus ir poverzles (N) bei iSmontuokite
korpusa (I).

6. Pakeiskite dengiamaja plokstele (G) su elektronika.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Termoelementas
(Tik kartu su sienine spinta 36 336).

I. Atbulinés eigos voztuvas, Zr. Il ir lll atienkiamuosius

puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajg
plokstele (G), zr. [11] pav.

2. ISmontuokite termostata (O), zr. [16] pav.

3. Nuimkite sietelius (P).

4. Nusukite jmova (Q) (kairinis sriegis).

5. Nuimkite verzle (R).

6. ISmontuokite atbulinés eigos voztuva (S).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. Termoelementas, zr. Il ir lll atlenkiamuosius puslapius

1. Atlaisvinkite varztg (G1) ir iSmontuokite dengiamajq
plokstele (G), zr. [11] pav.

2. Atlaisvinkite varztg (J) ir nuimkite gaubtelj (K), zr. [17] pav.

3. ISsukite termoelementa (T).

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys,
zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai)

Priezidra
Maisytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje priezitros
instrukcijoje.

Sutrikimas / Priezastis / Ka daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo. * Néra vandens jtékio.

« UzsikiSo sietelis, esantis prie$

elektromagnetinj voZtuva.

kiStukinése jungtyse.
* Néra jtampos.
- Maitinimo tiekimas iSjungtas.

* Rankos ne priémimo diapazone.
» Aktyvus valymo rezimas.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
» Néra kontakto elektromagnetinio voztuvo -

- Sugedo impulsinis maitinimo blokas. -
- Néra kontakto tarp kitukiniy jungciy. -

- Atidarykite uzdarymo voztuvus, pirminio
uzdarymo sklendes.
- |Svalykite sietel;.

- Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.
Sujunkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite impulsinio maitinimo bloka.
Patikrinkite kiStukines jungtis.
- |junkite maitinimo jtampa.

- Laikykite rankas tiesiai po nuotékio snapeliu.
- ISeikite i valymo rezimo arba palaukite 3 minutes.

Vanduo béga
nenutrikstamai.

Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
Aktyvi terminé dezinfekcija.

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.
Palaukite 3,5 arba 11 minuciy.

Vanduo béga
savaime.

Nustatytas per didelis, vietos salygy

neatitinkantis jutiklio nustatymo diapazonas.

Aktyvus automatinis vandens nuleidimas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialls priedai, uzsakymo Nr. 36 206).
Palaukite 1-10 minugiy.

Per mazas vandens
kiekis.

UzZsiterse purkstukas.

UZsiter&é sietelis elektromagnetiniame
voztuve.

Uzsiterseé sietelis prijungimo zarnoje /
sieteliai termostate.

Sumazéjes vandens jtékis.

Pakeiskite arba iSvalykite purkstuka.
ISvalykite sietelj.

Pakeiskite arba iSvalykite sietelius.

Patikrinkite vandentiek|, atidarykite uzdarymo
voztuvus, pirminio uzdarymo sklendes.

Per auksta arba per
Zema vandens
temperatira.

(Tik 36 336).

Netinkamai nustatyta temperatira.
NeSvarus sieteliai arba sugedo atbulinés
eigos voztuvas.

Nustatykite temperatira.
Pakeiskite sietelius ir atbulinés eigos vozZtuva.
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Informatii privind siguranta

+ Instalatia trebuie realizata numai in spatii protejate impotriva
inghetului.

+ Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

* Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului blocului
de alimentare, acest cablu trebuie sa fie inlocuit de catre
producator, de un atelier de service al acestuia sau de
0 persoana cu calificare similara.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice
* Debit la presiune de curgere

de 0,3 MPa (3 bar): cca. 9 I/min
« Alimentare electrica: 100-240 Vca 50-60 Hz/6,75 Vcec
* Putere: 2,4 W
» Deconectare automata de siguranta: 60 s

(reglabila intre 5 si 420 s)
+ Functionare suplimentara (reglabila intre 0 i 10 s):
» Domeniu de detectie, conform Kodak Gray Card,

pagina gri, 8 x 10”, format transversal

(setare din fabrica):

1s

cca. 13cm

Caracteristici electrice de incercare

» Clasa software A
» Grad de murdarire 2
» Dimensionare pentru impulsuri de tensiune 2500 V
» Temperatura la incercarea de apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile de
proiectare ale tensiunii si curentului.

Functii generale

» Dezinfectare termica: activabila
» Capacitate reziduala baterie electrica: interogabila
Functii program 1 (setare din fabrica)

* Mod de curatare: activabil
» Spalare automata: dezactivata
+ Timp de dezinfectie termica: 3,5 minute

Prin sistemul de senzori se pot selecta alte programe
preconfigurate.

O prezentare sintetica a programelor, selectarea E E

programelor si activarea functiilor pot fi - ]

descarcate din alte instructiuni de

la www.grohe.com/tpi/euroeco-ce =
E T

Accesorii speciale

Cu telecomanda cu infrarosii (nr. catalog 36 206) se pot realiza

si alte setari si functii speciale.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
in Directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Instalarea

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la

aparatoare.

1. Se taie sahtul de inspectie (A) la nivelul faiantei; a se vedea
pagina plianta Il fig. [1].

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!

2. Se introduce partea superioara (B) a blocului de alimentare
din retea pe partea inferioara (B1); a se vedea fig. [2].

3. Se fixeaza cadrul (C) cu suruburile (D) si saibele (D1);
a se vedea fig. [3].

4. Se fixeaza dispersorul (E) cu surubul (F) pe placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [4].

5. Se racordeaza furtunul (H) la carcasa (l); a se vedea fig. [5].

6. Se cupleaza conectorul dintre electrovalva si sistemul
electronic; a se vedea fig. [6].

7. Se realizeaza conexiunea intre sistemul electronic si blocul
de alimentare din retea.

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor.

Se regleaza temperatura
(numai impreuna cu caseta de racord in perete 36 336)

1. Se slabesc surubul (J) si se scoate capacul (K); a se vedea
fig. [7].

2. Elementul termostatic este setat din fabrica la 38 °C. Prin
rotirea surubului de reglaj (L) se regleaza temperatura,
a se vedea fig. [8].

3. Se fixeaza din nou capacul (K) cu surubul (J); a se vedea

fig. [9].

Finalizarea instalarii

1. Se agata placa de acoperire (G) de sus in cadrul (C) si se
fixeaza cu surubul (G1); a se vedea fig. [10].

Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarogii emite lumina invizibila
pulsatorie.

Sistemul de senzori este astfel reglat incat, la apropierea
mainilor sub dispersor, circuitul de apa se deschide.

Daca mainile parasesc zona de evacuare, circuitul de apa
se inchide dupa 1s (setare din fabrica).

Raza de actiune a sistemului de senzori depinde de
proprietatile de reflexie ale obiectului detectat.

Oprirea automata de siguranta

Dupa detectarea continua a unui obiect timp de 60 s, sistemul
electronic cu infrarosii inchide automat circuitul de apa.

intretinerea

Se inchide alimentarea cu apa si se decupleaza
alimentarea electrica.

Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

I. Blocul de alimentare din retea, a se vedea paginile

pliante Il si lll

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [11].

2. Se separa conectorul dintre blocul de alimentare din retea
si sistemul electronic; a se vedea fig. [12].

3. Se scoate partea superioara (B) a blocului de alimentare
din retea de pe partea inferioara si se inlocuieste.

Montarea se face in ordine inversa.



Il. Electrovalva; a se vedea paginile pliante Il si lll

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [11].

2. Se separa conectorul dintre electrovalva si sistemul
electronic; a se vedea fig. [13].

3. Se desurubeaza si se inlocuieste electrovalva (M) sau se
curata sita (M1).

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Se degurubeaza si se curata aeratorul (13 951); a se
vedea pagina plianta |

Montarea se face in ordine inversa.

IV. Placa de acoperire cu sistemul electronic; a se vedea

paginile pliante Il si Il

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [11].

2. Se slabeste surubul (F) si se demonteaza dispersorul (E);
a se vedea fig. [14].

3. Se separa conectorul dintre electrovalva si sistemul
electronic; a se vedea fig. [15].

4. Se separa conectorul dintre blocul de alimentare din retea
si sistemul electronic.

5. Se scot suruburile si saibele (N) si se demonteaza carcasa (l).

6. Se inlocuieste placa de acoperire (G) cu sistem electronic.
Montarea se face in ordine inversa.

Elementul termostatic

(numai Tmpreuna cu caseta de racord in perete 36 336.)

I. Supapa de retinere, a se vedea paginile pliante Il si ll.

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [11].

2. Se demonteaza termostatul (O), a se vedea fig. [16].

3. Se scoate sita (P).

4. Se desurubeaza niplul (Q) (cu filet pe stanga).

5. Se scoate piulita (R).

6. Se scoate supapa de retinere (S).

Montarea se face in ordine inversa.

Il. Elementul termostatic, a se vedea pagina plianta Il si lll

1. Se slabeste surubul (G1) si se demonteaza placa de
acoperire (G); a se vedea fig. [11].

2. Se slabeste surubul (J) si se scoate capacul (K); a se vedea
fig. [17].

3. Se desurubeaza elementul termostatic (T).

Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale)

ingrijire
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune / Cauza / Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge « Alimentarea cu apa este intrerupta
 Electrovalva defecta
* Lipsa tensiune

- Blocul de alimentare este defect
- Conectorul nu face contact

» Modul de curatare este activ

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata | -

« Conectorul electrovalvei nu face contact -

- Tensiunea de alimentare dezactivata -

* Mainile nu se afla in zona de detectie -

- Se deschid complet ventilele de alimentare
Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

Se cupleaza corect conectorul

- Schimbarea blocului de alimentare
- Se controleaza conectoarele
Se cupleaza alimentarea electrica

Se tin mainile direct sub dispersor
- Se incheie modul de curatare sau se
asteapta 3 minute

Apa curge continuu | ¢« Electrovalva defecta
+ Dezinfectare termica activa

- Se inlocuieste electrovalva
- Se agteapta 3,5 respectiv 11 minute

Apa curge fara .

comanda
conditiile locale

+ Spalare automata activa

Domeniul de detectie al senzorului este -
reglat la o valoare prea mare pentru

Se reduce domeniul de detectie folosind
telecomanda (accesoriu special,

nr. catalog 36 206)

- Se asteapta 1 - 10 minute

Aeratorul este murdar
Sita din electrovalva este murdara

Cantitate prea mica | °
de apa .

termostat este murdara

« Sita din furtunul de legatura / sita din

» Alimentarea cu apa este partial inchisa -

- Se inlocuieste sau se curata aeratorul
- Se curata sita
- Se inlocuiesc sau se curata sitele

Se controleaza conductele de alimentare; se
deschid ventilele de inchidere si de separare

Temperatura apei » Temperatura este reglata incorect

este prea mare « Sita infundaté sau supapa de retinere -
sau prea mica defecta

(doar 36 336)

- Se regleaza temperatura
Se Tnlocuiesc sita si supapa de retinere
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MNMpaBuna 6e3nekun

» BcTaHoOBNeHHs Nnpunagy A03BOMEHO fMLIE B 3aXULLIEHNX
Bif X0Oroay NpUMILLLEHHSIX.

* IMnNynbCHWIM BrOK XXMBMNEHHS NPU3HAYeHO Ansi
BUKOPUCTAHHS NLLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

* LWo6 yHMKHYTM TpaBMyBaHHS KOPUCTYBaya, 3amiHy
30BHILUHBLOTO LUHYPa iMMYNbCHOIO Gr10Ka XUBNEHHA
y BMNagKy Noro NOLIKOXKEHHSI MOBMHEH 3AiNCHIOBaTH
BUPOOHMK, NpaLiBHUK LLeHTpa 06CnyroByBaHHsI KIiEHTIB
abo iHwa keanigikoBaHa ocoba.

* BukopucToynTe nuiie ipMOoBi 3an4acTvHU i akcecyapu.
Y BMNagKy BUKOPUCTAHHS iHLIMX AeTanen rapaHTia 1a
MapkyBaHHA CE BBaxaTuMyTbCS HELINCHUMMU.

TexHi4YHi XxapaKkTepucTUKn

* [MponyckHa 3gaTHICTb 3a YMOBM TigpaBniyHoro
Tucky 0,3 MMa (3 6ap):

* JKuBneHHs:
100—-240 B nepem. ctpymy npu 50-60 'u/6,75 B nocTt. ctpymy

npubn. 9 n/xs

* [MOTyXHiCTb: 2,4 Bt
» ABTOMaTW4YHe aBapiiHe BiOKMIOYeHHS: 60 c
(perynioBaHHs B gianasoHi 5-420 c)
* Yac ouikyBaHHS (peryntoBaHHs B gianasoHi 0—10 c): 1c
+ [iana3oH yyTTeBoi 30HM 3a Kodak Gray Card, cipa
CTOpOHa, 8 x 10 atonmie, nonepeyvHnin hopmar
(ycTaHoBneHe BUPOBHMKOM 3HAYEHHS): npu6n. 13cm

IHdpopmauis wono BUNpoGyBaHHA eneKTpoobnaaHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abe3neveHHs A
* CtyniHb 3abpyaHeHHS 2
» Pob6oua imnynbcHa Hanpyra 2500 B
+ Temnepatypa nig yac BunpobyBaHHsi Ha TBepgicTe 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUMPOMiHIOBaHHS
nepeLukos) 34ifCHEHO 3i BCTAHOBMEHUMW PO3PaxyHKOBMMMU
3HaYeHHAMMN Hanpyru Ta CTpymy.

3aranbHi yHKuUiT

+ TepmiyHa gesiHdekuis:

+ 3anuuwkoBa eMHICTb
akymynsTopa:

aKTMBaLisi MOXIiMBa

NoBIAOMIISETLCS 3a 3anMTOM

®yHkuUii nporpamu 1 (BCTaHOBMEHi BUPOOHMKOM 3HAYEHHS)

* PeXum o4YunLLEeHHS: aKkTMBaLis MOXnuBa
* ABTOMaTM4HE NMPOMUBAHHS: 0eaKTVBOBaHO
» TpuBanictb TepMi4HOI AesiHdeKLii: 3,5 x8B
3a JoNoMOrol CEHCOPHOro KepyBaHHA MOXHa BUOpaTH iHLLi
nonepenHb0 BCTAHOBMEHI NPOrpamMu.

Ornsag nporpam, a Takox AeTanbHy iHdopMalito

wono Bubopy nporpaM i akTmBaLii yHKUIN ANB. 4 7]
Y NOCIGHUKY, SKUIN MOXXHA 3aBaHTAXMUTU 3a
agpecoto www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. "E

Mo

CneuianbHe npunapas

3MiHUTK HanawTyBaHHA Ta 3a4iTU cneuianbHi YHKLiT MOXHa
3a JOMNOMOroK iHppavyepBOHOroO NynbTY AUCTaHLIMHOIO
kepyBaHHs (apT. Ne 36 206).

[onyck i BignoBiAHiCTb cTaHAapTam
Llen npoaykT 3a40BOMNbHAE BUMOTW BiANOBIAHNX
avpektus €C.

HagicnaTtu 3anuT Ha oTpumaHHs cepTudikatis Nnpo
BiMNOBIOHICTb MOXHa 3a BKa3aHOI0 HUKYe agpecoto.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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BcTtaHoBReHHA

OwTykaTypTe CTiHy 1 obnuvutonTe ii 0 3aXMCHOIO NOKPUTTS.
1. ObpixTe peBisinHe BikHO (A) Tak, Lwo6 3pi3 OyB Ha ogHOMY
piBHi 3 NOBEpXHeto Kaxnis, AMB. cknagaHumn apkyw I, puc. [1].

Mepen BCTaHOBMEHHAM i nicnA HbOro Heo6XxigHO
peTenbHO NPOMUTU cUCTeMy TpyGonpoBoAais
(notpumywitecs EN 806)!

2.YcTaHoBITb BEPXHIO YacTuHy (B) imnynbcHoro 6rioka
XKVBMEHHSI HA HWXXHIO YacTuHy (B1), ouB. puc. [2].

3. 3adpikcywite pamy (C) 3a gonomoroto rBuHTIB (D) Ta waiib (D1),
av.. puc. [3].

4. Mpukpinite 3nuB (E) reuHtom (F) oo kpuwku (G), avs. puc. [4].

5.MNig’egHante wnawr (H) go kopnycy (1), ame. puc. [5].

6. YCTaHOBITb LUTEKEPHE 3'€AHAHHSA MiDK €IEKTPOHHUM
obnagHaHHAM i eneKkTpoMarHiTHUM knanadom (B), avs. puc. [6].

7.YCTaHOBITb LUTEKEPHE 3'€AHaHHS MiXX eNeKTPOHHUM
obnagHaHHAM 11 iMAYNbCHUM GITOKOM >KUBFEHHS.

BinkpunTe nopgayvy rapsiuoi Ta xonogHoi Boau 1 nepesipTte
WiNbHICTb CTUKIB.

YcTtaHoBKa TemnepaTtypu
(TiNbKM pas3om i3 HaCTiIHHOK MOHTaXHOI kopobkoto 36 336)

1. BukpyTiTb rBUHT (J) i 3HiMiTb KOBNayok (K), ams. puc. [7].

2. [1na TepmoeneMeHTa Ha 3aBOAi yCTaHOBNEHO
3HayveHHsa 38 °C. YcTaHOoBUTK TemnepaTtypy MoXxHa
noBepTakymn perynoBanbHUn reBuHT (L), ams. puc. [8].

3. YcrtaHoBiTb koBnavok (K) Ha Micue i 3adikcyiiTe 3a
ponowmoroto renHTa (J), ame. puc. [9].

OcTaTo4yHe BCTAaHOBMEHHA
1. Hasicbte kpuLuky (G) 3Bepxy Ha pamy (C) Ta 3adikcynte ii
3HK3y reuHTOoM (G1), amB. puc. [10].

EkcnnyaTtauis

IHdpayepBoHe enekTpoHHe 06nagHaHHSA BUNPOMIHIOE
HeBMAMME NynbCcylode CBIiTMo.

CeHCOopHWIA npunag, yCTaHOBMEHO TakMM YMHOM, LLO BOAA
nogaeTbCs Npy HabNWXeHHi pyk A0 OTBOPY BUIMUBY.

Axwo 3abpatu pyku 3-nig 0TBOPY BUNMBY, Nogadya BoAu
BMMMKaETbCA Yyepes 1 ¢ (3aBoachbka yCTaHOBKA).

Pagiyc gii ceHcopHoro npunagy 3anexuTb Big
BigA3epKantoBanbHOiI 30aTHOCTI 06’ekTa, MPUCYTHICTb SIKOro
BCTAHOBIIOETHLCS.

ABTOMaTUYHe aBapiliHe BiAKNIOYEHHs

IHdbpa4epBOHMIN €NEKTPOHHUIA NPUCTPIN BUMMKAE NoAavy BoAU
aBTOMaTU4HO Yepes 60 ¢ (BcTaHOBMNEHe BUPOBHMKOM
3HaYeHHs) nicnsa BUsiBNeHHs ob’ekTa.

TexHiyHe obcnyroByBaHHA
BUMKHITb XXUBNEHHA Ta nopavyy soau.

MepeBipTe, ouncTLTE Ta 3aMiHiTb yCi AeTani, SKLO HeobXigHO.

l. IMNynbCHMI GNOK XUBNEHHS, AMB. cknagaHi apkywwi Il i 111

1.MocnabTte rBuHT (G1) i 3HiMiTL Kprwky (G), ams. puc. [11].

2. Po3'egHaliTe WTeKepHe 3'€QHaHHSA MiX iMNyNbCHUM Griokom
XVBMEHHS Ta ENEKTPOHHUM 0BnaaHaHHAM, auB. puc. [12].

3. BHiMiTb BepxHI0 YacTuHy (B) iMnynbcHoro 6rnoka XWBNeHHs
3 HWXXHBOT YaCTUHM N 3aMiHITb ii.

MoHTax BigbyBaeTLCS Y 3BOPOTHIN NOCHiAOBHOCTI.



Il. EnekTpomarHiTHU knanaH, AvB. cknagai apkywi Il i 11l

1.Mocna6Te rBuHT (G1) i 3HimMiTb kpuwky (G), ous. puc. [11].

2. Pog’efqHaviTe WwTekepHe 3'€QHaHHA MK eNeKTPoOMarHiTHAM
KIlanaHoM i eneKkTPOHHMM obnagHaHHsaM, ame. puc. [13].

3. 3HimiTb | 3aMiHiITb enekTpomarHiTHMI knanaH (M) abo
ouuncteTe instp (M1).

MoHTax BigbyBaeTbCS Y 3BOPOTHIl MOCiZOBHOCTI.

lll. 3HATTA Ta ounweHHs aepaTtopa (13 951), ous.
cKknagaHum apkyu |

MoHTax BiabyBaeTLCS Y 3BOPOTHIN NOCHIAOBHOCTI.

IV. Kp1iuka 3 enekTpoHHMM obnagHaHHAM, OUB. CKNaaaHi
apkywi Il a1l

1.MocnabTte rBuHT (G1) i 3HiMITE KpUwKy (G), AnBs. puc. [11].
2.Mocna6Te reuHT (F) i 3HiMiTb 3nuB (E), aus. puc. [14].

3. Po3’egHaiTe WwTekepHe 3'€QHaHHS MidK efleKTpoOMarHiTHUM
KrnanaHoM i enekTpoHHUM obnagHaHHsM, ame. puc. [15].
4.Po3’egHanTe WTEKepHe 3’€AHaHHSA MK iMNynbCHUM OrioKoM

XXVBIEHHS N eNeKTPOHHNM obrnagHaHHAM.
5. MocnabTe rBmMHTM Ta warbu (N) i 3HimiTe Kopnyc (1).
6. 3amiHa kpuwkm (G) 3 enekTPOHHNM 0bnagHaHHAM.

MoHTax BigbyBaeTbCs y 3BOPOTHIi NOCMiAOBHOCTI.

TepmoenemeHT

(TiNbKM pasom i3 HaCTiIHHOK MOHTaXHOIO Kopobkoto 36 336).

|. 3BopoTHUMI KnanaH, AvB. cknagai apkywi Il i 111
1.Mocna6Tte rBuHT (G1) i 3HIMITb kpuwKy (G), anBe. puc. [11].
2. 3HimiTb TepmocrTart (O), auB. puc. [16].

3. BHimiTb GinbTp (P).

4. BigreuHTiTh Hinenb (Q) (nisa pisbba).

5. 3HimiTb ranky (R).

6. 3HimMiTb 3BOpPOTHMIA KNanaH (S).

MoHTax BigOyBaeTbCA y 3BOPOTHI NOCMiIAOBHOCTI.

Il. TepmoenemeHT, AMB. cknagai apkywi Il n 111

1.Mocna6bTe rBuHT (G1) i 3HIMITb kpuwKy (G), anBe. puc. [11].
2. BukpyTiTb rBUHT (J) i 3HiMiTb KOBNadvok (K), ame. puc. [17].
3. BukpyTiTb TepmoenemeHT (T).

MoHTax BigbyBaeTbCS Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

3anyacTuHu
OmB. cknagaHuii apkyuw | (* = cneuiansHe npunagas).

Dornapn

PekomeHpauii wono gornsgy 3a Lieto apmaTtyporo MiCTATbCA
B MOCIOHWMKY, LLO JOOAETLCA.

HecnpaBHictb / MpuunHa / Cnocibé ycyHeHHs

HecnpaBHicTb MpuynHa

Cnocib ycyHeHHs

BigcyTHa nogava » [NpynuHeHo nogayy Boam

BOAM

- BigkpwviiTte 3anipHi BeHTWUNi Ta nonepeaHi 3anipHi
enemMeHTu

3akynopeHo insTp, ycTaHOBNEHUIN nepes
€NEeKTPOMAarHiTHMM KrnanaHoMm
[MoLwKoaXeHo enekTpoMarHiTHUI knanax
BiACyTHIN KOHTaKT y LUTEKEPHOMY rHi3Ai
€NEeKTPOMarHiTHOro knanaHa

BiocyTHa Hanpyra

- IMNynbCHWUIA BrOK XUBMEHHSA MOLLUKOSKEHO
- Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3ai

- BUMKHEHO XMBNEHHS

Pyku 3HaxogaTbCsl no3a 30HO Aii npunagy

AKTNBOBaHO PEXUM OHULLIEHHA

OuuncTeTe insTp

3amiHa eneKkTpoMarHiTHoOro knanaHa
YCTaHOBITb LUTEKEPHE CMOMNYYEHHS

3aMiHiTb iMNYNbCHUIA BNOK XXUBMEHHS
MepeBipTe WITEKEPHi 3’€AHaHHSA
YBIMKHITb XMBMEHHS

TpumainTe pyku 6e3nocepeaHbo Nnig OTBOPOM
BUMMBY

BUMKHIiTb pexxum oumnLieHHs abo

3a4yekante 3 XBUINUHU

Bopa nnetbea
6e3nepepBHO

[MOLIKOMKEHO eNneKTPOMArHiTHUIA KnanaH
AKTMBOBaHO TepMivHy Ae3iHdeKLito

3amiHa enekTpomarHiTHOro knanaHa
3avekalite 3,5 abo 11 xBUNUH

Mopaya Bogu
BBiMKHynacs
CaMO4YUHHO

YCTaHOBMNEHO 3aBENUKY A8 MiCLEBMX YMOB
30HY Ail ceHcopHOoro npunagy

AKTMBOBaHO aBTOMaTU4HE NPOMUBaAHHA

3MmeHLTe pagiyc aii 3a AoNoMOror nynesra
OVNCTaHUINHOIO KepyBaHHSA (crneLianbHe
npunagas, apt. Ne 36 206)

Bavekante 1-10 xBunuH

MoTik BOoou 3aHagTo
cnabkumn

3abpynHeHo aepaTop

3abpyaHeHo GinbTp B eneKkTpomarHiTHoMy
Knanai

3abpyaHeHo inbTp y 3'eqHyBanbHOMY
wnaHry abo TepMocTari

Mopgayy Boam 3abrnokoBaHo

QuuctbTe abo 3amiHiTb aepaTop
QOuuctbTe QinbTp

QuucTbTe abo 3aMmiHiTb inbTpU

MepeBipTe Tpybu Ansa nogadi Boau, BigkpunTe
3anipHi BEHTUII 1 MONepeaHi 3anipHi enemeHTn

Temnepatypa
BOAM 3aHU3bKa
abo 3aBUCOKa

(Tinbkn 36 336)

TemnepaTtypy BCTaHOBNEHO HENPAaBUIBHO
3abpyaHeHo dinbTp abo NOLWKOAKEHO
3BOPOTHUIA knanaH

YcTaHoBUTK Temneparypy
3aMmiHiTb binbTp | 3BOPOTHUI KNanaH
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MUHdopmaumsa no TexHMke 6e3onacHoOCTH

* YcTaHOBKY pa3speluaeTcs Npou3BoAUTb TONBKO B TEMMbIX
NMOMELLEHUSIX.

* IMNynbCHbIV BNOK NUTaHWUSA NPUrOAEH TONMbKO ANS
MCMOSb30BaHMS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.

« [pu noBpexaeHHOM Hapy>KHOM COeaVHUTENTBHOM NPOBOAE
MMMNYNbCHOTO Grioka NUTaHKs! ero AOMKEH 3aMeHsTb
M3roTOBUTENb UN CepBUCHas Crnyx6a, Ui xe 3aMeHy
JOJDKEH BbIMOSHATE MEPCOHAN COOTBETCTBYIOLLEN
KBanudgvkaumm, 4YTobbl He NoaBepraTbCs ONacHOCTU.

 PaspeluaeTcst UICMONb30BaThb TONbKO OpUTMHanbHbIe
3anyacTv U KOMMekTytowme aetanu. MNpuMeHeHne UHbIX
fetaneii BefeT K yTpaTe rapaHTum u 3Haka CE.

TexHUYecKkue gaHHble

» Pacxog soabl npu aasnexuu 0,3 MlMa (3 6apa):
npunén. 9 n/mMnH
« lMuTatowee HanpshkeHue:
100-240 B nepewm. Toka npm 50-60 Mu/6, 75 B noct. Toka

¢ MolHocCTb: 2,4 Bt
+ ABTOMaTM4eckoe 6e3onacHoe OTKIYEHUE: 60 c

(Bo3mOxHa ycTaHoBKa 5 - 420 c)
* Bpewm4 3agepxkun encTBums

(Bo3moxHa yctaHoBka 0 - 10 ¢): 1c
» [nanasoH 30HbI YyBcTBUTENBHOCTU NO Kodak

Gray Card, cepas ctopoHa, 8 x 10", nonepeyHblii

dopmarT (3aBoackasi ycTaHoBKa): npubn. 13cm
[aHHble anekTpoobopynoBaHus
» Knacc nporpammHoro obecneyeHusi A
» CTeneHb 3arpsi3HeHUs] 2
+ Pabo4yee nmnynbcHoe HanpsixeHue 2500 B
+ TemnepaTypa Npu UCNbITAHUN HA TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3nydeHne
nomex) npouseegeHa ¢ pabourMm 3Ha4YEeHNSIMU HanpPsPKeHUs
1 TOKa.

CtaHpapTHble PyHKLUU
+ TepMnyeckas aesnHpeKkums:
+ OcTtaTo4Has eMKoCTb

aKKyMYnsiTOpPHOW GaTapewu:
Mporpamma cpyHKUMI 1 (3aBoACKas yCTaHOBKA):
* Motowmn pexnm: aKTUBUPYEMBbIV
+ ABTOMaTM4eckas NPOMbIBKaA: [eaKkTVBUpoBaHa
» Bpems Tepmunyeckon aesmHbekumu: 3,5 MuH
Wcnonb3ysi ceHcopHoe obopyaoBaHmne, MOXHO BbiOMpaTh
Apyrue npeaBapuTernbHO YCTaHOBIEHHbIE NPOrpaMmbl.

aKkTnsnpyemasa

CcynTbiBaemMmasa

O630p nporpamm, BbIGOp NporpaMm u

aKTUBMPOBAHUE (DYHKLIMIA MOXHO 3arpysutb U3 o ]
AOMNONHUTENBHOW MHCTPYKLUKM NO agpecy
www.grohe.com/tpi/euroeco-ce. =

E T

CneunanbHble NPUHaANEXKHOCTH

C nomolLLbo NynsTa ANCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus

C VHppakpacHbiM uanyyeHvem (aptukyn Ne: 36 206) MoxHO
nNpoun3BOAWTL ApYyrne HacTPOMKM 1 BbIBOp cneumanbHbIX

PYHKLUNNA.

HOHYCK K 3KCcnnyaTtauumm n coorBeTcTBMUe CTaHpaapTam

C € [aHHoe n3genue ygoeneTBopsieT TpeboBaHUsAM

cooTBeTCTBYOWMX AnpekTns EC.

CepTudmkaTbl COOTBETCTBUSI MOXHO 3anpoCUTb MO
YKa3aHHOMY HVXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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YcTaHoBKa

CTeHy oLTyKaTypuTb 1 MOKPbIT NIAMTKON A0 3aLMTHOIO KOXyXa.
1. YKOpPOTUTb PEBU3NOHHOE OKHO (A) 3anoanuLuo ¢ NIUTKOMN,
cM. cknagHom nuct Il, puc. [1].

Mepen ycTaHOBKON U Nocrie Hee cnepyeT TwWwaTensHO
NpoMbITb cCUCTeMy TpyGonpoBoaoB (cobniogaTs
ctaHgapt EN 806)!

2. YcTaHoBUTb BEPXHIOK YacTb (B) nmnynbcHoro 6noka
NUTaHKA Ha HWXHIOK YacTb (B1), cMm. puc. [2].

3. 3akpenuTtb pamy (C) BuHTamm (D) c wanbamm (D1), cm. puc. [3].

4. 3akpenuTb n3nue (E) k HaknagHon naHenu (G) BuHTom (F),
CcM. puc. [4].

5. MoacoeunHnTb winaur (H) k kopnycy (1), cm. puc. [5].

6. YCcTaHOBUTbL LITEKEPHOE COeANHEHNE MEXaY SNEKTPOHHbLIM
©roOKOM U1 3neKTPOMarHMTHbIM KnanaHoMm, cM. puc. [6].

7.T1oaKNoYNTb SMEKTPOHHbIN BMOK K MMMAYbCHOMY Broky
NUTaHNsS Yepes LUTEKEPHbIN pasbem.

OTKpbITb NoAavy Xorio4HOM U ropsivuelt BoAbl, NPOBEPUTL
repmMeTMYHOCTb COeaUHEHUN.

YcTtaHOBKa TeMnepaTypbl
(Tonbko BMecTe co CcTeHHbIM Kopobom 36 336)

1. OTBUHTUTL BUHT (J) 1 cHATb konna4ok (K), cMm. pwuc. [7].

2. [ina TepmoanemeHTa Ha 3aBOe YCTaHOBINEHO 3HayeHue 38 °C.
HacTpolika TemnepaTypbl OCyLLECTBNSIETCA NOCPEACTBOM
BpaLLEHNs perynpoBoYHoro BuHTa (L), cm. puc. [8].

3. CHoBa ycTtaHoBUTbL Konnadvok (K) n 3aadukcmpoBaTtb ero
BUHTOM (J), cm. puc. [9].

OKOHYaTenbHbIN MOHTaX
1. BctaBuTtb CBepxy HaBecHyto naHenb (G) B pamy (C)
n 3akpenutb ee BuHTOM (G1), cm. puc. [10].

O6cnyxuBaHue

MHdpakpacHbI aneKkTpoHHbIM 6ok nocbinaeT HeBUAMMbIE
nynbCUpyoLLne CBETOBbIE CUTHArbI.

CeHcopHoe o6opyaoBaHve OTPErynMpoBaHo Takum o6pasom,
YTO NPV NPUBNKEHWUN PYK NOA U3NUB HAYMHAET NOCTYNaTb
BOAa.

Kak Tonbko pyku OyayT yaaneHbl U3 30Hbl U3NMBa, NOTOK BOAbI
npekpaLlaeT nocTynatb Yepes 1 cek. (3aBoAckas yCTaHOBKA).
[nanasoH JeNCTBMSA CEHCOpa 3aBUCUT OT OTpaXatoLLmXx
CBOWCTB OObekTa.

ABTOMaTUyeckoe 6e3onacHoe OTKIYeHue

MHdpakpacHbIN 3reKTPOHHbIN 610K aBTOMaTUYeCKn
OTKItOYaEeT nofavy Boabl Yepes 60 cekyHn nocre
ono3HaBaHusi obbekTa.

TexHuyeckoe ob6cnyxnBaHue

MepeKkpbITb NoAayvy BoAbl U OTKMOYMTL Noaavy
HanpsXeHUs.

MpoBepuTb, OYUCTUTL U NPU HEOBGXOAUMOCTM 3aMeHUTb BCe
aeranv.

I. UMnynbcHbIN 6N0K NUTaHuUsA, cM. cknagHble nuctsl | u Il
1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATBL HaBecHyto naHensb (G),
cMm. puc. [11].
2. PasbeamHnTb pasbem Mexay MMNynbCHbIM 6rokom
NUTaHUSA N 3NEKTPOHHBIM Briokom, cMm. puc. [12].
3. CHATb BepXHIo0 YacTb (B) umnynbcHoro 6rioka nutaHus
C HWXHEN YacTu 1 3aMeHUTb ee.

MoHTax nponsBoguTcs B 06paTHOI7I nocrnenoBaTesibHOCTW.



. ONeKTPOMarHUTHbIN KnanaH, cM. cknagHsie nuctsl 1 n 111

1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATb HaBecHyto naHensb (G),
cm. puc. [11].

2. PasbeanHuTb LUTEKEPHOE COeANHEHUE MeXay
3MEeKTPOMarHUTHBIM KnanaHoM U 3MeKTPOHHbLIM B10KkoM,
cMm. puc. [13].

3. BbIBUHTUTb 1 3aMeHUTb 3MeKTpOMarHUTHbIN knanaH (M) nnu

oumctutb cpunstp (M1).

MoHTax nponsBognTCcA B O6paTHOI7I nocnenoBaTesibHOCTU.

lll. BbIBUHTUTBL 1 o4ncTUTb aapatop (13 951), cm. cknagHon
nmer |

MoHTax npounssoanTcs B 06paTHON NocneaoBaTesnibHOCTY.

IV. HaBecHas naHesnb C 3NMeKTPOHHbLIM GIIOKOM,

cM. cknagHble nuctbl 1 n 1.

1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATbL HaBecHyto naHensb (G),
cM. puc. [11].

2. OTBUHTUTL BUHT (F) n cHaTb nanus (E), cm. puc. [14].

3. PasbeanHuTb LUTEKEPHOE COEANHEHUE MeXay
3MEeKTPOMarHUTHbIM KnanaHoM U 3MeKTPOHHbLIM BI0KoM,
cMm. puc. [15].

4. OTCOeAMHUTBL UMMYMbCHbIA BrTOK MUTAHUSA OT 3NTEKTPOHHOTO
6noka.

5. OTkpyTUTb BUHTBLI U Wanbsl (N) n cHaTb kopnyc (1).

6. 3ameHuTb HaBecHyto naHenb (G) ¢ aNeKTPOHHBIM BIIOKOM.

MoHTax nponssoguTcs B 06paTHOI7I nocnenoBaTesyibHOCTU.

TepmoanemMeHT
(Tonbko B coMeTaHUM co CTeHHbIM kopobom 36 336.)

|. O6paTHbLIN KNanaH, cM. cknagHole nuctbl 1w lil.

1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATbL HaBecHyto naHens (G),
cMm. puc. [11].

2. CHarb TepmocTart (O), cm. puc. [16].

3. CHaTb unbtpsl (P).

4. OTBMHTMTL HUNNenb (Q) (nesas pesbba).

5. CHartb raviky (R).

6. CHATb 00paTHbIN knanaH (S).

MoHTax npounsBognTCcA B 06paTHOI7I nocrnenoBaTeslbHOCTN.

Il. TepmoanemeHT, cM. cknagHele nucTbl | w11

1. OTBUHTUTL BUHT (G1) 1 CHATL HaBecHyto naHerns (G),
cm. puc. [11].

2. OTBUHTUTB BUHT (J) 1 cHATb konnadok (K), cm. puc. [17].

3. BbiBMHTUTL TepmoanemeHT (T).

MoHTax nponssognTcs B 06paTHoOn NnocneaoBaTenibHOCTL.

3anacHble Yyactu
Cwm. cknagHow nucT | (* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTI)

Yxopn

Yka3saHus no yxogy 3a HaCTOSILLUMM U3AENNeM NPUBELEHSI
B NpunaraeMow MHCTPYKLNN.

HeucnpaBHocTb / MpuynHa / YcTpaHeHune

HeucnpaBHoCTb MpuunHa

YcTpaHeHUe NPUUUHBI

Bopa He Teuyer . ﬂOCTyI'IJ'IEHVIe BOObl NpepBaHO

KnanaHoM 3acopeH

* HanpsixeHue oTcyTcTBYeT

* Pyku BHe AvnanasoHa gencreusi
* MotoLnin pexnm akTMBMpoBaH

» dunbTp Nepen aNeKTPOMarHUTHBIM

* OneKTpOMarHWTHbLIN KnanaH HencnpaseH -
* OTCYyTCTBYET KOHTAKT Y LUTEKEPHOIO
pasbema 3rekTPOMarHMTHOro KranaHa

- MnynbCHbIN 6MOK NUTaHUsA HeucrnpaBeH -
- OTCyTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM pasbeMe | -
- MuTatowwee HanpspkeHne BbIKMYEHO -

- OTKpbITb 3aMNopHble BEHTUNU, NpeaBapuTenbHbIe
3arnopHble 3NeMeHThI
- Ounctutb puneTp

3aMeHNTb 3NeKTPOMarHMTHbIN KrnanaH
- BoccTtaHoBUTL WITEKEPHOE COeaNHEHME

3amMeHNTb UMNYNbCHBIN BNOK NUTaHWSA
MpoBepuTb LUTEKEPHBIE Pa3beMbI

BkntounTb nogavy HanpsikeHus

- Pyku gepxaTtb HEMOCPEACTBEHHO NOA U3NNBOM
- BbIiTV 13 MotOLLErD pexuma unm nogoxaaTs

B TeYeHne 3 MUHyT

Bopa Teuer .
HenpepbIBHO .

OnekTpoMarHWTHBbIV KnanaH HeucnpaseH -
Tepmunyeckasn gesnmHdeKumsa akTuBnpoBaHa | -

3aMeHUTb 3NEKTPOMAarHUTHbIN KnanaH
Mopoxpate B TedeHue 3,5 nnn 11 MuHyT

Bopoa TeueTt He no .
XenaHulo

[nana3oH oencTBma CEHCOPHOro

3Ha4YeHune

obopynoBaHus A4S MECTHBIX YCITOBUIA
YCTaHOBIEH Ha CNuLWKOM BorbLuoe

. AKTVIBVIpOBaHa aBToMaTnyeckad npomMbiBKa | -

- YMeHbWNTb AnanasoH AeNCTBUSA C NOMOLLLIO
nynsTa AUNCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHus
(cneuunanbHble NPUHAANEXHOCTU, apTUKYIN
Ne: 36 206)

Mopoxpate B TevyeHne 1 - 10 MUHYT

KonuyectBo BOAbI .
CNULLKOM Mano .

AapaTtop 3acopeH
3arpsisHeH

LUJ'IaHFE/TepMOCTaTe
. nOCTyI'IﬂeHVIe BOAbl orpaHn4eHo

d)l/l]'lep B SJIEKTPOMArHMTHOM KnanaHe -

» 3acopeHbl QULTPLI B COEANHUTENBHOM -

- 3ameHuTb aspaTop UM OYUCTUTL Ero
OuunctuTb QUnLTP

3aMeHNTb NN OYUCTUTL PUNBTPbI
- lNpoBepuTb pacnpegenuTenbHble BOAOMNPOBOAI,

OTKPbITb 3anopHble BEHTUNN U NpeaBapUTerbHblie
3anopHbl€ 3NeMeHTbl

Temnepartypa .
BOAbI CIIULLKOM .
BbICOKasi unu
CIIMLIKOM HU3Kas
(Tonbko 36 336)

nmeeT gedekT

HenpaBunbHo ycTaHOBNEeHa TemnepaTtypa | -
duUnbTp 3arpasHeH unu oGpaTHbIN knanaH -

HactpouTb Temneparypy
3amMeHUTb UNLTPLI U 06paTHbLIN KnanaH
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CA>

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstralle 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBcko NpeacTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus
BusHec ueHTbp Cnatuxa
Yn. CnatuHcka 1
1574 Codpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

=21 (Ei#)
IEFEEBRAA
BT ER K227
X 1%607-610=
HiE: +86 21 63758878
fEE: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prl{lhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Econémic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD DAV

GROHE AG Egesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

G

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kift.
Roéppentyt u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanoveéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

D

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

s

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

D

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

N

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20

0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer

Tel.: +31 79 3680133

Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpepcTaBuTenscTeo

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,c1p.1
107140

Ten.: +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

SO

GROHE A/S
Kungséngsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeacraBHUUTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

NN

ENJOY WATER’



